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Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 
ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 














Прэзентацыя новай кнігі 
Алеся Краўцэвіча ў Гародні 


Чарговая, дзесятая па 
ліку кніга доктара гістарыч- 
ных навук А. Краўцэвіча 
“Жыццяпіс Вялікіх князёў 
літоўскіх. Міндаўг. Пачатак 
гаспадарства”. Мінск. “Ма- 
стацкая літаратура”, 2005), 
безумоўна, ужо знайшла 
свайго чытача. Гэта пацвер- 
дзіла прэзентацыя зборніка, 
арганізаваная Гарадзенскім 
гарадскім аддзяленнем “Та- 
варыства беларускай шко- 
лы” і Беларускім гістарыч- 
ным таварыствам. 


Да сустрэчы аўтара 
з актывістамі грамадскага 
руху Гародні была падрых- 
тавана даведка пра самога 
Алеся Краўцэвіча, біблія- 
графічныя дадзеныя яго на- 
вуковых прац. Дастаткова 
сказаць, што імя вучонага 
ўпамінаецца ў такіх выдан- 
Нях, як “Археалогія і ну- 
мізматыка Беларусі”, “Эн- 
цыклапедыя гісторыі Бела- 
русі”, “Выкладчыкі Гара- 
дзенскага дзяржаўнага уні- 
версітэта імя Я.Купалы”, 
“Людзі культуры з Гродзен- 
шчыны” і інш. 

Распавядаючы пра 
Вялікага князя літоўскага 
Міндаўга, спадар Алесь 
адзначыў: 

-- Тэты чалавек быў 
першым Вялікім князем лі- 
тоўскім. Першым і апошнім 
каролём Літвы. Нарадзіўся 
на мяжы ХІІ і ХІІ стагоддзяў 
(дакладная дата не вядомая). 
Загінуў у 1263 г. Паходзіў з 
багатага балцкага роду, які 
меў уладанні ў Літоўскай 
зямлі. 

З маладых гадоў 
прымаў акгыўны ўдзел у 
ваенна-рабаўнічых набегах 





старажытных літоўцаў на 
Польшчу, Русь, суседзяў - 
прыбалтаў. Здолеў не толь- 
кі ацалець пры гэтым небяс- 
печным занятку, але і вылу- 
чыцца на адно з першых 
месцаў сярод такіх жа ваен- 
ных правадыроў. Быў надзе- 
лены надзвычайнымі ваен- 
нымі і дыпламатычнымі 
здольнасцямі. Вызначыўся 
жорсткім і рашучым харак- 
тарам. 

Менавіта на яго тра- 
піў выбар гаспадарнікаў 
багатага горада-дзяржавы 
Наваградка, калі ў 40-я гады 
ХІІ стагоддзя мангольскія 
тумены залілі крывёю і аг- 
нём усю Паўднёвую ды 
Усходнюю Русь і, як паве- 
тра, неабходнай стала асо- 
ба, здольная арганізаваць 
абарону Панямоння ад бяз- 
літасных азіяцкіх заваёўні- 
каў. 

Так Міндаўг стаў 
заснавальнікам новай дзяр- 
жавы - Вялікага Княства 
Літоўскага -- калыскі сучас- 
ных беларускага і літоўска- 
га народаў. Дзікун-язычнік 
прычыніўся да пачаткаў 
вялікай хрысціянскай краі- 
ны, першым адчуўшы яе 
жыццёвую патрэбу ў повязі 
з заходнееўрапейскай цыві- 
лізацыяй. 

Час узнікнення Вялі- 
кага Княства Літоўскага 
прыпаў на канец 40-х гадоў 
ХІ-га стагоддзя. Міндаўг 
быў вельмі важнай фігурай 
у гэтым працэсе, Але, на- 
пэўна, не адзінай і, віда- 
вочна, не самай галоўнай, бо 
ўсё пачыналася задоўга да 
яго нараджэння - на некалькі 
стагоддзяў раней... 

Аўтар кнігі паведа- 


міў пра ідэю напісання кнігі, 
збор матэрыялу, справы 
выдавецкія. Не ўсё было 
роўна і гладка. Перашкоды 
прывялі да таго, што Алесь 
Краўцэвіч быў гатовы ад- 
мовіцца да друку зборніка. 
Але вытрымка і настойлі- 
васць дазволілі давесці спра- 
ву да канца. 

Затым было шмат 
пытанняў. Моладзь і асобы 
старэйшага веку цікавіліся 
перыядам княжання Мін- 
даўга, гістарычнымі адмет- 
насцямі таго часу, карана- 
ванымі асобамі, якія прый- 
шлі на змену першаму Вялі- 
каму князю Літоўскаму. 
Вядома, не абышлося пра 
ўдакладненне самога пахо- 
джання назвы ВКЛ, у пры- 


ватнасці, гаспадарства ў 
назве якога прысутнічае 
слова “Літоўскае”. Тут 
Алесь Краўцэвіч мае ўлас- 
ны погляд, які падзяляюць 
многія патрыятычныя гісто- 
рыкі Беларусі. Гэты кірунак 
яскрава адлюстраваў у сва- 
іх творах лаўрэат Дзяржаў- 
най прэміі Беларусі незабыў- 
ны Мікола Ермаловіч. 

Трэба дадаць, што 
Алесь Краўцэвіч з'яўляецца 
адным з самых дасведчаных 
знаўцаў менавіта дзяржавы 
ВКЛ. Дастаткова зазірнуць 
у пералік яго друкаваных 
работ - “Майстар - наш 
продак” (Мн., Народная 
асвета, 1990), “Гарады і 
замкі Беларускага Паня- 
моння 14-18 стст.: Плані- 
роўка, культурны слой” 
(Мн., Навука і тэхніка, 
1991). “Тэўтонскі ордэн ад 
Ерусаліма да Грунвальда” 
(Мн., Навука і тэхніка, 
1993), “Гродзенскі замак” 
(Мн., Юнацтва, 1993), 
“Стварэнне Вялікага Кня- 
ства Літоўскага”, Мн., Бе- 
ларуская навука, 1998), 
“Вялікі князь Вітаўт”, Мн., 
Юнацтва, 1998), “Стварэн- 
не Вялікага Княства Літоў- 
скага” (2-е выданне. Жэ- 
шаў, 2000)... 

Многа было зацікаў- 
ленасці лёсам самога Алеся 
Краўцэвіча. Чаму аддаў 
перавагу гістарычнай на- 
вуцы? Якімі былі тэмы кан- 
дыдацкай дысертацыі, за- 
тым доктарскай?.. 

Прысутныя на прэ- 
зентацыі шчыра пажадалі 
вучонаму вытрымаць усе 
выпрабаванні часам і не 
саступіць з абранай пазіцыі. 


Антон Лабовіч, 
Гародня. 


Генадзю Кісял 


КІСЯЛЁЎ Генадзь 
Васілевіч (н. 19.5.1931, г. 
Каломна Маскоўскай 
вобл.), бел. гісторык, літа- 
ратуразнавец, археограф, 
пісьменнік. Канд. гіст. Н. 
(1964), д-р філал. н. (1994). 
Скончыў Маскоўскі гіст.- 
архіўны ін-т (1955). У 
1955--56, 1960-:71 навук. 
супрацоўнік у архіўных 
установах Вільні. З 197] у 
Ін-це л-ры імя Я.Купалы АН 
Беларусі, старшы, вядучы, 
гал. навук. супрацоўнік. 
Даследуе гісторыю грамад- 
скай думкі і вызв. руху 
Беларусі І9 ст., паўстанне 
1865 --:64, жыццё, дзейнасць 
і светапогляд К. Каліноў- 
скага, яго паплечнікаў і 
наступнікаў («Сейбіты веч- 


нага», 1963; «З думай пра 
Беларусь», 1966; «Паплеч- 
нік Каліноўскага», 1970). 
Аўтар прац па гісторыі бел. 
культуры 19--20 ст., праб- 
леме аўтарства паэм «Энеі- 
да навыварат» і «Гарас на 
Парнасе», дзе выкарыстоў- 
вае жанр займальнага літа- 
ратуразнаўства («Загадка 
беларускай «Энеіды», 1971; 
«Пошукі імя», 1978; «Рас- 
шукваецца класік...», 1989). 





Распрацаваў тэарэт. асно- 
вы літ. крыніцазнаўства як 
асобнай навук. дысцыліны 
(«Ад Чачота да Багушэ- 
віча», 1995). Складальнік і 
рэдактар серыі дакументаў 
і матэрыялаў «Паўстанне 


1863» (“Рэвалюцыйны 
ўздым у Літве і Беларусі ў 
1861--1862 гг.", 1964; “Паў- 
станне ў Літве і Беларусі 
1863-- 1864 гг.", 1965). 


ёву - 7 


Ажыццявіў пошук, выву- 
чэнне і выданне крыніц па 
гісторыі бел. л-ры 19-20 ст.: 
«Пачынальнікі», «Пуцявіна- 
мі Янкі Купалы», «З жыц- 
цяпісу Якуба Коласа». Рас- 
працаваў канцэпцыю і 
склаў І-ы выпуск (1990) 
гіст.-літ. зб. «Шляхам га- 
доў». Дзярж. прэмія Белару- 
сі імя Я. Коласа (1990). 
Віталь Скалабан. 











У МЕНСКУ АДКРЫЛАСЯ ВЫСТАВА ТВОРАЎ 
УДЗЕЛЬНІКАЎ ПЛЯНЭРУ, ПРЫСВЕЧАНАГА 
75-ГОДДЗЮ У. КАРАТКЕВІЧА 


Выстава твораў 
удзельнікаў плянэру, пры- 
свечанага 75-годдзю кла- 
сіка беларускай літаратуры 
Уладзіміра Караткевіча 
(1930, Орша -- 1984, Менск), 
адкрылася 5 сакавіка ў мен- 
скім Чырвоным касцёле 
(касцёл святых Сымона і 
Алены). 

Гэта творчая акцыя, 
у якой узялі ўдзел 50 маста- 
коў і пісьменнікаў, прайшла 
з І па 10 ліпеня 2005 года ля 
Дзівінскага возера непада- 
лёк ад вёскі Сімахі Аршан- 
скага раёна Віцебскай воб- 
ласці. Арганізатарам вы- 
ступіў германовіцкі куль- 
турна-асветніцкі цэнтр імя 
Язэпа Драздовіча (Шаркаў- 
шчынскі раён Віцебскай 
вобласці). 

У экспазіцыі, якая 
раней дэманстравалася ў 
Віцебску, Оршы і Навапо- 
лацку, прадстаўлена звыш 
60 маляўнічых і графічных 
пейзажаў, партрэтаў і сю- 
жэтных карцін. Сярод іх -- 
палатно Аляксея Марачкіна 


“Маладая Беларусь”, дзе 
намалявана ўнучка мастака 
Хрыстіна; яркія сельскія 
пейзажы Алега Скавародкі, 
а таксама графічная серыя 
Яўгена Шатохіна “Прыпяц- 
кія сюжэты” -- прысвячэнне 
У. Караткевічу. 

Як адзначыла стар- 
шыня германовіцкага цэн- 
тра Ада Райчонак, па выні- 
ках плянэру будзе выдадзе- 
ны альбом з работамі мас- 
такоў і літаратурнымі тво- 
рамі пісьменнікаў. Паводле 
яе слоў, наступны пленэр 
будзе прысвечаны народна- 
му паэту Беларусі Рыгору 
Барадуліну, які прадстаў- 
лены на атрыманне Нобе- 
леўскай прэміі па літара- 
туры за 2006 год. 

Беларускі паэт Ге- 
надзь Бураўкін звярнуў 
увагу на невычэрпнасць 
творчасці і асобы У. Ка- 
раткевіча. “Ідзе час, а новае 
пакаленне мастакоў і пісь- 
меннікаў з натхненнем ад- 
крываюць невядомыя ста- 
ронкі яго спадчыны”, -- ска- 


заў паэт. 

Паводле слоў пісь- 
менніка Уладзіміра Арлова, 
у глухія 1970-80-я гады 
сваімі творамі У. Каратке- 
віч вярнуў беларусам не 
толькі гісторыю нацыі, але 
і сістэму каардыныт Бела- 
русі ў свеце, “вярнуў лю- 
дзям краіну насунерак па- 
станаўленням партыйных 
з'ездаў, якія сцвярджалі, што 
ў СССР сфармавалася но- 
вая гістарычная суполь- 
насць людзей -- савецкі 
народ”. “Калі б бог не па- 
слаў беларусам Каратке- 
віча, магчыма, на палітыч- 
най мапе свету і не было б 
Рэспублікі Беларусь”, -- 
перакананы У. Арлоў. Па- 
водле яго слоў, дзякуючы 
намаганням тысяч белару- 
саў -- чытачоў твораў У. 
Караткевіча Беларусь да- 
білася незалежнасці. 

Выстава працягнец- 
ца да 19 сакавіка. 


Марат ГАРАВЫ, 
БелаПАН. 
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З ФРАЗЕАЛАГІЗМАЎ, НЕ АПІСАНЫХ У СЛОЎНІКАХ 


Гэтыя матэрыялы 
з'яўляюцца працягам папя- 
рэдняга артыкула, змешча- 
нага ў “Нашым слове” ад 
8.03. 2006 г. У ім згадвалася 
і пра тое. што некаторыя 
выразы былі і раней вядо- 
мыя ў асобных гаворках, але 
не траплялі на старонкі пе- 
рыядычнага друку. А існа- 
валі і такія фразеалагізмы, 
якія па ідэалагічных прычы- 
нах не дапускалдіся ў друк і 
жыццё якіх абмяжоўвалася 
толькі вусным маўленнем 
вельмі мнегіх людзей, га- 
радскіх і вясковых. 

Памятаецца, як ад- 
нойчы, яшчэ ў брэжнеўскія 
часы, у перапоўнены тра- 
лейбус на прыпынку неяк 
убілася пажылая жанчына. 
Яна была на падпітку і на- 
стойліва прабівалася напе- 
рад. А на абуральныя рэп- 
лікі пасажыраў рэагавала 
хутка і часам дасцпна. Ад- 
наму пасажыру сказала на 
трасянцы: “А ты чаво смо- 
трыш на мене как Ленін на 
буржуазію?” Ад нечака- 
насці ўсе на імгненне нібы 
анямелі. А пасля многія, 
насцярожана пераглядва- 
ючыся, заўсміхаліся. У ця- 
перашні час знялася забаро- 
на на ўжыванне выразу “як 
(быццам, бы) Ленін на бур- 
жуазію”. Ён з адценнем 
іранічнасці шырока выка- 
рыстоўваецца ў друку, аба- 
значаючы “непрыязна ці з 
нянавісцю, з агідай (гля- 
дзець на каго-небудзь)”. 
Вось некалькі прыкладаў з 
мастацкай літаратуры: 
“Падышлі бліжэй. Я пазіраю 
на Айчанаша як Ленін на 
буржуазію, - непрыязна, 
спадыбла, а ён на мяне -- 
паблажліва, з насмешкай” 
(М. Кусянкоў); “Жонка мя- 
не не святкавала і не свят- 
куе, дачку супраць нацкава- 
ла. І дачка быццам Ленін на 
буржуазію касавурыцца” 
(Л. Калодзежны); “Ён жа 
(начальнік аддзела кадраў) 
былы опер, якога выперлі з 
МГБ. На нас ён глядзіць бы 
Ленін на буржуазію” (1. 
Фурсевіч). 


У даваенны перыяд 
досыць часта ўпаміналася 
імя Р.І. Катоўскага - аднаго 
з так званых герояў грама- 
дзянскай вайны. Быў пра яго 
і фільм. Партрэты Катоў- 
скага (з галавой голай, як 
калена) змяшчаліся ў пад- 
ручніках па гісторыі, у эн- 
цыклапедыях. Па аналогіі 
са спалучэннямі “(пад- 
стрыгчыся) пад польку, пад 
бокс і г.д.” узнік і з іроніяй 
актыўна ўжываўся ў вус- 
ным маўленні выраз лад 
Катоўскага. Цяпер ім сва- 
бодна карыстаюцца і ў дру- 
ку, напрыклад: “Промні 
яшчэ ласкавага цёплага сон- 
ца поўнымі жменямі сын- 
люцца з тваёй стрыжанай 


пад Катоўскага галавы" (В. 
Казько); “Сядай і пішы ўсё, 
як было, а мы яму для пра- 
філактыкі - пятнаццаць 
сутак і падстрыжом пад 
Катоўскага. Няхай усе ба- 
чаць, што за хуліганства 
бывае” (В. Праўдзін); “А на 
гукі-песні, як на Купалле, 
збяруцца захмялелыя вяско- 
выя хлопцы з гармонікам і 
новыя беларусы ў малінавых 
пінжаках, з сотавікамі ў 
кішэнях. Шырачэзныя, бы 
шафы, і гладка паголеныя 
пад Катоўскага” (М. 
Адам). 


Некаторыя з нядаўна 
ўзніклых фразеалагізмаў 
утварыліся ў выніку пера- 
асэнсавання адпаведнага 
тэрміналагічнага словазлу- 
чэння, якое ўжываецца лю- 
дзьмі пэўнай прафесіі. Так, 
выраз разбор палётаў па- 
ходзіць з лексікону ваенных 
лётчыкаў: у іх чарговыя 
трэніровачныя палёты ма- 
ладых пілотаў рэгулярна 
аналізуюцца, абмяркоў- 
ваюцца камандзірамі, і гэта 
называецца - разбор па- 
лётаў. Фразеалагізаваў- 
шыся, выраз развіў у сабе 
два значэнні. Першае - “ана- 
ліз якіх-небудзь падзей, учы- 
нкаў і пад.”, напрыклад: 
“Мой аповед будзе “крыху” 
разыходзіцца з афіцыйнай 
версіяй... А цяпер, як ка- 
жуць, разбор палётаў. Вось 
што адбывалася насамрэч у 
той памятны дзень...” (С. 
Кліменценка); “Натоўп мі- 
ліцыянтаў суправаджае 
купку “бээнэфаўцаў”. По- 
тым дзесяць сутак адбыва- 
ецца "разбор палётаў” (С. 
Астраўцоў). Другое зна- 
чэнне - “крытыка каго-не- 
будзь, праборка, суровая 
вымова за што-небудзь”: 
“Ліодзям, якія не вераць у сілу 
заклінанняў, абсалютна зра- 
зумела, што падобныя раз- 
боры палётаў ніяк не ўплы- 
ваюць на ўраджайнасць” 
(Я. Класкоўскі); “Ранейшы 
імідж даводзіцца перыядыч- 
на падтрымліваць жорст- 
кімі разборамі палётаў ты- 
пу ліпеньскага: куды дзява- 
ліся сялянскія грошы?” (Нар. 
Воля. 23.08.2003). 


У нашай літаратур- 
най мове ёсць каля сотні 
фразеалагізмаў, што ўзніклі 
на базе прыказак. Прычым 
шматлікімі і разнастайнымі 
шляхамі. Да ліку нядаўна 
ўзніклых варта адносіць 
выраз як (быццам) тапелец 
за саломінку, які ўжываецца 
пры словах хапацца, хапіц- 
ца, ухапіцца і пад., абазначае 
“як за апошні выратавальны 
сродак”, а склаўся на аснове 
прыказкі “Хто топіцца, за 
саломінку хопіцца” або яе 
варыянта “Тапелец і за са- 
ломінку хапаецца”. Вось 
тры прыклады: “А чам), 


чаму не каго-небудзь, а мена- 
віта мяне вылучылі на па- 
саду?” - ухапіўся быццам 
тапелец за саломінку за 
гэтую думку раптам Анд- 
рэй” (Б. Сачанка); “Я пе- 
радаў прапанову пана Клаў- 
са. 1 Яўген ухапіўся за яе як 
тапелец За саломінку: “Вы- 
датна! Пайшлі скажам гас- 
падарам” (С. Законнікаў); 
“Канешне. Можна хапацца 
як тапелец за саломінку, 
спадзявацца, што ўсё абы- 
дзецца, сцерпіцца - зліюбіц- 
ца, аднак, у рэшце рэшт, 
заўсёды, наступае расплата 
за той падман, за кампраміс 
з сумленнем...” (В. Блакіт). 
А цяпер пададзім яш- 
чэ некалькі фразеалагізмаў, 
не апісаных у слоўніках. 


На вушах 


Акал. Праст. Іран. У 
стане моцнага ап'янення 
(ісці, прыходздіць і пад.). 
сін.: пад газам; на падпітку; 
на ўзводзе; пад градусам; пад 
мухай; пад ёмяльком; пад 
чаркай; пад шафэ. Гэтым 
разам падпітак сярэдні, і з 
Генкам можна гаварыць, бо 
калі прыходзіў на вушах, то, 
акрамя лаянкі, ад яго нічога 


“Не дачакаешся, чала-вечыя 


словы не даходзяць да яго (Л. 
Арабей) Скупымі і кепскімі 
ён лічыў тых, што ставілі 
мала. Шчодрымі і добрымі 
тых, ад каторых ішоў на 
вушах (Полымя. 2000. Ме б). 


НІ днём ні ноччу 


Акал. Дразм. Ужыв. 
У адмоўным сказе. Ніколі, 
увесь час. Сін.: ні на адну 
мінутку; ні на міг; ні на адну 
секунду. Палітык кляне 
апазіцыю, якая смаўжом 
смокча сокі і клёкі, не дае 
спакою ні днём ні ноччу (В. 
Гігевіч). Лукіна пачала зай- 
маць думка, што ён нешта 
ў расследаванні недагледзеў, 
правароніў, і гэтае “неш- 
та”, як насланнё, ні днём ні 
ноччу не давала спакоі (В. 
Праўдзін). . 

Пацэліць (патрапіць) 
у самы яблычак 


Разм. Ужыв. Пры 
дзейн. Са знач. асобы. Ска- 
заць ці зрабіць менавіта тое, 
што патрэбна. Сін.: пападаць 
у цэль; пацэліць у дзесятку; 
як у сук уляпіў. Ант. Не 
туды гнуць (у 2 знач.); 
пападаць пальцам у неба. 

-- Такая вялікая ўну- 
чка ўжо?.. Вас самую яшчэ 
хоць замуж аддаваць. - 
Мабыць, пацэліў у самы 
яблычак, бо цётка ажно 
павярнулася да мяне... (П. 
Місько). - Больш зручна 
будзе зваць вас проста Яну- 
сам, - і, як высветлілася ўжо 
нашмат пазней, з гэтай 
сваёй з'едлівасцо Надзя 


трапіла ў яблычак. У яго 
было мноства твараў. І ўсе 
непадобныя, сапраўдныя (В. 
Казько). Кузьма за свой век 
добра вывучыў жаночы ха- 
рактар, таму сцяміў, што 
трапіў у самы яблычак (С. 
Давідовіч). У некаторых 
працах паходжанне гэтага 
выразу звязваюць з імем 
Вільгельма Тэля. Паводле 
легенды, аўстрыйскі намес- 
нік у Швецарыі Тэслер зага- 
даў Тэлю, як пакаранне за 
непаслушэнства, збіць вы- 
стралам з лука яблык з га- 
лавы свайго сына. І Тэль 
папаў у самую сарцавіну 
яблыка. Аднак згаданы фра- 
зеалагізм не значыцца ў 
слоўніках заходднееўрапей- 
скіх моў, а ёсць толькі ва 
ўсходнеславянскіх мовах. 
Ён узнік, хутчэй за ўсё, у 
а Выніку метафарызацыі тое- 
снага словазлучэння з маў- 
лення вайскоўцаў, дзе яблы- 
чак - гэта “цэнтральная 
частка мішэні ў выглядзе 
чорнага круга”. Вось пры- 
клад, дзе выраз ужыты не як 
прыхаванае параўнанне з 
уяўнай сувяззю паміж з'я- 
вамі, а са злучнікам “як”: 
“Як у яблычак пацэліў Дзёмін 
з Канаплянкі - адрываліся 
сяляне ад хат. А першы з іх 
- “снайпер” Ціма Плішка" 
(А. Пашкевіч). 


Прыносіць у падоле 
(прыполе) 


Разм. Неадабр. 
Ужыв. Пры дзейн. са знач. 
асобы жаночага полу. 
Нараджаць пазашлюбнага 
дзіцяці. Старэйшая міліцы- 
янерава дачка нарадзіла 
байстручку і хацела яе за- 
браць з радзілкі дадому. То 
бацька так разбушаваўся, 
устроіў такую вайну... Каб 
жа то законная ўнучка. А 
то нажытая невядома ад 
каго... От яно як, Андрэйка, 
- гадуй-гадуй сваіх дзяцей, а 
яны ў падоле прыносяць (І. 
Капыловіч). Ты беражэш яе, 
не чапаеш... Але ж яна, мо- 
жа, яшчэ з якім звядзісветам 
скруціцца! Прынясе ў пры- 
поле! (П. Місько). 


Ставіць на крыло 
каго 


Функц. не зам. Ужыв. 
пры ддзейн. за знач. асобы. 
Расціць, выхоўваць, даво- 
дзячы да самастойнасці. Сін.: 
падняць на крыло (у 2 знач.); 
падымаць на ногі (у 2 знач.); 
ставіць на ногі (у 2 знач.). 
Італьянскі настаўнік вы- 
хоўвае і ставіць на крыло 
сапраўдную змену сапра- 
ўднай нацыі. Таму колькасць 
урокаў на тыдзень - самая 
мізэрная (Я. Рагін). Знака- 
міты крытык, бы птуша- 
нят, паставіў на крыло цэ- 
лае паэтычнае паккаленне 
(Полымя. 1996. Ме 11). 


Стаць на вушы 


Разм. Ужыв. пры 
дзейн. са знач. асобы ці су- 
купнасці асоб. Знаходзіцца ў 
стане выключнай напружа- 
насці. Відаць, аб'явілі над- 
звычайшчыну, і міліцыя ста- 
яла на вушах (У. Міхно). А 
дзяржава і надалей будзе 
стаяць на вушах у час сяў- 
бы, касьбы, жніва, уборкі 
бульбы, зімова-стойлавага 
перыяду, аддаючы шмалпі сіл 
і трыльёны рублёў на пад- 
трымку грамадскага секта- 
ра (В. Гроднікаў). 


У дубкі ісці з кім 


Разм. Неадабр. 
Ужыв. пры дзейн. са знач. 
асобы. Уступаць у сутычну 
з кім-небудзь. Задзірацца, 
выяўляць нязгоду, пярэчыць 
каму-небудзь. Сін.: брацца 
за чубы (у 2 знач.); брацца 
загрудкі з кім (у 2 знач.); 
брацца ў рожкі з кім; у 
рожкі з кім. Спаліць тое 
Віто-льдава дзерава і то, 
пэўна, больш карысці было б. 
Але яна гэтага ніколі не зро- 
біць. Хоць часам, зазлаваў- 
шы, і пагражае. Не, з сынамі 
ў дубкі яна не пойдзе (Ф. 
Сіўко). Кажу: выпіў, дык 
ідзі кладзіся, як чалавек..Ён ў; 
дубкі ідзе: давай, маўляў, 
яшчэ. Выпхнула неяк, пай- 
шоў... (Полымя. 2001. Ме 6). 


У пень 


Акал. Разм. Ужыв. 
пры вык. - дзеяслове закон- 
чанага трывання. Зусім, 
ушчэнт (збіць, знішчыць, 
сапсаваць і пад.). Коні збілі 
ў пень грады. - а вы не ба- 
чыце (Ф. Янкоўскі). Увесь 
народ вымардуюць, выма- 
раць у пень, да апошняга 
чалавека (З. Пазняк). Быў 
такі лясок, ды выразалі ў 
пень, бо не сваё ж, калхознае 
(Р. Барадулін). 


У шуфляду 


Акал. Разм. Без надзеі 
на апублікаванне ў бліжэй- 
шай будучыні (пісаць, пера- 
кладаць). Сін.: у стол. Мне 
няма чаго ўтойваць. 1 таму 
я ўсё жыццё не пісаў у шуф- 
ляду. Іншая справа, што мне 
цяпер трэба ад многага з 
напісанага адмовіцца (М. 
Лужанін). Вельмі крыўдна 
было пачуць, што Васіль 
Сёмуха перакладае сёння ў 
шуфляду (В. Іпатава). 


Хоць у плуг запрагай 
каго 


У безас. ужыв. Разм. 
Хто-небудзь моцны, зда- 
ровы. Сін.: можна ў плуг 
запрагаць каго. - Доктар! Я 
здаровы, як бык... - Што яго 
глядзець? ! Гэтага буйвала 
хоць у плуг запрагай (Я. 
Палубятка). 


Як (бы) шчыгрына- 
вая скура 


Акал. Разм. Прыкме- 
тна, адчувальна (скарачац- 
ца, звужацца, меншаць і 
пад.). Час скарачаўся як 
шчыгрынавая скура (Л. Ара- 
бей). Калі Даўгалёў глядзеў 
на карту, часам думаў: тэ- 
рыторыя імперыі капіталу 
звужаецца бы шчыгрынавая 
скура (Л. Левановіч). 


Як вока ў лобе (ілбе) 


Акал. Разм. Ужыв. 
пры слове адзін. Зусім 
(адзін). Сін.: як ёсць; як 
палец; як перст. Мама, я 
пастарэў без цябе, ля сцен 
адзіноты вырас. Мне зараз 
твой зразумелы выраз: адзін 
як вока ў ілбе (Р. Бараду- 
лін). Ой, і не пытайся, лію- 
бачка, адна я цяпер, як вока 
ў лобе (Л. Галубовіч). 


Як дунай 


Разм. Адабр. 1. Вык. 
Ужыв. пры дзейн. са знач. 
адушаўлёнага, канкрэтнага 
і абстрактнага прадмета. 
Цудоўны, моцны. Сін.: як на 
заказ. Цяпер гаспадарка ў 
нас як дунай, а даўней, рас- 
“казваюць жодзі; дык не было 
за што рук зацяць (Я. Лё- 
сік). Паглядзіце: хлопец як 
дунай; дзе такому пару 
падбярэш... (А. Цыхун). 

2. Акал. Цудоўна, 
надзвычайна, найлепшым 
чынам. Сін.: на поўную 
катушку (у 1] знач.); па ўсіх 
правілах; чын па чыну; чын 
чынаром; чэсць па чэсці; як 
мае быць (у І знач.). І 
гаспадарка з часам зацвіла і 
загула як дунай. Цяпер, куды 
ні зірнеш, на што вокам ні 
кінеш - усё голасна свед- 
чыць, што гэта заможная 
гаспода, што жыве тут 
старанны, працавіты гаспа- 
дар (Я. Лёсік). Пшаніца як 
дунай вырасла, вуж не пра- 
лезе (А. Цыхун). 


Як (што) цыган коней 


Акал. Разм. Неадабр. 
Ужыв. пры дзеяслове мя- 
няць. Вельмі часта. Сін.: як 
пальчаткі. А чаму вам не 
стацца тым, чым вы сам- 
дзеле ёсць: Мікіта Зносак - 
і мілагучна, і па-тутэй- 
шаму, ды языкоў не трэба 
мяняць як цыган коні (Я. 
Купала). Крайнімі аказаліся 
старшыні калгасаў... Іх па- 


чалі мяняць што цыган коней 
(У. Паўлаў). 


Іван ЛЕПЕШАЎ, 

прафесар кафедры 
беларускай мовы 
Гарадзенскага дзяржаўнага 
універсітэта імя Янкі 
Купалы, доктар 
філалагічных навук. 
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“Пакутны век” ад Васіля Якавенкі 


Да чытачоў краіны 


Эпоха, якую мы не павінны згубіць 


Саюз беларускіх пісьменнікаў, Згуртаванне бела- 
русаў свету “Бацькаўшчына” і Беларускі літаратурны 
фонд, разам з Беларускім сацыяльна-экалагічным саюзам 
“Чарнобыль” звярнуліся да чытачоў з прапановай 
падтрымаць перавыданне рамана пісьменніка Васіля 
Якавенкі “Надлом” у новай рэдакцыі. Зварот ад вышэй- 
названых арганізацый падпісалі: Алесь Пашкевіч, Аляксей 
Марачкін, Язэп Янушкевіч, Васіль Якавенка. 

“Прайшло амаль тры гады з моманту выдання гэтага 
твора ў серыі “Беларускі гістарычны раман” выдавецтва 
“Беллітфонд”. За гэты чсс аўтар падрыхтаваў да друку 
паноўленую і дапоўненую рэдакцыю, дзе атрымалі далейшае 
развіццё і акрэсленасць характары асноўных дзеючых асоб 

Скірмунтаў, Пісарчука, Марыі Рама-навічанкі. У 
кантэксце рамана з'явіліся батальныя сцэны і новыя 
гістарычныя персанажы - Ларыса Генйош, Мікалай Шчорс, 
Барыс Кіт, савецкія і нямецкія генералы, сын Сталіна Якаў 
Джугашвілі, мотальскія пасляваенныя “мільянеры” 
(старшыні калгаса) і іншыя - кожны ў сваім асяроддзі і 
сваім часе. Гучанне асноўнай адраджэнцкай ідэі ўзмац- 
няецца”, - сказана ў прэс-рэлізе, распаўсюджаным ад імя 
Саюза беларускіх пісьменнікаў, Згуртавання беларусаў 
свету “Бацькаўшчына”, Беларускага літаратурнага фонда, 
БелСаЭС “Чарнобыль”. 

Раман пісьменніка Васіля Якавенкі “Надлом” - 
шырокае эпічнае палатно, у якім раскрываецца спадчына і 
перакідваецца мост з далёкай мінуўшчыны ў нашыя дні. 

Твор бескампрамісна шчыры, у пэўнай меры 
наватарскі. Ён прысвечаны барацьбе за волю і нацыя- 
нальнае самасцвярджэнне беларусаў у ХХ стагоддзі. Ужо 
ў першым сваім выданні ён выклікаў жывы водгук У 
чытачоў, набыў добры рэзананс у грамадстве. Сёння яго 
больш не трэба рэкламаваць. 

У аўтара “Надлому” цяпер вялікі клопат з яго 
перавыданнем, якім, дарэчы, падсумоўваёцца працяглы ў 
часе пісьменніцкі досвед. Твор з'яўляецца выніковым, калі 
не знакавым яшчэ і таму, што нарадзіўся Васіль Цімафеевіч 
5 траўня 1936 года. 

Чытачы акажуць аўтару вялікую дапамогу, калі 
прымуць удзел у фінансаванні выдання кнігі на парытэтнай 
аснове. 

Адзін асобнік рамана “Надлом” (у новай рэдакцыі 
- трылогія “Пакутны век”), пры аб'ёме выдання ў 750 
старонак, накладам 1000 экз. у цвёрдай вокладцы (з 
перасылкай кнігі па пошце) будзе каштаваць 20 тысяч 
рублёў. Кнігу мяркуецца выдаць у першай палове 2006 
года. 

Для чытачоў-партнёраў, удзельнікаў гэтай своеа- 
саблівай грамадзянскай акцыі, паведамляем дабрачынны 
рахунак для пераводу грошай: 


ГА БелСаЭС “Чарнобыль” 

рах. Ле 3015001097017 
“Пріорбанк” ААТ ЦБП І!ІІ, 

г. Мінск, код 749, УНП 100200010 
Ахвяраванне на перавыданне 
кнігі В.Якавенкі “Надлом” 


ОО БелСоЭС «Чернобыль» 

сч. Ле 3015001097017 
«Приорбанк» ОАО ЦБУ ІІІ, 

г. Минск, код 749, УНП 100200010 
Пожертвование на переиздание 
книги В.Яковенко «Надлом» 


Раім пры гэтым разборліва пісаць свой зваротны 
адрас, прозвішча, імя, імя па бацьку. 


Адрас БелСаЭС “Чарнобыль”: 

220002, вул. Крапоткіна, 44, г. Мінск, 
тэл. 234-22-41, тэл./факс 271-58-19 
электронная пошта аўтара: паіаіўа(діці.Бу 





Заключны раздзел рамана 


Іх было двое, като- 
рыя прыехалі на Беларусь - 
у адзін год, адзін час - пасля 
доўгай, амаль у паўста- 
годдзе разлукі з радзімай, - 
Барыс Кіт і Марыя Рама- 
навічанка - Дзямковіч. Пер- 
шы на той круты момант, 


калі ўсё яшчэ грукацела 
вайна, але фронт ужо ру- 
хаўся з усходу на захад, 
быў ва ўзросце Ісуса Хрыс- 
та і меў шмат нерастра- 
чаных сіл, духоўных і фі- 
зічных, працаваў у галіне 
асветы і адраджэння Баць- 


каўшчыны, зрэшты, па гэ- 
тай прычыне і быў залічаны 
ў ворагі савецкай краіны, 
чаму і мусіў трымацца да- 
лей ад саветаў. 

Другая на той час, 
застаючыся ўсё яшчэ ран- 
няй дзяўчынкай і баючыся, 
бытта нячыстай сілы, энка- 
вэдыстаў, таксама адцура- 
лася ўсяго, што лучыла яе з 
родным і блізкім, падзяляла 
лёс уцекачоў. 

На Кіта праз дзеся- 
цігоддзі нібы нахлынула 
другая маладосць, і ў яго 
душы па-новаму пачалі 
ўзнікаць і накаплівацца 
пачуцці, якія можна было б 
ахарактарызаваць і як тугу 
па незваротным, і як покліч 
да роднай зямлі. Гэта ж 
стала заяўляць пра сябе 
асабліва выразна пасля та- 
го, як ён, прызнаны вучоны, 
распрацоўшчык вадарод- 
нага паліва для касмічных 
караблёў, а ўжо потым і 
сістэм праграмавання і кіра- 
вання ў розных міністэр- 
ствах ЗША, вызваліўся ад 
усіх дзяржаўных абавязкаў, 
выйшаў на пенсію і памяняў 
свой план і свой лад жыцця. 

Якраз разгортваліся 
ў розных жыццёвых праявах 
70-я гады, калі амерыканцы 
высадзіліся на Месяц, а ў 
Савецкім Саюзе таксама 
марылі пра гэта і асвойвалі 
Космас, рабілі эканоміку 
“эканомнай” і намагаліся 
пабудаваць сацыялізм не з 
дзікунскім, як раней, а з 
“чалавечым абліччам”. Кіт 
аб'ездзіў к таму часу ўжо 
нямала краін, дзе чытаў 
лекцыі па матэматыцы, вы- 
ступаў кансультантам аме- 
рыканскага ўраду па астра- 
наўтыцы, правёў першыя 
астранаўтычныя канферэн- 
цыі навуковай эліты ЗША і 
СССР і ўвогуле пачуваў 
сябе крыланам над грэшнай 
зямлёю, такою багатай на 
колеры, радасці і пакуты. 
Кіт навучыўся трымаць 
шырокую пространь зямлі ў 
полі зроку, і таму на пэўных 
падставах мог лічыць сябе 
грамадзянінам Зямлі і грама- 
дзянінам зорнага Сусвету, 
але ж не тым, даруйце, бяз- 
бацькавічам або маргіна- 
лам, для якога дзе большая 
капейка, прызрань, там і 
радзіма. 

Нечакана для ўсіх, 
праўда, ён пакінуў сям'ю ў 
Вашынгтоне, дзе яны разам 
з Нінай у апошнія гады жы- 
лі, дакладней, пакінуў Ніну, 
як што сыны ўжо былі са- 
мастойнымі і, да таго ж, 
забяспечанымі людзьмі, - 
падаўся крыланам у Еўро- 
пу. 

Адносіны з жонкай, у 
чым ён рэдка каму пры- 
знаваўся, складваліся ня- 
проста, асабліва пасля таго, 
як яго маладзіца захапілася 
камп'ютэрнымі сістэмамі і 
стала вядучым спецыяліс- 
там у гэтай галіне. 

У яе было сваё кола 
сяброў і знаёмых. І, чаго 


граху таіць, не ўсе яе прыя- 
целі, што увіваліся каля 
гаспадыні, былі даспадобы 
Кіту. 

Ніна любіла пакору 
і дамінавала ў доме. Па- 
водле ўяўленняў свайго 
чалавека, яна перастала 
лічыцца з ягонымі думкамі 
і настроем. І вось у Такой, 
здавалася б, беспраблемнай 
сям'і Барыс усё часцей за- 
знаваў няласку, адчуваў 
самоту - разрыў рабіўся як 
бы выспелам і лагічным. 
Калі страчваецца прыця- 
жэнне між -касмічнымі це- 
ламі, яны разыходзяцца. 
Між людзьмі - Тое ж самае. 

На шчасце гэты, 
трэці, як сам ён лічыў, пе- 
рыяд у ягоным жыцці (пасля 
другога - амерыканскага) 
неспадзеўкі складваўся так- 
сама ўдачна. Чалавек па- 
чаў працаваць у Еўрапей- 
скім аддзеле Мерыленд- 
скага універсітэта, аднаго з 
самых прэстыжных і пры- 
цягальных у свеце. Чытаў 
лекцыі ў ягоных філіялах у 
Нюрнбергу, Хейдэльбергу, 
Дармштаце, дзе размяш- 
чаліся амерыканскія ваен- 
ныя базы. Па-юнацку энер- 
гічны, нягледзячы на нейкія 
там шэсць дзесяткаў гадоў, 
ён праяўляў на занятках не 


толькі сваё сдббрыя, вага- 


вітыя веды, але і схільнасць 
да лёгкага гумару, жартаў, 
асацыятыўных адступлен- 
няў і параўнанняў. Праз 
пэўны час кіраўнік аддзела 
матэматыкі Самуэль Б. 
Томпсан напіша яму з удзя- 
чнасцю: 

“Я толькі што пра- 
гледзеў ацэначныя студэн- 
цкія анкеты аб Вашай дзей- 
насці як выкладчыка наша-га 
універсітэта. 

Як заўсёды, студэн- 
ты даюць Вам найвышэйшы 
рэйтынг. Я хачу, каб Вы 
ведалі, што і я цалкам па- 
гаджаюся з Вашымі сту- 
дэнтамі, што Вы ёсць вы- 
датны настаўнік і што наш 
універсітэт мае вялікі гонар 
мець Вас сваім сябрам." 


У датклівай і хва- 
люючай навуковай атмас- 
феры Кіт палічыць за па- 
чэсны свой абавязак напі- 
саць даследаванне пра вя- 
домага і блізкага яму яшчэ 
з Вільні настаўніка і калегу 
- прафесара Антона Зыг- 
мунта, чый матэматычны 
геній, падобна, асвячаў яму 
дарогу не адно дзесяцігод- 
дзе. Гэтую працу ён прад- 
ставіць у якасці доктарскай 
дысертацыі і, пасля яе аба- 
роны ў 1982 годзе, стане 
доктарам філасофіі ў галіне 
матэматычных навук і гіс- 
торыі і таксама прафесарам 
Мерылендскага універсітэ- 
та. Такім чынам, яго незвы- 
чайныя творчыя здольнасці, 
памножаныя на мэтаскіра- 
ваную і натхнёную працу, 
яшчэ раз дадуць ЯМУ ўяў- 
ленне пра ўдачу і вялікае 
шчасце, тое шчасце, якое, 





Барыс Кіт 


бадай, упершыню яму за- 
свяціла ў Каліфорніі, калі 
атрымаў перамогу ў працы 
над утаймаваннем (пры- 
ўлашчваннем) плыўкага 
вадароду. 

У гэты перыяд жыц- 
ця ў Кіта было адчуванне, 
што ён зноў нечакана для 
самога сябе нарадзіўся на 
свет, або свет шырокі па- 
вярнуўся да яго іншым, па- 
ноўленым і дужа прываб- 
ным бокам. Калі ён пасяліўся 
ў Франкфурце-на-Майне І 
пачаў збіраць матэрыялы па 
тэме дысертацыі, у снежні, 
не столькі марозным, колькі 
золкім, перакладчыца Вера, 
спрыяючы самотнаму чала- 
веку, прывяла яго на каву 
да сваіх добрых знаёмых на 
вуліцы Шэфергассэ - гэтая 
дабрачынная сям'я, як не- 
ўзабаве высветлілася, мела 
родавыя карані і ў Нямеч- 
чыне, і ва Украіне аднача- 
сова. 


Гаспадыня Лідзія Ру- 
дольфаўна, у жыцці якой 
незнарок было паяднанне 
“Лі” з “Ру”, Кіева з Фран- 
фуртам, а ўглыб капнуць - 
дык яшчэ і з заморскімі 
гарадамі, гаварыла па-рус- 
ку, ведала таксама і укра- 
інскую мову, чаму Кіт вель- 
мі абрадаваўся, бо даўно 
пачаў ставіцца да украін- 
цаў як да суродзічаў. Зна- 
чыць - сваячка! Але ж самае 
вялікае ўзрушэнне ён зве- 
даў тут, на Шэфергассэ, калі 
з другога пакоя выйшла 
дачка спадарыні Лідзіі - 
Тамара. Якраз бы тая кар- 
цінка, бы жывы цуд: вет- 
лівая і адухоўленая, плас- 
тычная і грацыёзная, аба- 
яльная і самавітая ў рухах. 
На ёй была лёгкая сукенка 
з невялікім і вабным вы- 
разам на грудзях. Яшчэ 
больш Кіта прыцягвалі яе 
блакітныя вочы, вялікія і 
выразныя. Ужо навошта 
ўдаўнелы грэшнік Барыс 
быў спрактыкаваны ў мяк- 
кім, лагодным абыходжанні 
з дамамі, а тут глытаў сам 
свае словы - усе камплі- 
менты, якія ён мог бы вы- 
даць, абясцэньваліся. Паві- 
таўся, прыклаўшыся вус- 
намі да яе рукі. Яна ж ба- 
чыла яго інтэлігентны, 
амаль сакратаўскі лоб, кра- 
нуты падоўжнымі зборкамі, 
і амаль адкрытую лысіну, 


загарэлую, гладкую, на 
якой люстравалася сонца. 
Энергія “чулася ў бляску 
ягоных вачэй, у імклівых 
рухах і ў самой паставе. 

- Я не помню больш 
яркага дня, - сказаў ён, ды 
трохі не так і не Тое, бо ў 
ягоным узросце, у замглёны 
снежаньскі дзень не варта 
было ўжо кідацца ў лірыку. 

- А вы любіце му- 
зыку? - раптам спыталася 
яна, пэўна, каб пераклю- 
чыць увагу на іншае і па- 
магчы госцю. 

- О-о! Як жа яе не 
любіць”... У гады сваёй ма- 
ладосці я таксама на скры- 


пцы іграў. 


- Як вы ствавіцеся 
да Бетховена? Я, напрык- 
лад, люблю іграць яго “Лун- 
ную санату”... 

- Бетховен - гэта 
залаты капітал у культуры, 
як і Моцарт, Шапэн... 

- Скажыце, што вы 
асабліва любіце? Я сыграю. 
Пакуль мама згатуе каву, 
зробім музычную паўзу. 

- Добра. Толькі мне 
больш да душы музыка Пят- 
ра Чайкоўскага; ведаеце, 
там заўжды ёсць мелодыя, а 
не толькі шум. 

- Ах, вось яно што! - 
усклікнула яна ў прыемным 
здзіўленні, як што іх госць - 
чалавек з густам! - Тады 
паслухайце... 

Тамара кранулася 
пальцамі клавішаў, узяла 
акорды “Падснежніка” з 
твора Чайкоўскага “Два- 


наццаць месяцаў”. Барыс 
Кіт слухаў, зачараваны 
музыкай і... 


Як чалавек Зямлі і 
часткова Сусвету ён не мог 
абысці гэткае зорнае жано- 
чае ззянне, ды яшчэ пад 
музыку, якую любіў. Ужо за 
сталом, накрытым гаспады- 
няй, стараючыся захапіць 
увагу Тамары і яе блізкіх, ён 
пачаў з захапленнем рас- 
казваць эпізоды з жыцця і 
творчасці Пятра Чайкоў- 
скага, прыгадаў даму-ары- 
стакратку, якая ніколі нават 
не сустракалася з кампазі- 
тарам, але любіла яго музы- 
ку і аказвала яму, чарадзею, 
матэрыяльную дапамогу; 
спыніўся на сувязях Чайкоў- 
скага з Амерыкай, падаў ім 
такую дзівосную гісторыю. 


(Працяг на ст 34 


- 









Вая, 


(Працяг. Пачатак на 
ст. 3.) 


- З Нідэрландаў у 
Злучаныя Штаты Амерыкі 
прыехаў нікому не вядомы 
Хлапчына Андрэй Карнегі. 
Ён пачаў свой бізнес, прада- 
ючы гарачыя сасіскі на ву- 
ліцы. Сасіскі ж і дапамаглі 
яму паступова, крок за кро- 
кам, зрабіцца мільярдэрам, 
- толькі, - патлумачыў Кіт, 
- цывілізаваным мільярдэЭ- 
рам! Ён пабудаваў у Нью- 
Ёрку вялізны тэатр - Кар- 
негі Хол і на яго адкрыццё 
шукаў найвыдатнага музы- 
канта свету. Ім аказаўся 
Чайкоўскі! Карнегі супра- 
ваджаў кампазітара па мно- 
гіх гарадах краіны, дзе той 
прадстаўляў сваю музыку і 
сам жа дырыжыраваў арке- 
страм. Амерыканцы палю- 
білі чараўніка-маэстра ды 
так, што кожны год на Ка- 


ляды пачалі ставіць у Кар-: 


негі Хол балет “Шчаўкун- 
чык”. Ставяць да гэтага 
часу! 

Кіт скарыў сям'ю 
Лідзіі Рудольфаўны сваім 
зусім адкрытым характа- 
рам, шырынёй сваіх інтарэ- 
саў, пазнанняў і ветлівасцю. 

- Дзівосны чалавек! 
- казала потым, як госць 
пайшоў, гаспадыня. - Толькі 
ступіў на парог, а ўжо свой 
для кожнага і бытта знаёмы 
нам сто гадоў! 


У хуткім часе Барыс 
даведаўся, што спадарыня 
Тамара мае 35 гадоў ад 
нараджэння, хоць выдавала 
яна нашмат маладзейшаю. 
Яе сэрца таіла шмат дзіво- 
саў і драм - хіба жартачкі 
мець не адну, а дзве маці, не 
аднаго, а два бацькі? Аку- 
рат гэта і выпала ёй на долю. 

Першыя і сапраў- 
дныя Тамарыны бацькі - 
Дуся і Адольф Цірлінгі - па 
прычыне нямецкага пахо- 
джання мелі праблемы ў 
краіне саветаў. У 1937 го- 
дзе, калі Адольф служыў у 
Чырвонай Арміі на Далёкім 
Усходзе, ягоную маці ў Кіе- 
ве арыштавалі. Потым, з-за 
яе, звольнілі ў запас і яго 
самога - з абмежаваннем у 
правах, або, як у народзе 
казалі, з воўчым білетам. 
Там жа, па месцы службы на 
Далёкім Усходзе, Адольф і 
жаніўся. Дуся нарадзіла 
дачку Тамару. Калі ж яна 
зацяжарыла ад Адольфа ў 
другі раз - паехалі яны ў 
Кіеў шчасця шукаць. А там 
жыла Адольфава сястра 
Ліда, і мела яна пэўны да- 
статак, як што яе чалавек 
Яўген Зялінскі працаваў 
дырэктарам цукровага за- 
вода. Тады ў нейкі крытыч- 
ны для сям'і Цірлінгаў мо- 
мант Дуся і папрасіла заў- 
віцу Ліду ўзяць сваю гада- 
валую дачку на часовае 
ўтрыманне, балазе ў Зялін- 
скіх на той час сваіх дзяцей 
не было. Тыя ўзялі... А палі- 
тычная сцюжа ў краіне яшчэ 
больш узмацнялася і неў- 
забаве пачалася ваііна. Па- 
дзеі стваралі непрадказаль- 
ныя абставіны, абставіны 
бралі верх над чалавекам і 
раскідвалі родзічаў, не пы- 
таючы іх жадання і згоды. 
Згубіліся ў клопатах і, на- 
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пэўна, пакутах сляды Цір- 
лінгаў. Затое украінец Зялі- 
нскі пры немцах заставаўся 
на месцы і рабіў сваю спра- 


ву - варыў цукар. Пры 


падыходзе Савецкай Арміі 
да Кіева яго сям'і па зразу- 
мелых прычынах давялося 
падацца ў эміграцыю. 

Тамара памятала 
сваё ранняе дзяцінства на 
кіеўскіх вуліцах, запалоне- 
ных вайною. Але ж свядомае 
школьнае жыццё пачала ўжо 
ў горадзе Дэтройце, куды 
эмігравалі і дзе бацька Яў- 
ген Зялінскі працаваў меха- 
нікам; скончыла гімназію, 
вучылася ва універсітэце на 
факультэце фармакалогіі, 
адначасова займалася ў 
харэаграфічнай студыі, за- 
хапілася танцам і музыкай, 
ігрой на раялі. Няўдалы 
шлюб з украінцам Казеві- 
чам і нараджэнне дачкі пера- 
крэслілі тое, што ёй дава- 
лася ў рукі. 

Зялінскіх тым часам 
цягнула на еўрапейскі кан- 
тынент, бліжэй да роднай 
зямлі. І вось першы Тамарын 
бацька Адольф Цірлінг, які 
за вайной аказаўся ў Герма- 
ніі, прыслаў сям'і другога 
бацькі - Яўгена Зялінскага 
-- запрашэнне ў Дойчланд. 
У пясочным гадзінніку двац- 
цатага стагоддзя перасыпа- 
ліся акурат пяцідзесятыя 
гады... Адольф і Дуся ласка- 
ва прынялі Зялінскіх у свой 


дом. Выхаваная ж у арацоў- 
ных традыцыях і маючая на 
сваім утрыманні дачку, Та- 
мара знайшла для сябе заня- 
так у мадэрновым балеце, 
потым працавала ў танца- 
вальнай школе, а яшчэ -- у 
фармацэўтычнай фірме. На 
момант знаёмства з Бары- 
сам была ужо сакратаркай 
у камерцыйным банку; ву- 
чылася ў інстытуце замеж- 
НЫХ Моў. 

Украінскае эмігран- 
цкае атачэнне ў Дэтройце 
паспрыяла таму, што дачка 
Зялінскіх добра ведаля укра- 
інскую і рускую літаратуру, 
народныя звычаі, спявала 
гімн “Шче не вмерла Украі- 
на”. 

Яныз Кітам пасябра- 
валі, Пра лепшую “знаход- 
ку” ў сваім асабістым жыц- 
ці на той час Барыс не мог 
нават марыць. Але ці ж ён 
ужо - куль ацярэбленай 
саломы? Ды не-е... Ён жывы 
чалавек, і жадалася боль- 


“шага. Вось каб чараўніца 


Тамара ды стала ягонаю 
жонкай!.. 

Надта ж вялікая роз- 
ніца была паміж імі ва ўзро- 
сце, і гэта не магло не бян- 
тэжыць Тамару, а яшчэ 
больш яе родных. Мама Ліда 
і мама Дуся, як і татка 
Адольф Цірлінг, а бацька 
Яўген Зялінскі, праўда, да 
таго часу памёр, - мала што 
добра ставіліся да Барыса- 
бывалага, яны не дапускалі 
нават і думкі пра іх жані- 
цьбу. 

Пры ўсім тым, раша- 
ючае слова было за спада- 
рыняй Тамарай, і Кіт гэта 
ведаў і спадзяваўся на яе. А 
яна плакала, захопленая 
пачуццямі да яго, хаця тут, 
калі шчыра, мог быць і раз- 
лік на высокае становішча 







кавалера. 

Якраз у гэты час і 
прыехала ў Франкфурт-на- 
Майне спадарыня Ніна, бы- 
лая жонка Кіта. Яна спыні- 
лася ў гатэлі Ат Веге - “На 
гары”, і Барыс мусіў нанесці 
ей візіт - нечужыя ж былі як- 
НіЯК. 

Трымаўся з ёю Ба- 
рыс спакойна; прывіталіся, 
пагаварылі пра сыноў, іх 
поспехі, да чаго ён як бацька 
ніколі не быў раўнадушны. 
Яна нервавалася, што было 
відаць па мітуслівых руках, 
па голасе, якому дарэмна 
старалася надаць натураль- 
нае гучанне, спакой; патлу- 
мачыла, што ў Франкфур- 
це-на-Майне спынілася 
транзітам, што едзе на Бе- 
ларусь, у Лебедзева, да 
сваіх, якія яшчэ жывыя, 
слава Богу, але... Ён слухаў. 

Барыс, я вельмі 
шкадую, што між намі пра- 
бегла чорная кошка, - ска- 
зала былая жонка. 

- Ды не кошка, а 
добры кот! - удакладніў 
Барыс і прыязна, як умеў, 
усміхнуўся. 

- Вядома, перш-на- 
перш я сама вінаватая і мы 
дамовіліся пра развод. 

- Ну - гэтак, і між 
намі цяперыча палюбошчы 
скончыліся! 

- Даруй, я адума- 
лася, я хачу, каб ты вярну- 
ўся назад. Падкажы мне, 


Барые- ты ж добры “мілы, 
адыходлівы - падкажы, іцто 
зрабіць, як замаліць мне свой 
грэх. 

Яна наблізілася да 
яго, і яму перадаліся трыво- 
га і жар яе дзябёлага цела, 
але ён як скамянеў. 

- Не ведаю, Ніна, і 
не хачу нічога падказваць. 
Дый позна ўжо... Тут справа 
- дрэнь. 

- Божа літасцівы! - 
Ніна шчапіла кісці рук, на яе 
вочы нагарнуліся слёзы. - 
Барыс, і на каго я цябе пра- 
мяняла! Як можна?”.. 

Ён зрабіў крок назад 
з намерам пакінуць яе. 

-- Пачакай, - папра- 
сіла проплач. - Я чула, ты 
злыгаўся... прабач, слова 
вырвалася. 

- Нічога, гэта для 
цябе даравальна. 

- Ці не магла б я 
сустрэцц... пазнаёміцца з 
ёй?.. . 

Бывалы момант па- 
стаяў у нерашучасці. 

- Калі Тамара захоча 
сустрэцца з табой, то я не 
супраць. 

- Папрасі яе... 

У гэты ж дзень Ба- 
рыс прывёў у гатэль Тама- 
ру. Тамара зайшла ў Нінін 
пакой і першай падала ёй 
руку. Ніна ніколі не вызна- 
чалася вытанчанасцю ма- 
нер, як не вызначалася і 
шчыгульнасцю сваёй паста- 

ы. Наадварот, яна выгля- 
дала больш грувастай у 
параўнанні з іншымі і аса- 
бліва Тамарай. Па амаль 
няўлоўным трымценні рукі 
былой Кітавай жонкі Тамара 
адчула яе хваляванне. 

- Дзякуй вам, 
зайшлі... 
вамі. 


што 
Хачу пагаварыць з 


-А мне цікава было 
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“Пакутны: век” ад Васіля Якавенкі. 


таксама глянуць на вас, - 
Тамара напружана ўсміхну- 
лася, бо і ў яе душы чорцікі 
скакалі гапака. 

- Тады Я пакіну вас 
адных, - сказаў Барыс, і 
стоеная ўсмешка мільгану- 
ла на ягоным твары. - Спу- 
шчуся ў рэстаран, прыхап- 
лю віна, а вы тым часам 
дамоўцеся, каму я павінен 


Тамара нас вініць не будзе. 

Была якраз вясна, і, 
здавалася, дрэвы на вулі- 
цах, у скверах ахутвае зя- 
лёнае мроіва. Сонца свяціла 
аддана і весела. Варушыўся 
і пабліскваў пад сонцам у 
бетонных сваіх берагах 
Майн, паўнаводны, шмат- 
значны, ён рассякаў гэты 
прыгожы і ўтульны стара- 





Барыс Кіт і Тамара Казевіч 


належаць. Як скажаце, так і 
будзе! 

Г ён знік. 

Ніне не варта было 
больш вывучаць постаць 
Тамары - у абліччы малод- 
шай саперніцы з першага ж 
позірку яна адчула свой 


пройгрыш. Сэрца ўпала, і 
ўжо спатрэбілася намаган- 
не, каб вымавіць прыпасе- 
ныя зараней словы: 

-. З Барысам нас, па- 
важаная, звязваюць дзеці. А 
вас - што? Можа, скажаце... 

- З вашым былым 
чалавекам мы абое раман- 
тыкі. А гэга таксама яднае. 
Нам разам добра, -- сказала 
Тамара тое, чаго нельга 
было аспрэчваць. - Як са- 
праўдны настаўнік, Барыс 
любіць расказваць, а я лю- 
блю слухаць. Часам спрача- 
емся, і мне адкрываецца тое, 
чаго ў іншых няма. 

- Можаце больш не 
распісваць мне велікоднае 
яйка! Я ўсё зразумела. Ба- 
рыс пакінуў мне дом у тры 
паверхі. Я маю дом і само- 
ту... у тры паверхі таксама! 
Ах, - уздыхнула, - няшчас- 
ная я, даруйце... Мне што 
застаецца? Пажадаць вам 
удачы і шчасця, якое я лічы- 
ла сваім. Сваёй уласнасцю 
лічыла... І перастала бачыць 
яго. Не ўберагла... 

Апошнія словы яна 
вымавіла з надрывам, нібы 
вырвала іх з уласнага сэр- 
ца. А ў Тамары тым часам 
- гара з плячэй! Для ад- 
чування ўдачы і дабра ёй 
важна было адно палаго- 
дзіць свае стасункі з раднёй, 
якая ўсё яшчэ ўпарцілася яе 
выбару. Нарэшце, і Тамара 
паймела характар - настой- 
ліва раз-пораз даводзіла 
абедзвюм мамам і татку, 
што маладзейшыя яе кавале- 
ры ні ў якое параўнанне не 
ідуць з Кітам. 

І першым здаўся ба- 
цька Адольф. 

“Ну няхай будзе, як 
дачка хоча, - сказаў Дусі. - 
Пажывуць дзесяць гадоў -- 
больш ён не працягне. Затое 


жытны горад на дзве часткі. 
А побач з імклівай ракой 
кроў людзей таксама цякла 
і разганялася ў чаканні цеп- 
лыні, прыгажосці, любові. 
22 красавіка 1973 
года радзіна Цірлінгаў - 
Зялінскіх дружна сабралася 


ў рэстаране прэстыжнага 
амерыканскага гатэля ў 
Вісбадэне - “Вагоп уоп 5іец- 
Бел”, дзе Кіт спыняўся неад- 
нойчы раней, прыязджаючы 
сюды з Амерыкі. Сабралася 
радзіна, каб засведчыць і 
змацаваць заручыны Тама- 
ры з Барысам. 

Спадарыня Тамара 
святкавала перамогу - яны 
паядналіся, хоць пакуль што 
і ўмоўна: да афіцыйнага з 
Нінай разводу, па якім, мер- 
кавалася, і аформяць свой 
шлюб. 

У іх сапраўды было 
шмат агульнага, а галоў- 
нае, спалучалася і рабілася 
агульным духоўнае жыццё. 
Кіт бычыў, наколькі яго 
абранніца здольная, і яму 
хацелася зрабіць для яе хоць 
што-небудзь прыемнае. 
Падвярнуўся выпадак. 
Акурат была прыпынена 
дзейнасць камерцыйнага 
банка, у якім Тамара Казе- 
віч працавала. Тады, кары- 
стаючыся сваім навуковым 
аўтарытэтам, Барыс напі- 
саў ліст і парэкамендаваў 
спадарыню Казевіч на пра- 
цу ў дзяржаўны банк Гер- 
маніі - “ВипаезбапК”. Яе 
прынялі першай сакратар- 
кай прэзідэнта банка, адна- 
часова яна загадвала аддзе- 
лам міжнародных банкаў- 
скіх сувязей. Маючы прак- 
тыку, добрая лад душы, а 
тым больш валодаючы шас- 
цю мовамі свету, Казевіч 
хораша ўпісалася ў новы 
калектыў. І радаваліся ўда- 
чы абое. 

Тамара неўзабаве 
зрабіла найвыдатны, як Кіт 
усё болей пераконваўся, 
пераклад на нямецкую мову 
яго дысертацыі пра Антона 
Зыгмунта. Яна пераклала 
таксама вершы Масея Сяд- 


нёва для найпрэстыжнай 
нямецкай газеты Егапкцгіе 
АІеетеіпе 2еі(цпе. 

Тамара, з якою Кіт 
знаходзіўся ў грамадзянскім 
шлюбе, зрабілася яго ўдалай 
і годнай памочніцай, і заха- 
ваннем сваёй клопатнай і 
бурнай энергіі ў жыцці ён 
ува многім абавязаны ёй, 
самавітай і дасціпнай жан- 
чыне. Праўда, як 
далей болей ра- 
білася відочным, 
яго новая мала- 
дзіца аказалася 
таксама не без 
перцу ў ха-рак- 
тары - любіла 
вяршэнства. Але 
ж гэта ўжо не 
ў столькі шкодзі- 
ла, колькі выяў- 
ляла і акрэслі- 
вала яшчэ больш 
яе палымяную, 
рамантычную і 
яркую натуру. 
Мала-памалу 
гэтая маладзічка 
стала “сааўта- 
рам” выбудовы 
Кітавай кар'еры 
на трэцім адрэз- 
ку жыццёвага шляху. І не 
дзіва таму, што яны з Кітам 
у добрым часе прынялі ўдзел 
ажно ў пятнаццаці астра- 
наўтычных кангрэсах, якія 
штогод праводзяцца ў роз- 
ных кутках свету. Там спа- 
лучаліся асягненні Кітавага 


розуму і яе інтэлект, Кітавая 
слава і бляск яе прыгажосці. 

На астранаўтыч- 
ным кангрэсе ў Іерусаліме 
да Барыса падышоў яго 
стары прыяцель, адвакат і 
сябра Амерыканскай астра- 
наўтычнай асацыяцыі Леслі 
Тэнэн. 

- Містэр Кіт, - патэ- 
тычна пачаў ён, - я ніколі не 
цікавіўся вашымі поглядамі 
на жанчын. Адно мне здаец- 
ца: Тамара Казевіч - залатая 
рамка пры вашым партрэце. 

- Дзякуй, містэр Тэ- 
нэн, - у тон яму адказваў 
Кіт. - Вось толькі пытанне, 
ці адпавядае мой партрэт 
гэтай бліскучай аправе? 

- О-кей! Гэта так, 
гэта так. 

Ездзячы па свеце, 
Барыс Кіт раз-пораз і ўсё 
часцей звяртаўся ў думках 
да сваёй спадчыннай зямлі, 
да Радзімы, сачыў за па- 
дзеямі на Бацькаўшчыне, 
перажываў ужо раней пера- 
жытае і спакваля рабіўся - 
кім і быў раней - “стоадсот- 
кавым беларусам”, пра што 
і паведаміў Тамары. Яна ж з 
дакорам адказала яму: 

- Барыс, мне прыкра 
гэта чуць! Ты як стаў сто- 
адсоткавым і як пачаў за- 
прашаць ды частаваць сяб- 
роў-беларусаў, то й сабе 
нагуляў чэрава!.. 


Нажаль, на гэтым 
мы мусім спыніцца. Раман 
нашай газеце не падняць. А 
ўсіх каму хацелася б даве- 
дацца, з чаго ўсё пачыналася 
і чым усё закончылася ў 
герояў рамана, рэдакцыя 
раіць уважліва пачытаць 
абвестку на 3-й старонцы і, 
магчыма, проста падпісацина 
на раман, які, безумоўна, 
варты нашай агульнай увагі. 
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Па кроках мінуўшчыны 


27 лютага 2006 г. у 
рэдакцыі газеты “Наша 
слова” адбылася сустрэча 
на тэму: “Вільня ў гісторыі 
і духоўным жыцці Белару- 
сі”. Не толькі прадмет раз- 
мовы абяцаў цікавую су- 
стрэчу, але і тое, што яе 
вядоўцам быў Уладзімір 
Арлоў - беларускі пісьмен- 
нік і гісторык. 

Сустрэча была скла- 
дзена з дзвюх частак: спа- 
чатку з цікавымі фактамі 
выступіў У. Арлоў, потым 
ён адказаў на пытанні пры- 
сутных. Безумоўна, за аб- 
межаваны час, адведзены на 
размову, цяжка абмерка- 
ваць усе гістарычныя падзеі 
і думкі. Але выдатны гісто- 
рык закрануў менавіта тыя 
пытанні, якія найбольш ціка- 
вілі суразмоўцаў. Аснову 
даклада Уладзіміра Аляксе- 
евіча склалі яго адказы на 
пытанні ўдзельнікаў інтэр- 
нэт-канференцыі на радыё 
“Свабода”, якая была пры- 
свечана гэтай бязмежнай 
тэме. 

Дзякуючы займаль- 
наму апавяданню У.Арлова, 
слухачы імгненна ў думках 
перанесліся на тэрыторыю 
старажытнай Літвы... 


Летапісная Літва. 
Славяне і балты. 

Старажытная Вільня 
- гэта ўдзельнае княства 
Полацкай зямлі. Дзяржаўнае 
жыццё ВКЛ праходзіла ў 
беларускіх нацыянальных 
умовах. Летапісная Літва 
знаходзілася на абшарах 
сучаснай Беларусі (на дум- 
ку некаторых гісторыкаў, 
прыблізна паміж Наваград- 
кам і Менскам). У тыя даў- 
нія часы Літвой звалася ўсё 
ВКЛ. Насялялі гэту тэрыто- 
рыю славяне і балты. 9/10 
магутнага войска князя 
Альгерда складалі славяне. 
Нашы продкі ўжо ў ІО ст. 
мелі пісьменства, мурава- 
нае дойлідства. ІЦто даты- 
чыцца продкаў сучасных 
літоўцаў, у іх гэтых дасяг- 
ненняў яшчэ не было. На- 
жаль, негледзячы на гэта, у 


сенняшніх гісторыяграфіях 
Літву ведаюць больш, чым 
Беларусь. Крыўдна і сумна. 


Пра рэлігію і мову. 

Праваслаўныя скла- 
далі большую частку насе- 
льніцтва. Але пасля Крэўс- 
кай уніі сітуацыя змянілася. 
Трэба адзначыць, што ў нас 
ніколі не было рэлігійнай 
вайны. 

У часы Альгерда і 
Вітаўта выкарыстоўвалася 
беларуская мова. Ужо тады 
яна была настолькі распра- 
цаваная, што магла забяспе- 
чыць усе галіны грамад- 
ства. Дакументы, соймавыя 
пастановы, статуты пісаліся 
па- беларуску. На летуві- 
скай мове не было ніводнага 
дакумента. 


Партрэт сярэдня- 
вяковай Вільні. 

У асноўным, белару- 
сы і ліцьвіны былі жахарамі 
гэтага цудоўнага горада. 
Як паведаміў гісторык Ар- 
лоў, у 1897 г. летувісаў 
налічвалася толькі 2Ў». Так- 
сама ў Вільні жылі габрэі, 
немцы, частка крымскіх 
татараў. 

Пройдземся па вулі- 
цах сярэднявяковай Вільні. 
Вось, якія назвы можна было 
ўбачыць: Зялёны Мост, Лы- 
сая Гара, Зарэчча, Пагулян- 
ка. 

Ад 1570 г. пачала 
дзейнічаць Віленская акадэ- 
мія. Спачатку - тэалагічны 
і філалагічны факультэты, 
пасля - юрыдычны. Па яка- 
сці адукацыі навучальная 
ўстанова не саступала уні- 
версітэтам Еўропы. Сярод 
выпускнікоўАіта таіег: М. 
Сматрыцкі, С. Полацкі. 

Дзякуючы Фрацішку 
Скарыну, беларусы чацвёр- 
тымі ў Еўропе атрымалі 
друкаваную Біблію на зра- 
зумелай мове. І гэта далёка 
не адзіны дыямент, якім 
Скарына ўзбагаціў скарб- 
ніцу беларускай культуры. 


У ХХ-м стагоддзі. 
З восені 1906 г. па- 


чала выдавацца “Наша до- 
ля” - першая легальная га- 
зета на беларускай мове. 
Потым ёй на змену прыйшла 
“Наша Ніва”. Падчас Пер- 
шай Сусветнай вайны браты 
Луцкевічы выступілі з пра- 
пановай аднавіць ВКЛ, а яго 
сталіцай зрабіць Вільню. З 
гонарам можна гаварыць: 
наша Бацькаўшчына бага- 
та на славутыя імёны, рэва- 
люцыйныя ідэі, на людзей з 
цвёрдым характарам. 

Талент. Ен даецца не 
кожнаму. Але ў тыя жорст- 
кія часы на гэтым не спынялі 
увагу. Краіна панесла вялі- 
зарную нацыянальную 
страту: адбываліся масавыя 
арышты, рэпрэсіі беларус- 
кіх дзеячаў. Многія былі 
рэабілітаваны. Але гэта 
пасля, пасля пакутаў і смер- 
ці... 


Ці можна было вяр- 
нуць Вільню у 1945? 

19 верасня 1939 г. 
часткі Чырвонай Арміі ўва- 
йшлі ў Вільню. Горад лічыў- 
ся і ўспрымаўся беларус- 
кім... 19 кастрычніка быў 
падпісаны дакумент аб пе- 
радачы Віленшчыны і Вільні 
Літве. У лістападзе 1940 г. 
Сталін аддаў Літве яшчэ 
некалькі гарадоў. У 44-м г. 
Беларусь страціла Белас- 
точчыну. Магчыма, калі б 
Крэмль падтрымаў не Літ- 
ву, а Беларусь, то... 

Але гісторыя не пры- 
знае ўмоўнага ладу. 


Вось так цікава і 
праўдзіва асвятліў прысут- 
ным тэму размовы Уладзі- 
мір Арлоў. 

Разам удзельнікі су- 
стрэчы паспрабавалі ў чар- 
говы раз разабрацца ў дэ- 
талях нашай гісторыі. Безліч 
пытанняў, калейдаскоп мер- 
каванняў. Але бясспрэчна, 
што Вільня займае асаблівае 
месца ў гісторыі і духоўным 
жыцці нашай краіны. І пра 
гэта павінны ведаць усе, хто 
мае гонар сказаць: “Я -- 
беларус!”. 

Іна Фядоткава. 





У МЕНСКУ АДКРЫЛАСЯ ВЫСТАВА РАБОТ ПРАФЕСАРА 
БЕЛАРУСКАГА ДЗЯРЖАЎНАГА УНІВЕРСІТЭТА КУЛЬТУРЫ І 
МАСТАЦТВАЎ У. РЫНКЕВІЧА І ЯГО ВУЧНЯЎ 


І0 сакавіка ў Мен- 
ску, у галерэі “Універсітэт 
культуры”, адкрылася вы- 
става жывапісу і графікі 
прафесара кафедры народ- 
нага дэкаратыўна-прыкла- 
днога мастацтва Бселарус- 
кага дзяржаўнага універсі- 
тэта культуры і масгацтваў 
Уладзіміра Рынкевіча і яго 
вучняў. 

У экспазіцыі пад 
назвай “Пра свет” прад- 
стаўлена больш за 70 работ. 
Сярод іх --- акварэлі У. Рын- 
кевіча “Радзівілаўскі гасці- 
пец”, “Нясвіжскія краяві- 
ды”, серыя “Дрэвы-вобра- 
зы”, маляўнічы дыптых Алі- 
ны Бакал “Пакаянне”, а 
таксама акварэлі Веры Каў- 
зановіч (“Імкненне да неда- 
сягальнасці”), Кацярыны 
Кулічэпкі (“Прадчуванне 
свабоды”) і Паўла Федаро- 


віча (“Укрыжаванне”, “Гал- 
гофа”, “Прадчуванне”). 

Адкрываючы экс- 
пазіцыю, У. Рынкевіч зазна- 
чыў, што яна з'яўляецца 
другой выставай маладзёж- 
нага творчага аб'яднання 
станкавістаў пры універ- 
сітэце культуры. Вучоны 
лічыць, што творчая акцыя, 
якая нараджае традыцыі і 
стварае мастацкія школы, 
з'яўляецца пайлепшай фор- 
май пошуку ўзаемаразумен- 
ня мастакоў рознага ўзро- 
сту і стылю. “Абавязковым 
патрабаваннем для ўдзелу ў 
выставе была шчырасць 
творчасці і прафесіяналізм”, 
-- сказаў вучоны. Ён мяр- 
куе, што па якасці прад- 
стаўленых работ цяпераш- 
няя выстава пераўзыходзіць 
першую, што адбылася ў 
2005 годзе. 


Паводле слоў га- 
лоўнага спецыяліста ўпраў- 
лення мастацтва Міністэр- 
ства культуры Беларусі 
Мікалая Мішчанкі, пошукі і 
знаходкі маладых мастакоў 
сведчаць пра тое, што яны 
складаюць патэнцыял бе- 
ларускага выяўленчага ма- 
стацтва, які ў поўнай сту- 
песні заявіць пра сябе ў най- 
бліжэйшыя гады. 

Старшыня секцыі 
жывапісу Беларускага саю- 
за мастакоў Васіль Касцюч- 
энка, у сваю чаргу, зазна- 
чыў, што дзе б ні працавалі 
маладыя мастакі, яны мно- 
гае могуць даць людзям, бо 
ведаюць і разумеюць мас- 
тацтва. 

Выстава будзе пра- 
цаваць да 19 сакавіка. 

Марат ГАРАВЫ, 

БелаПАН. 
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На “Белпошце” двухмоўе еўрапейскае 


Менскі 
«ТЭЛЕФАКС» Прадпрыемства «МІНСКАЯ ПОШТА» “Галоўпаш- 
АХ “ Міпзіаўа Роса” Э 
РАХ сотрапу “ Міпзваўа Роса тамт” кары- 


АД КАГО: 
Кот: 


ТЭЛЕФОВН: 


Теіерйопе: 
ДАТА: 


Рае: 


ПОДПІС: 


іцца 


КАМУ: 


Та: 


КРАІНА: 
Соипіту: 


го 
Сіу: 
НУМАР ФАКСА: 
Еах пигтабег: 


РАД: 


ЗМЕСТ: 
Сопіеяіх: 


КОЛЬКАСЦЬ ЛІСТОЎ: 
Митет аўрарез: 
ЧАС: 


Яошцг: 





стаецца двух- 
моўнымі бла- 
нкамі. 
Вялікімі 
літарамі над- 
пісы на блан- 
ках зроблены 
па-беларус- 
ку, крыху ме- 
ншымі па-ан- 
гельску. 
Сапра- 
Іўднае еўра- 
пейскае двух- 
моўе. 
Наш кар. 





16.03. 
17.03. 
20.03. 
20.03. 
22.03. 
23.03. 
27.03. 
29.03. 


30.03. 
30.03. 


18.00. 
18.00. 
18.00. 
19.30. 
18.00. 
18.00. 
18.00. 
18.00. 


18.00. 
19.30. 


Сустрэчы ў 

р ТБМ 

Гісторыя беларускай музыкі. Скарабагатаў В. 

Гістарычная тапаграфія і тапаніміка Менска. Грыцкевіч А. П. 
Гістарычныя ваколіцы. Вандроўкі ў прасторы і часе. Арлоў У. А. 
Як ствараць суполку ТБМ? Кручкоў С. М. 

Захаванне і вывучэнне помнікаў гісторыі і культуры. Чарняўскі М. М. 
Гістарычная тапаграфія і тапаніміка Менска. Грыцкевіч А. П. 
Гістарычныя ваколіцы. Вандроўкі ў прасторы і часе. Арлоў У. А. 
Як жыць лепей ва ўмовах эканамічнай і палітычнай сітуацыі краіны. 
Дзіцэвіч Л. М. 

Гістарычная тапаграфія і тапаніміка Менска. Грыцкевіч А. П. 

Як ствараць суполку ТБМ? Кручкоў С. М. 


Вул. Румянцава, 13. Уваход вольны. 





Ахвяраванні на ТБМ 


І. Лягушаў Алег - 7000 р., 
ст. Ясень, Асіпосіцкі р-н. 


І]. Бакіноўскі Валянцін -2000 р., г. Менск. 
[2. Петруковіч Васіль - 23000 р., г. Менск. 
15. Фурс Антон - 10000 р., г. Паставы. 
143. Казлоўская Іна - 2800 р., г. Менск. 
5. Скрэчка Анатоль - 10000 р., г. Мазыр. 
16. Шашута Аляксандр - 5000 р., 
Радашковічы. 

17. Данішэвіч Вольга - 500 р., 

Дзяржынскі р-н. 


2. Шкірманкоў Фелікс - 10000 р., . 18. Стральцоў Алесь - 50000 р., г. Менск. 
г. Слаўгарад. 19. Фурс Антон - 10000 р., г. Паставы. 

3. Камэль Кастусь - 6200 р., г. Менск. 20. Петруковіч Васіль -23000 р., г. Менск. 

4. Падсвільская суполка ТБМ - 25000 р. 21. Анісава Клаўдзія- 10000 р. 

5. Доўбік Алесь - 5000 р., г. Карэлічы. г.п. Свіслач Пухавіцк. р-н. 

б. Гедрэвіч ГА. най Р» М ўскі Просім Вашыя ахвяраванні дасылаць 
, 8. " УЛЗЕВІЧЫ астоўскІ Р-Н... на адрас: вул. Румянцава 13, г. Менск, 

7. Чайка Сяргей - 2000 р., г. Ліда. 


8. Сабалеўскі Антон - 1000 расійск. руб., 
9. Анісава Клаўдзія - 10000 р., 


10. Алег Мірон - 1000 р., г. Менск. 


220005, альбо пералічыць на разліковы 
рахунак ТБМ Ле 50152125350014 у Менскай 
гардырэкцыі ААТ Белінвестбанка код 764 
праз любое аддзяленне ашчадбанка Бела- 
русбанк (камісійны збор пры гэтым не 
бярэцца). 


г. Масква 


г.п. Свіслач Пухавіцк. р-н. 








Паведамленне Грамадскае аб'яднанне "Таварыства беларускай мовы імя 
Францішка Скарыны” УНП 100129705 
атрымальнік плацяжу 
Мінская гарадская дырэкцыя ААТ "'Белінвестбанка" 
назва нка 
. а 
Рахунак атрымальніка Асабогы і 4 
5015212350014 (ыш і 794... 
аа аа ана ы ўпротвішча іма, імя па-бацьку, алрас) о. -. а” 
Від ! Дата 
плацяжу 
І 

Касір 


Квітанцыя 


Касір 





Разам 
Нлацельшчык 


Грамадскае аб'яднанне "Таварыства беларускай мовы імя 
Францішка Скарыны" УНП 190129705 
вурымадьнк плацяжу 
Мінская гарадская дырэкцыя ААТ "Белінвестбанка" 
назна банка 


Рахунак зтрымальшка і 30152 1253001 4 Асабовы 764 Ч 


рахунак 


(прозвішча, імя, імя па-бацьку, адрас) 


Від 
плацяжу 
Ахвяранан ні 








баба а ае ера б. 


сеёб 
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наша 


ўча едва 





Анатоль Грыцкевіч 


РЫЖСКАЯ ДАМОВА ПРА ПАДЗЕЛ БЕЛАРУСІ 


16 сакавіка 1921] г. у Рызе савецкай расійска- 
украінскай дэлегацыяй, з аднаго боку, і польскай 
дэлегацыяй, з другога быў падпісаны мірны дагавор, 
якім фармальна спынялася савецка-польская вайна 
1919 - 1920 гадоў. Быў зроблены без удзелу нават бе- 
ларускай савецкай дэлегацыі БССР, падзел тэрыторыі 
нашай краіны, утварыліся Усходняя Беларусь (БССР) 


і Заходняя Беларусь (у складзе Польшчы), з'явіліся і: 


такія назвы. Рыжская дамова 1921 г. шмат у чым 
вызначыла далейшы лёс беларускага народа, які быў 
гвалтоўна падзелены на часткі. 


1. Беларусь і заканчэнне 
савецка-польскай вайны. 


Падчас наступу по- 
льскіх войскаў на пазіцыі 
Чырвонай Арміі ў Беларусі 
ў жніўні 1919 г. імі была 
занята тэрыторыя Літоўска- 
Беларускай ССР, штучнага 
марыянеткавага ў дачы- 
ненні да Масквы дзяржаў- 
нага ўтварэння (якое, дарэ- 
чы, кіравалася кампартыяй 
бальшавікоў Літвы і Бела- 
русі, што ўваходзіла як 
тэрытарыяльная арганіза- 
цыя у склад Расійскай ка- 
муністычнай партыі баль- 
шавікоў). У склад ЛітБел, як 
яе скарочана называлі, ува- 
ходзіла толькі тэрыторыя 
Віленскай, Гарадзенскай і 
Менскай губерняў. Тэрыто- 
рыя Смаленскай, Віцебскай 
і Магілёўскай губерняў бы- 
лі яшчэ 16 студзеня 1919 г. 
(праз 15 дзён пасля стварэння 
БССР) аддзелены ад БССР і 
ўключаны ў склад Расійскай 
савецкай федэрацыі 
(РСФСР). А ўжо 28 лютага 
1919 г. па прапанове ЦК 
РКП (б) з Масквы Літоўская 
ССР і Беларуская ССР утва- 
рылі новую марыянетка- 
вую, буферную дзяржаву - 
Літоўска-Беларускую ССР 
(ЛітБел.) са сталіцай у Ві- 
льні. 

Калі ўлетку 1919 г. 
тэрыторыя ЛітБел была 
занятая польскімі войскамі, 
зноў па загаду з Масквы 
ЛітБел была скасавана без 
якога-небудзь заканадаў- 
чага акту. Урад РСФСР ад 
гэтага часу лічыў тэрыто- 
рыю Беларусі ўжо расійс- 
кай. Пра гэта сведчаць 
шматлікія штампы і пячаткі 
рэвалюцыйных камітэтаў 
(часовых органаў савецкай 
улады), створаных загадзя 
ў Смаленску пры штабе 
Заходняга фронту пры пад- 
рыхтоўцы наступу яго вой- 
скаў на Беларусь у 1920 г. 
на пячатках былі надпісы 
“Борисовский ревком Мин- 
ской губерний РСФСР” ці 
“Новогрудский ревком Ми- 
нской губерний РСФСР”. 

Паколькі савецкі 
ўрад Расіі лічыў тэрыторыю 
Беларусі расійскаю (пра 
БССР ужо забыліся), то 
падчас мірных перамоў у 
Маскве з урадам Літоўскай 
дэмакратычнай рэспублікі 
ён фактычна гандляваў бе- 
ларускай тэрыторыяй, як 
сваёй. Каб перацягнуць Літ- 
ву і яе армію (з дзвюх дДы- 
візій) на свой бок ды скіра- 
ваць яе супраць Польшчы. 


Урад РСФСР 12 ліпеня 1920 
г. падпісаў у Маскве мір- 
ную дамову з Літвой, ад- 


даючы ёй значную частку 


беларускіх земляў. Гак, у 2- 
м артыкуле мірнай дамовы 
вызначалася дзяржаўная 
мяжа “паміж Расіяй і Літ- 
вой”, што ішла з Захаду ад 
Аўгустова, у 30 кіламетрах 
на поўдзень ад Гародні, якая 
перадавалася Літве. Потым 
па Нёмане да Дзяляцічаў (на 
поўнач ад Наваградка і 
Любчы, потым на Валожын, 
які разам з Маладэчнам 
заставаўся на расійскам 
баку (пры гэтым мяжа ўста- 
наўлівалася ля ўскраін або- 
двух гарадоў з трох бакоў). 
Далей лінія мяжы ішла на 
поўнач. Вілейка, Новы Мя- 
дзел, Маркаўшчына і Друя 
заставаліся на расійскім 


баку, а на захад ад іх ужо 


была, паводле гэтай дамо-. 


вы, літоўская тэрыторыя. 

Пасля наступу Чыр- 
вонай Арміі на Заходнім 
фронце ў ліпені 1920 г. Бе- 
ларусь была зноў занятая 
савецкімі вайскамі. У жніўні 
1920 г. калі войскі Чырво- 
най Арміі былі разбіты пад 
Варшавай, у Менску пача- 
ліся мірныя перамовы паміж 
савецкай расійска-украін- 
скай дэлегацыяй і польскай 
аб прыпыненні ваенных дзе- 
янняў і падпісанні мірнага 
дагавору. Чырвоная Армія 
адступала. Але савецкая 
дэлегацыя, нягледзячы на 
гэта, патрабвала, каб усе 
тэрыторыі Украіны і Бела- 
русі былі перададзены Са- 
вецкаму боку. 2 верасня 
1920 г. перамовы былі спы- 
неныя. Польскія войскі пра- 
цягвалі наступ. Хоць ЗІ 
ліпеня 1920 г. была зноў 
абвешчана Савецкая Сацы- 
ялістычная Рэспубліка Бе- 
ларусь, яе прадстаўнікі на 
перамовы савецкім бокам 
запрошаны не былі, каб 
можна было дамаўляцца аб 
міры за кошт беларускай 
тэрыторыі. Ды і новая БССР 
была ўтворана толькі на 
тэрыторыі 18 паветаў - 
Менскай і Гарадзенскай 
губерняў. 

Пасля ўдала праве- 
дзенай аперацыі ля Нёмана 
польскія войскі ўзмацнілі 
тэмп свайго наступу на 
ўсход. Камандуючы Заход- 
нім фронтам Чырвонай Ар- 
міі М. М. Тухачэўскі зага- 
даў сваім арміям, што ад- 
ступамі да 2 кастрычніка 
1920 г. заняць лінію старых 
расійска-германскіх акопаў 
1915-1918 гг. і затрымацца 


тут. Аднак гэтая задача не 
была выканана. Польскія 
войскі яшчэ больш узмацні- 
лі тэмп наступу з мэтай 
заняць больш тэрыторыі да 
моманту заключэння пера- 
мір'я на перамовах у Рызе. 
Кіраўнік Польскай дзяржа- 
вы і галоўнакамандуючы 
маршал Ю. Пілсудскі зага- 
даў заняць Вільню і стратэ- 
гічныя пазіцыі: пераправы 
праз Нёман паблізу ад Мен- 
ска, тэрыторыю на ўсход ад 
важнай чыгуначнай лініі 
Вільня-Ліда-Баранавічы- 
Лунінец, а таксама ства- 
рыць шырокі “калідор” па- 
між савецкімі войскамі і 
Літвой, пачынаючы ад Ма- 
ладэчна і на поўнач да Друі. 

У пачатку кастрыч- 
ніка 1920 г. польскія войскі 
падыходзілі ўжо да Мала- 
дэчна, Койданава, Слуцка, 
набліжаліся да Менска. 11 
кастрычніка яны занялі 
Слуцк, а ўжо пасля падпі- 
сання перамір'я 15 кастрыч- 
ніка адзін польскі батальён 
на два дні заняў нават і 
Менск. 


2. Перамовы ў Рызе. 


Савецкі ўрад У. І. 
Ульянава-Леніна ў такіх 
абставінах вырашыў хутчэй 
заключыць у Рызе перамір'е 


і папярэдні мір, каб спыніць 
далейшы наступ польскіх 
войскаў. Перад бальшаві- 
камі стаяла яшчэ праблема 
ліквідацыі групоўкі белага 
генерала П. П. Урангеля ў 
Крыме і на поўдні Украіны 
да пачатку зімы. Грамадзян- 
скую вайну ў Расіі трэба 
было скончыць хутчэй, бо 
хваля сялянскіх паўстанняў 
супраць улады бальшавікоў 
і іх палітыкі “ваеннага ка- 
мунізму” у дачыненні да 
сялянства ахапіла ўсю Ра- 
сію ад Тамбоўскай губерні 
і да Сібіры ўключна У.І. 
Ленін у сваім заключным 
слове на нарадзе старшынь 
уездных, валасных і сельскіх 
выканаўчых камітэтаў Ма- 
скоўскай губерні 15 каст- 
рычніка 1920 г. адзначыў: 
“Становішча Савецкай рэс- 
публікі надзвычай цяжкае, 
што нас і прымусіла спя- 
шацца з мірам перад зімовай 
кампаніяй. Нас прымусіла 
спяшацца з мірам жаданне 
пазбегнуць зімовай кампаніі, 
разуменне таго, што лепш 
мець горшую граніцу, г.зн. 
атрымаць меншую тэрыто- 
рыю Беларусі і мець магчы- 
масць меншую колькасць 
беларускіх сялян вырваць з- 
пад прыгнёту буржуазіі, 
чым падвергнуць новым 


цяжкасцям, новай зімовай 
кампаніі сялян Расіі. Вось 
прычыны”. 


Крыху раней, 21] ве- 
расня 1920 г. у сталіцы 
Латвіі Рызе мірныя пера- 
мовы аднавіліся, але зноў 
без прадстаўнікоў Савецкай 
Беларусі. Старшынём са- 
вецкай расійска-украінскай 
дэлегацыі быў А. Іофэ, сяб- 
рамі дэлегацыі - С. Кіраў. 
Дз. Мануільчык, Л. Абален- 


скі. Старшыня ваенна-рэва- 
лючыйнага камітэту БССР 
А. Чарвякоў (тагачасны 
фармальны кіраўнік Бела- 
рускай савецкай дзяржавы) 
прыехаў у Рыгу, але А. Іофэ 
пасля кансультацыі з са- 
вецкім расійскім урадам 
Леніна нават не дапусціў 
яго да перагавораў, паведа- 
міў яму, што ўвогуле ўся 
тэрыторыя БССР можа 
быць перададзена Польшчы, 
таму яму ў перагаворах не 
трэба ўдзельнічаць. А. Чар- 
вякову было ласкава дазво- 
лена быць толькі экспертам 
савецкай дэлегацыі. 
Польская дэлегацыя 
прапанавала савецкай вы- 
весці польскія і савецкя 
войскі з тэрыторыі Беларусі 
(уключаючы Смаленшчы- 
ну, якая лічылася ў складзе 
Беларускай Народнай Рэс- 
публікі і была ўключана ў 
склад БССР І студзеня 1919 
г. пры яе абвяшчэнні). Поль- 
ская дэлегацыя таксама 
прапанавала савецкай пра- 
весці на ўсёй тэрыторыі 
Беларусі рэферэндум (пры 
адсутнасці савецкіх войс- 
каў) для самавызначэння 
беларускага народу. Аднак 
савецкая ддлегацыя ад та- 
кой прапановы адмовілася, 
бо ведала, што народ прага- 
ласуе за незалежнасць, Расія 


не хацела страціць выгадны 
стратэгічны плацдарм на 
Захадзе ад тэрыторыі самой 
Расіі. пры гэтым лёс Бела- 
русі вырашаўся нават без 
удзелу мясцовых бальшаві- 
коў. 

Перад самым падпі- 
саннем перамір'я і папярэд- 
няга мірнага дагавору Са- 
вецкі ўрад лічыў, што мож- 
на саступіць Польшчы ўсю 
тэрыторыю тагачаснай 
БССР (г.зн. былой Менскай 
губерні), з Барысавам, Ігу- 
менам (Чэрвенем), Бабруй- 
скам, і Мазыром на ўсходзе. 
За гэта савецкі бок прапа- 
наваў польскаму аддаць 
частку тэрыторыі на Заход- 
няй Украіне: там глебы леп- 
шыя і ўраджай большы. А ў 
Расіі ў гэты час быў голад. 
Іофэ атрымаў дырэктыву 
ад ЦК РКП(б) па гэтаму 
“абмену” тэрыторыяй. 

Паведаміўшы пра 
дырэктыву ЦК партыі баль- 
шавікоў А. Чарвякову, А. 
Іофэ наўпрост заявіў яму, 
што з Польшчай заключае 
мір Расія, а не Беларусь. 
Чарвякоў змаўчаў. Так Бе- 
ларуская ССР была прыне- 
сена ў ахвяру і магла б зусім 
не існаваць. (Нагадваем, 
што тагачасная Віцебская і 
Гомельская губерні былі ў 
складзе РСФСР). 

Аднак польская дэле- 
гацыя нечакана адмовілася 
ад такога “падарунка”. Кі- 
раўнік польскай дэлегацыі 
Ян Домбскі і ўплывовы па- 
літык і сябра дэлегацыі 
Станіслаў Грабскі лічылі, 
што далучэнне да Польшчы 
тэрыторыі тагачаснай 
БССР з мяжой за Бярэзінай 
будзе для іх дзяржавы небяс- 
печным: зашмат у ёй будзе 


(Да 85-годдзя падпісання Рыжскага мірнага дагавору 1921 года) 


беларускага насельніцтва і 
гэта створыць потым уну- 
трыпалітычны крызіс, бо 
беларусы будуць змагацца 
за сваю незалежнасць. Та- 
кім чынам, хоць і маленькая, 
Беларуская ССР засталася. 


3. Заключэнне перамір“я і 
папярэдняга міру. 


[2 кастрычніка 1920 
г. у Рызе быў падпісаны 
“Дагавор аб перамір'і і прэ- 
лімінарных (папярэдніх - 
А.Г.) умовах міру паміж 
РСФСР і УССР, з аднаго 
боку, і Польшчай - з дру- 
гога”. 

Паводле папярэдняга 
мірнага дагавору Польшча 
прызнавала Беларускую 
ССР'і Украінскую ССР, г. зн. 
згаджалася на падпарадка- 
ванасць іх тэрыторыі баль- 
шавікам у Крамлі. Паводле 
гэтай дамовы ў Рызе была 
вызначана ўсходняя дзяр- 
жаўная мяжа Польшчы з 
Украінай і Беларуссю. 

У І-м артыкуле да- 
гавора ад 12 кастрычніка 
1920 г. было запісана: “Расія 
і Украіна адмаўляюцца ад 
усіх правоў і дамаганняў на 
землі, якія знаходзяцца на 
захад ад гэтай мяжы”. Трэба 
заўважыць, што савецкая 


дэлегацыя адмаўлялася ад: 


беларускай тэрыторыі, а 
беларускіх дэлегацый ні ад 
урада БНР, ні ад урада 
БССР на перамовах не бы- 
ло. Таму кіраўніцтва БНР не 
пагадзілася з гэтым дагаво- 
рам, а кіраўніцтва БССР 
прыняло яго без усялякага 
пратэсту. 

Лінія дзяржаўнай мя- 
жы праходзіла па густа на- 
селеных раёнах Беларусі. 
Савецкія і польскія дэлегаты 
дзялілі тэрыторыю нават не 
зважаючы на сувязь вёсак 
паміж сабою. Здарыўся такі 
выпадак, што адзін з польс- 
кіх дэлегатаў звярнуўся да 
савецкіх з просьбай пакінуць 
адну з вёсак на польскім 
баку: “Гам жыве мая любі- 
мая цешча”. Савецкія дэле- 
гаты паступілі “гуманна”, 
аддаўшы разам з цешчай і 
ўсю вёску. 

Да дагавора была 
прыкладзена карта. Аднак 
вырашальным пры вызна- 
чэнні дзяржаўнай мяжы быў 
тэкст дагавора. 

Янка Купала крыху 
раней пісаў пра такі падзел 
тэрыторыі Беларусі паміж 
суседзямі ў вершы “Новы 
год” (30 снежня 1919 г.); 
Ідзеш у край, які бязбожна 
Жыўцом парэзалі на часці, 
А брат проць брата 

стаў варомска 
І памагае край раскрасьці. 


Дзяржаўная мяжа па- 
між тагачаснай тэрыторыяй 
БССР (у складзе якой былі 
Барысаўскі, Менскі. Ігумен- 
скі, Слуцкі, Мазырскі, і 
Бабруйскі паветы былой 
Менскай губерні) праходзі- 
ла на поўнач і захад ад 
Бягомля і далей на захад ад 


Плешчаніцаў, Заслаўя, Не- 


“гарэлага. Далей мяжа ішла 


ад вёскі Коласава (у Поль- 
шчы), потым на поўдзень да 
сярэдзіны дарогі з Нясвіжа (у 
Польшчы) на Цімкавічы (на 
баку БССР) далей на 
поўдзень да сярэдзіны дарогі 
з Клецка (у Польшчы) на 
Цімкавічы, далей на поў- 
дзень да Маскоўска-Вар- 
шаўскай шашы, перасяка- 
ючы яе на захад ад Філіпа- 
вічаў, далей найкарацей- 
шым шляхам да ракі Лані ля 
вёскі Чудзін (у Польшчы), 
далей па рацэ Лань да яе 
ўпадзення ў раку Прыпяць, 
далей на поўдзень да Укра- 
іНы. 

Дадаткам да гэтае 
дамовы была дамова аб 
перамір'і паводле якой ва- 
енныя дзеянні на фронце 
спыняліся праз 6 дзён ад 
моманту падпісання дагаво- 
ра аб перамір'і і папярэдніх 
умовах міру, гэта значыць 
[8 кастрычніка 1920 г. а 24- 
й гадзіне паводле сярэдне- 
еўрапейскага часу. Войскі 
абодвух бакоў заставаліся 
на пазіцыях, якія зоймуць да 
19 кастрычніка. Але была 
неспрыяльная ўмова для 
Чырвонай Арміі: “Расійска- 
украінскія войскі павінны 
знаходзіцца не бліжэй за 15 
кіламетраў ад зафіксава- 
нага да моманту спынення 
ваенных дзеянняў польскага 
фронту”. Гэта значыць, што 
польскія войскі мелі права 
наступаць яшчэ 6 дзён, а 
пасля гэтага савецкія войскі 
павінны былі адступіць яш- 
чэ на 15 кіламетраў. 

Такім чынам, спача- 
тку паміж абодвума фран- 
тамі (польскім і савецкім) 
вызначалася нейтральная ў 
вайсковых адносінах зона 
шырынёй 15 кіламетраў. На 
паўночным участку фронту 
ад раёну Нясвіжа да Заход- 
няй Дзвіны польскія войскі 
павінны былі спыніцца на 
лініі дзяржаўнай мяжы, а 
савецкія адыйсці на 15 кіла- 
метраў ад яе. А на поўдзень 
ад Нясвіжа польскія войскі 
пасля падпісання перамір'я 
наступалі яшчэ 6 дзён і спы- 
няліся на лініі свайго най- 
большага прасоўвання, а 
часткі Чырвонай Арміі ад- 
ступалі ад іх яшчэ на 15 
кіламетраў. Так прадухіля- 
ліся ваенныя сутычкі ў пе- 
рыяд замірэння. 

Фактычна гэтая ўмо- 
ва давала перавагу польс- 
кім войскам, бо яны за 6 
дадатковых дзён занялі зна- 
чную тэрыторыю на поўдні 
БССР, чым маглі ўплываць 
на далейшы ход мірных пе- 
рамоваў у Рызе. 

Ужо пасля падпісання 
перамір'я польскія войскі 
наступалі далей. Так, на 
поўнач ад Радашковічаў у 
баях ІЗ і 14 кастрычніка 
польская кавалерыя заха- 
піла 5 тысячаў палонных. 17 
кастрычніка на поўначы 
Беларусі польскія войскі 
выйшлі на дзяржаўную мя- 
Жу. 
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Фрагмент карты папярэдняга падзелу Беларусі 
паміж бальшавікамі і Польшчай 


Прарваўшы фронт 
чырвоных, 15 кастрычніка 
55-ты пяхотны полк 14-й 
польскай дывізіі на чале з 
падпалкоўнікам Густавам 
Пашкевічам падчас другой 
сусветнай вайны - генерал 
брыгады з поўдня захапіў 
Менск, нягледзячы на тое. 
што горад знаходзіўся за 35- 
40. кіламетраў на ўсход ад 
толькі што вызначанай мя- 
Жы. 

Пры гэтым польскае 
камандаванне нс дазваляла 
ему наступаць, і праз два дні 
ён вымушаны быў пакінуць 


горад. 
На паўднёвым уча- 
стку Заходняга фронту Чы- 
рвоная Армія адступала з 
баямі па ўсіх кірунках. У 
некаторых месцах польскія 
войскі заглыбіліся да 70 
кіламетраў ад дзяржаўнай 
мяжы. Яны занялі Тураў, 
Жыткавічы, былі ў Капцэ- 
вічах (на Пцічы), знахо- 
дзіліся ў 25 кіламетрах на 
ўсход ад Слуцка. 

На поўнач ад Узды 
лінія фронту польскіх войс- 
каў адыходзіла на поўдзень 
ад Шацка, на ўсход ад Ам- 


говічаў і Дарасіна, на Па- 


лессі - па лініі Камаровічы 


- Бобрык-Галубіца на Пры- 
пяці і далей праз Махновічы 
на Ельск. 

Адразу польскія вой- 
скі не адыходзілі, бо трэба 
было яшчэ ўзгадніць тэрмі- 
ны іх адыходу за мяжу ў 
спецыяльнай Вайсковай ка- 
місіі з прадстаўнікоў абод- 
вух бакоў. 

Адыход польскіх Во- 
йскаў затрымаліваўся. Гэта 
давала магчымасць розным 
палітычным сілам выкары- 
стаць няпэўную палітыч- 
ную сітуацыю ў Беларусі і 
Расіі. 

Адной з такіх акцыяў 
даволі хутка падрыхтава- 
ных у кароткі перыяд пера- 
ходу ад вайны да міру быў 
паход беларускага генерала 
Станіслава Булак-Булахо- 
віча ў лістападзе 1920 г. у 
Палессе для вызвалення 
Беларусі ад бальшавікоў. 
Другой акцыяй стаўся Слу- 
цкі збройны чын у лістапа- 
дзе - снежні 1920 года. 


4. Далейшыя перамовы аб 
міры. 


Дагавор аб перамір'і 
і папярэдніх умовах міру ад 
12 кастрычніка 1920 г. быў 
даволі хутка Вата мкананы 


АІ, 


21 кастрычніка . - Украінскім 
цэнтральным выканаўчым 
камітэтам, 22 - Польскім 
соймам, 23 - Усерасійскім 
цэнтральным выканаўчым 
камітэтам і 27 кастрычніка 
- начальнікам Польскай 
дзяржавы Ю. Пілсудскім. 
Пасля гэтага быў праведзе- 
ны абмен ратыфікацыйнымі 
граматамі (2 лістапада 1920 
г.), і дагавор уступіў у сілу. 
Пасля ратыфікацыі 
прэлімінарнага мірнага да- 
гавору войскі абодвух ба- 
коў мелі паступова адыхо- 
дзіць кожнае на свой бок, за 
мяжу сваёй тэрыторыі і 
размяшчацца не бліжэй як за 
]5 кіламетраў па абодва бакі 
мяжы. Ад гэтага часу пааба- 
пам мяжы ўсталёўвалася 
нейтральная у вайсковых 
адносінах зона шырынёй 30 
кіламетраў, якая (па 15 кіла- 
метраў) адміністрацыйна 
кіравалася кожным бокам 
на саёй тэрыторыі. Пера- 
мір'е заключалася на 21 
дзень, але кожны з бакоў меў 
права адмовіцца ад яго з 
папярэджаннем за 48 гадзі- 
наў да канца тэрміну. Калі 
ж ніхто не адмаўляўся ад 
перамір'я, дык яно аўтама- 
тычна працягвалася да ра- 
тыфікаыі канчатковага мір- 
нага дагавору. 
Становішча сапраў- 
ды было няясным. Міністр 
замежных спраў Польшчы 
князь Эўстафі Сапега пісаў 
У інструкцыі польскім ды- 
пламатам за мяжой 10 каст- 
рычніка 1920 г.: “Мы не 
верым у трываласць баль- 
шавіцкай сістэмы ў Расіі” 
Разам з тым кіраўніцтва 


Польшчы спадзявалася на 
поспех белагвардзейскай 
арміі генерала Урангеля і 
таму не прэтэндавала на 
значнае перанясенне мяжы 
на ўсход Міністр замежных 
спраў Э. Сапега у сваёй 
інструкцыі дыпламатам пі- 
саў: “... мы мелі магчы- 
масць заняць Менск, Жыто- 
мір і Камянец, аднак не 
зрабілі гэтага, улічваючы 
інтарэсы будучай Расіі”. І 
польскае кіраўніцтва раз- 
глядала тэрыторыю Савец- 
кай Беларусі, як і Савецкай 
Украіны, як тэрыторыю, 
падкантрольную Расіі, г. зн. 
рэальна ставілася да гэтага 
пытання. 

Пасля абмену раты- 
фікацыйнымі граматамі 
абедзве дэлегацыі - савец- 
кая і польская - 17 лістапада 
1920 г. пачалі паседжанні 
мірнай канферэнцыі ў Рызе 
польскай дэлегацыяй кіра- 
ваў Ян Домбскі, а яе сябрамі 
былі Станіслаў Каўзік, Эд- 
вард Ляховіч, Генрык Стра- 
сбургер і Леан Васілеўскі. 
Савецкай дэлегацыяй кіра- 
ваў Адольф Іофэ, а яе сяб- 
рамі былі Якаў Ганецкі, 
Эмануіл Квірынг, Юрый 
Кацюбінскі і Леанід Абален- 
скі. 

Перамовы праходзілі 

драматычна і быў момант, 
калі яны маглі скончыцца 
разрывам, але старшыні 
дэлегацый, каб пазбегнуць 
гэтага, спатыкаліся пата- 
емна, размаўлялі паміж са- 
бой па-нямецку і дасягнулі 
кампрамісу, які быў прыня- 
ты дэлегацыямі. 

Абодва бакі ў нотах 
абвінавачвалі адзін аднаго ў 
зацягванні перагавораў, у 
парушэнні дасягнутай да- 
моўленасці. 

У снежні 1920 - сту- 
дзені 1921 г. асноўнае месца 
ў перамовах занялі пытанні 
фінансаў і эканомікі, вызна- 
чэння кошту польскай маё- 
масці ў Расіі, Украіне і Бе- 
ларусі. Пазіцыя польскага 
боку падмацоўвалася і про- 
сьбамі часткі мясцовага 
насельніцтва аб далучэнні іх 
мясцовасцяў да Польшчы 
(заходняй часткі Лепель- 
скага павету, часткі Мен- 
скага павету) паколькі ЦК 
РКП(б) на чале з Ул. Лені- 
ным патрабавала ад савец- 
кай дэлегацыі хутчэй заклю- 
чыць мір, 25 лютага 1921 г. 
народны камісар РСФСР Г. 
Чычэрын у тэлеграме на імя 
А. Іофэ даваў дазвол пайсці 
на некаторыя саступкі, бо 
“мы... жадаем міру з Поль- 
шчай як мага хутчэй”. Было 
вырашана дадаткова пера- 
даць Польшчы ў Палессі 
тэрыторыю плошчай у 12 
тысяч квадратных кіламет- 


раў. 


5. Заключэнне Рыжскага 
міру. 


Урэшце 18 сакавіка 
1921 г. у 10 гадзін 50 хвілін 
па мясцовым часе ў цэнтры 


Рыгі ў палацы “Чарнагалов- 
ых”, у той самай вялікай 
зале, дзе 12 кастрычніка 
1920 г. быў падпісаны дага- 
вор аб перамір'і і папярэдніх 
умовах міру адкрылася апо- 
шняе паседжанне мірнай 
каферэнцыі і быў падпісаны 
Рыжскі мірны дагавор, якім 
афіцыйна спыняліся савец- 
ка-польская вайна 19]19- 
1920 г. Дагавор быў падпі- 
саны дэлегацыямі Савецкай 
Расіі, Савецкай Украіны, і 
Польшчы. Расійская дэлега- 
цыя падпісвала дагавор і за 
ўрад БССР. 

Дагавор складаўся з 
прэамбулы, 26 артыкулаў і 
10 дадаткаў. Ён быў скла- 
дзены на польскай, рускай і 
украінскай мовах. Польшча 
афіцыйна прызнавала неза- 
лежнасць Беларусі і Украі- 

ы. Устанаўлівалася дзяр- 
жаўная мяжа паміж Польш- 
чай і гэтымі дзвюма савец- 
кімі рэспублікамі. У 2-м 
артыкуле дагавора падра- 
бязна вызначалася лінія мя- 
жы, якая паўтарала лінію, 
ужо ўстаноўленую ў дага- 
воры аб папярэдніх умовах 
міру 12 кастрычніка 1920 г. 
На тэрыторыі Беларусі бы- 
лі зроблены папраўкі на ка- 
рысць Польшчы. 12 тысяч 
квадратных кіламетраў на 


Палессі на поўдзень ад Выз- 
ны і Старобіна паміж ракой 
Ланью і да рэк Морачы і 
Случы, перадаваліся дадат- 
кова Польшчы. Да Польшчы 
адыходзіла і мястэчка Ра- 
дашковічы. Аднак Чыгу- 
начная станцыя заставалася 
на Савецкім баку. 

Да дагавору была 
прыкладзена карта з вызна- 
чанай лініяй мяжы. Аднак у 
спрэчных пытаннях перава- 
га аддавалася тэксту дага- 
вору, а не карце. На мяс- 
цовасці лінію мяжы непа- 
срэдна вызначала змешаная 
памежная каміся з польскіх 
і расійскіх прадстаўнікоў. 

Савецкі ўрад у Ма- 
скве і польскі ўрад адмаў- 
ляліся ўзаемна ад тэрыта- 
рыяльных прэтэнзій адзін да 
адного. І сапраўды, савецкі 
ўрад да 1959 г. неаднойчы 
падкрэсліваў у дамовах, 
нотах і выступах, што ён не 
прэтэндуе на Заходнюю 
Беларусь і Заходнюю Укра- 
іну. У той жа час ужо ў 1924 
-25 гг. Савецкі Саюз рых- 
таваў і інспіраваў парты- 
занскі рух у Заходняй Бела- 
русі, перакідваючы з БССР 
партызанскія атрады ў По- 
льшчу - ішоў экспарт рэва- 
люцыі. 

Тэрыторыя Беларусі 
ў выніку Рыжскай дамовы 
1921 г. была падзелена на 
дзве часткі. Для Расіі (а 
потым СССР) захавалася 
стратэгічная прастора, якая 
па ранейшаму прыкрывала 
кірунак на Маскву. Для 
Польшчы тэрыторыя Заход- 
няй Беларусі сталася част- 
кай прыфрантавой (з баль- 
шавізмам) зоны, часткай 
“санітарнага кардону” для 





Анатоль Грыцкевіч 


ПРА ПАДЗЕЛ БЕЛАРУСІ 


(Да 85-годдзя падпісання Рыжскага мірнага дагавору 1921 года) 


Еўропы. 

Польшча, паводле 
дагавору, абавязвалася пра- 
даставіць беларусам, укра- 


інцам і рускім правы, якія б 


забяспечвалі свабоднае раз- 
віццё культуры, мовы і ве- 
равызнання. Аналагічныя 
правы прадастаўляліся па- 
лякам на тэрыторыі РСФСР, 
УССР і БССР. РСФСР вяр- 
тала Польшчы вайсковыя 
сцягі, захопленыя ў канцы 
ХУЦІ- першай поалове ХІХ 
ст. вярталіся і архівы (у 
гэтай камісіі быў прафесар 
У. І. Пічэта тагачасны рэк- 
тар Беларускага дзяржаў- 
нага універсітэта). 

Сярод вернутых По- 
льшчы архіваў былі і даку- 
менты па гісторыі Беларусі. 

Рыжскі мірны дага- 
вор быў ратыфікаваны прэ- 
зідыюмам Усерасійскага 
цэнтральнага выканаўчага 
камітэта 14 красавіка 192] 
г., 17 красавіка - ЦВК Укра- 
інскай ССР, 16 красавіка - 
начальнікам Польскай дзяр- 
жавы Ю. Пілсудскім на пад- 
ставе дадзеных яму [5 кра- 
савіка польскім соймам паў- 
намоцтваў. Абмен ратыфі- 
кацыйнымі граматамі ад- 
быўся ў Менску 50 краса- 
віка 1921 г., і дагавор усгу- 
піў У сілу. 

Супраць гэтага гане- 
бнага дагавору, які падзяліў 
Беларусь, выступілі прад- 
стаўнікі інтэлігенцыі і па- 
літычных сілаў БССР. Яку- 
бу Коласу прыпісваюць 
словы: 

Далі шэсць паветаў. 

Дзякуй І за гэта. 

Каб задушыць хвалю 
пратэсту цэнтральнае бюро 
Кампартыі (бальшавікоў) 
Беларусі дало загад Надзвы- 
чайнай камісіі (ЧК) правесці 
рэпрэсіі супраць дзеячаў і 
актывістаў партыі беларус- 
кіх сацыялістаў-рэвалю- 
цыянераў, саюзніцы баль- 
шавікоў у барацьбс супраць 
Польшчы. У БССР было 
рэпрэсавана больш за 900 
дзеячаў і актывістаў партыі 
беларускіх эсэраў, беларус- 
кай сацыял-дэмакратычнай 
партыі і партыі сацыялі-, 
стаў-федэралістаў. 

25 сакавіка 1921 г. 
урад Беларускай Народнай 
Рэспублікі (за мяжой) пры- 
няў зварот “Усяму культур- 
наму свету”, у якой Рыжскі 
мірны дагавор характарыза- 
ваўся як ганебны. Урад БНР 
не прызнаў яго. Супраць 
Рыжскай дамовы выступілі 
дэлегаты першай Усебела- 
рускай канферэнцыі ў Празе 
(1921 г.), а таксама і другой 
Усебеларускай канферэнцыі 
ў Берліне (1925 гг.). Бела- 
рускі народ, у адрозненне ад 
яго бальшавіцкага кіраўніц- 
тва, не прызнаў гэты падзел 
Беларусі. Рыжскі мірны да- 
гавор 192] г. увайшоў у 
гісторыю як акт падзелу 
тэрыторыі Беларусі сусед- 
німі дзяржавамі, як трагіч- 
ная падзея ў гісгорыі бела- 
рускага народа. 
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Мінуў год, як з намі 
няма ўжо дарагога ўсім нам 
дзядулі Апанаса. Ён пражыў 
цяжкае і доўгае жыццё і 
здавалася, што мяжа ў 95 
будзе яму па сінах. Але ж 
не... 

Памятаю, як ён аду- 
жаў колькі год таму пасля 
аўтамабільнай аварыі. То- 
лькі скардзіўся на траўма- 
ваныя пальцы рукі, што ўжо 
не заграе на скрыпцы. Знаё- 
мыя настаўнікі часта пыталі 
пра здароўе Цыхуна. Жыву- 
чы непадалёк, я часта захо- 
дзіў да яго і хваліўся на- 
стаўнікам, што ён не толькі 
даглядае вуллі пчол, піша 
вершы, артыкулы, але і 
заўсёды запросіць на чарку. 
Праўда, ён трохі злаваўся, 
калі мы, значна маладзей- 
шыя за яго, адмаўляліся ад 
горкай... 

Фактычна ўсё двац- 
цатае стагоддзе прайшло 
праз яго душу і сэрца - 
шчырага беларуса-патры- 
ёта, асветніка, паэта і края- 
знаўцы. У 2004-ым годзе ў 
Гарадзенскай абласной бі- 
бліятэцы імя Яўхіма Кар- 
скага, у колішнім каралеў- 
скім палацы, была аргані- 
завана прэзентацыя яго кнігі 
“Пройдзеныя шляхі-пуця- 
віны”. Сабралася поўная 
заля людзей некалькіх пака- 
ленняў прыхільнікаў яго 
шматграннага таленту - 
супрацоўнікі бібліятэкі, вы- 
кладчыкі купалаўскага ўні- 
версітэту і каледжу мас- 
тацтваў, настаўнікі, сту- 
дэнты, журналісты. Пасля 
прэзентацыі Апанас Пятро- 
віч сказаў: “Не думаў, што 
дажыву да такога дня, што 
збярэцца столькі людзей і 
скажуць такія прыемныя і 
шчырыя словы на мой ад- 
рас”. Старонкі рукапісу 
гэтай кнігі спачатку дру- 
каваліся ў беластоцкай “Ні- 
ве”, якая адзначае зараз свой 
пяцідзесяцігадовы юбілей. 
А кнігу набіралі і рэдагавалі 
маладыя краязнаўцы Анд- 
рэй Вашкевіч і Ян Лялевіч 
пры падтрымцы грамадска- 
га аб'яднання “Ратуша”. 

Апанас Пятровіч да 
жыцця ставіўся па філасоф- 
ску, часта паўтараючы: 
“Якне круці, а мусіш памяр- 
ці. Глядзіце колькі ўжо мне 
-гадоў настукала. Каго я 
толькі не перажыў...? Не- 
шматлікія равеснікі даўно 
ўжо кіёчкам па пяску малю- 
юць, а я яшчэ кнігі пішу”. А 
як ён любіў родныя мясціны 
- вёскі Кунцаўшчына, Ла- 
ша. Як ён узрадаваўся, калі 
я яго завёз туды на машыне, 
а ён стрэў свайго аднагодка 
з Кунцаўшчыны, якога не 
бачыў колькі дзесяткаў га- 
доў. У кожным слове А.П. 
Цыхуна напісаных вершаў 
пра Кунцаўшчыну адчу- 
ваецца вялікая любоў да 
роднага краю, да людзей 
якія там жылі, працавалі. 

Усяго ім былі напі- 
саны сотні вершаў і краяз- 
наўчых артыкулаў, але са- 
мымі творчымі для Апанаса 
Цыхуна сталі гады незалеж- 
насці Беларусі. У 1992 годзе 
(аўтару было 82 гады) вы- 


йшла першая кніга “Акадэ- 
мік з вёскі Лаша.” пра Яўхі- 
ма Карскага. Больш за 20 
гадоў Цыхун марна перапіс- 
ваўся з супрацоўнікамі ака- 
дэміі навук БССР каб атры- 
маць дазвол на выданне 
гэтай кнігі. Да 2004 года 
было выдана ўжо 5 кніг 
Апанаса Цыхуна. Пра нека- 
торыя з іх пісаў цэнтральны 
друк. У прыватнасці Ніл 
Гілевіч вельмі высока аца- 
ніў сабранае Апанасам Пят- 
ровічам у кнізе “Скарбы 
роднай мовы.", назваўшы 
свой артыкул “Подзвіг Нас- 
таўніка.” 

Усе справы, за якія 
браўся Апанас Цыхун. звы- 
чайна даводзіў да канца. 
Дзесяткі гадоў працуючы 
настаўнікам, дырэктарам 
школы, загадчыкам РАНА, 
ён збіраў мясцовыя гаворкі, 
песні, краязнаўчыя матэры- 
ялы, каб потым напісаць 
кнігі. Напачатку 60-х ён 
адкрыў у вёсцы Лаша музей 
Карскага. Дзіўна, але на 
пачатку 90-ых музей разам 
са школай, дзе ён месціўся, 
закрылі. У сярэдзіне 90-х у 
школе-гімназіі Ле30 пры 
дапамозе Апанаса Цыхуна 
быў адкрыты новы музей 
Яўхіма Карскага. У 2006- 
ым годзе музей атрымаў 
новае памяшканне, адмы- 
слова для яго каваль-мастак 


“Юрась Мацко падарыў 


прыгожы жырандоль. У му- 
зеі быў таксама створаны 
стэнд з фотаздымкамі і пры- 
ватнымі рэчамі Цыхуна - 
асноўнага рупліўца па ўша- 
наванні памяці славутага 
мовазнаўца. Легицыя вучні 
гімназіі Лі атрымваюць 
штогод стыпендыі імя Кар- 
скага. Дзякуючы Апанасу 
Пятровічу, у Гародні ёсць 
вуліца Карскага, абласная 
бібліятэка носіць ягонае імя. 
Дзякуючы настойлівасці 
Цыхуна, на Лашанскіх мо- 
гілках непадалёк Гародні 
праўленне мясцовага кал- 
гасу аднавіла магілы дзя- 
дзькі акадэміка і іншых 
прадстаўнікоў роду. А каб 
не настойлівасць і збіванне 
абцасаў пры хаджэнні па 
чыноўніцкіх кабінетах (і 





гэта ў 90 гадоў!) аб уста- 
ляванні валуна-помніка Да- 
выду Гарадзенскаму, то не 
было б і да сёння ля старой 
Каложы гэтага адметнага 
знаку. Пры тым на адкрыц- 
цё помніка Апанаса Цыхуна 
- галоўнага ініцыятара яго 
ўсталявання. ўлады не за- 
прасілі. 

Ён усё жыццё зма- 
гаўся за тое, каб беларусы 
помнілі сваю гісторыю, лю- 
білі.і шанавалі мову. Ягоны 
выдатны верш пра мову 
друкавала газета “Наша 
ніва”, хіба гэта быў най- 
старэйшы аўтар гэтага вы- 
дання. Апанас Пятровіч 
шмат друкаваўся ў мясцо- 
вых выданнях. Пісаў пра 
гісторыю беларускіх тата- 
раў, палякаў, літоўцаў, за 
што заўсёды атрымваў ад іх 
падзякі. Ён ніколі не адмаў- 
ляў настаўнікам, чыноўні- 
кам, якія запрашалі яго вы- 
ступіць у розных аўдыто- 
рыях, за выняткам, калі 
падводзіла здароўе. У кнізе 
“Сыны і пасынкі Беларусі” 
ён напісаў артыкул пра 
Макара Краўцова. У серыі 
“Беларускі кнігазбор” у 
кнізе пра Карскага было 
пададзена багата звестак і 
фотаздымкаў з асабістага 
архіва Цыхуна. Ён ліста- 
ваўся з унучкай Карскага з 
Санкт-Пецярбургу, з вядо- 
мымі пісьменнікамі і вучо- 
нымі - Всілём Быкавым, 
Нілам Гілевічам, Янкам 
Брылём, сваім равеснікам 
Барысам Кітам. Адны з 
апошніх яго выступаў былі 
на вечарыных, прысвечаных 
памяці Васіля Быкава і 15- 
ым угодкам ТБМ імя Фран- 
цішка Скарыны. Пра самога 
Апанаса Пятровіча напіса- 
ныя дзесяткі артыкулаў 
розных журналістаў. 

І] сакавіка 2005 года 
ў дзень пахавання было 
яшчэ марозна, але ў дзверы 
ўжо грукалася вясна. Ён не 
дажыў да свайго 95-гадо- 
вага юбілею менш двух 
месяцаў. У гэты дзень 5 
траўня цэлы дзень без перас- 
танку ліў ДожДЖ... 

Алесь Крой, 
Гародня. 


Вось такія былі пачаткі “НІВЫ” 
Размова з Георгіем ВАЛКАВЫЦКІМ 


(Заканчэнне. Пача- 
так у папярэдніх нумарах.) 


зНіва”, які ўсе 
выданні прэсавага канцэрна 
ПАРП, як успамінаеце ў 
» Споведзі старога рэдак- 
тара”, была пад партыйным 
наглядам... 

-- Але мы не пра- 
цавалі па кіўку зверху. 

--- Вы сказалі, што 
»вас кідала ў жар”, калі 
нехта прабаваў умешвацца 
ў рэдакцыйныя справы; Вы 
ведалі, што разбіраецеся 
найлепш у іх, чым Хто-не- 
будзь звонку. Мабыць, не раз 
Вы кіпелі”, хоць для калек- 
тыву былі сілай спакою”. 
Як з Вашай памяццю -- най- 
лепш памятаюцца штуршкі, 
ці можа забываюцца, як 
прывідны сон, ці ў Вашай, 
усяго калектыву, працы па- 
мятаюцца тыя святлейшыя 
плямы? Памяці Вам, здаецца, 
можна пазайздросціць. Не 
ўсе ведаюць факты, шмат 
сведкаў ужо ў патойбако- 
вым свеце, і ўзнікаюць ле- 
генды. Перажылі Вы ўсё- 
ўладных кіраўнікоў, якіх Вы 
прызнавалі, але не заўсёды 
слухалі. Здабылі Вы тытул 
» жалезнага рэдактара” за 
свае 32 гады рэдактарства. 

-- Памяць, так ска- 
заць, суперселектыўная. 

-- Хачу ў Вас спы- 
тацца, як сведкі пераломных 
момантаў, таксама ў жыц- 
ці іншых, ці сапраўды гэтак 
было, як цяпер некаторыя 
ўспамінаюць? У кожнага, 
мабыць, селектыўная па- 
мяць... Цікавіць мяне, ці на 
славутым індэксе, які пака- 
заў Вам цэнзар Гаёс, былі 
прозвішчы беларусаў? Якіх 
было нельга друкаваць у 
з» Ніве”, так як і ў іншых 
часопісах і кнігах у Польшчы, 
не ўспамінаць па радыё і 
тэлебачанні? 

-- Беларусаў не бы- 
ло ў гэтым спіску. 

-- Сакрата такса- 
ма? 

-- Не было ў гэтым 
спіску Сакрата Яновіча. 
Дарэчы, парпаўцы тлума- 
чыліся перада мною, што 
хацелі справу зрабіць паці- 
ху, каб не патрактавалі яе як 
справу супраць беларускай 
меншасці. На бэгэкатоў- 
скім сходзе... 

-- Вось, ходзяць, на- 
ват у друку, розныя версіі: 
што Яновіч свыйшаў з 
БГКТ”, другая -- што яго 
выкінулі. 

-- На бэгэкатоўскім 
сходзе аб Сакраце Яновічу 
не ўспаміналі. Калі ў Бела- 
сток на пасаду першага сак- 
ратара Ваяводскага камі- 
тэта ПАРП з'ехаў Здзіслаў 
Куроўскі, я выбраўся да яго, 
каб выведаць пра ягоныя 
планы і намеры таксама і на 
наш конт ды зрабіць ін- 
тэрвію. Тады ён адразу спы- 
таўся пра Сакрата Янові- 
ча, што ён робіць, якія былі 
ў яго праблемы з працай. 
Быў ён у той час старшынём 


Праграмнай рады выда- 
вецтва , Іскры”, дзе скла- 
дзсная была да друку кніга 
Сакрата Яновіча. Спытаў- 
ся, ці я за тым, каб тую кні- 
гу ён рэкамендаваў. Вядо- 
ма, што так! Дарэчы, на- 
конт інтэрвію, спытаўся, ці 
я... ужо яго маю! Бо раней 
прыходзіў да яго рэдактар 
С. з гатовымі ўжо пытан- 
нямі і... адказамі першага 
сакратара! 

-- Мабыць, такія 
былі звычаі, што ўкладваліся 
слушныя словы ў вуснах 
розных першых”... І як, 
разведалі, што ў маладога 
партыйца Куроўскага наўме 
наконт беларускай культу- 
ры, якая Вам заўжды ляжа- 
ла на сэрцы? Ён быў нету- 
тэйшы паляк, пэўныя справы 
можна было яму тлумачыць 
прасцей? 

-- Я яму і патлума- 
чыў, што , характэрнай ры- 
сай Беласточчыны з'яўляец- 
ца багацце рэгіянальнай 
культуры”. Спытаўся я пра 
яго думку аб рэгіянальным 
грамадска-культурным ру- 
ху. Ведаў ён пра дыферэн- 
цыяцыю культуры рэгіёна 
пагранічча некалькіх куль- 
тур. Звярнуў увагу на дбай- 
насць над развіццём на- 
роднага мастацтва, прапа- 


наваў агульнапольскае 
штогадовае мерапрыемст- 
ва -- фестываль народных 
творцаў, пленэры. Для ўсіх 
бачу тут месца, у тым ліку 
і для БГКТ” -- адзначыў 
сакратар. , Калі хочам раз- 
вівацца, мусім выкарыс- 
таць усе магчымасці. Гэта 
павінна быць амбіцыяй уся- 
го грамадства”. 

-- Спытаўся, як Эд- 
вард Герэк, ці ,ламожаце”? 
Вы далі абяцанне, што ў 
гэтай дзейнасці не будзе 
бракаваць і калектыву «Ні- 
вы»”. Вы, хоць , жалезны” 
рэдактар, які моцна тры- 
маўся перад начальствам і 
строга пільнаваў, каб га- 
зета ні разу не спазнілася, 
значыць, дысцыпліну тры- 
маў і ў журналісцкай гра- 
мадзе, прынцыпова адзна- 
чалі ў стопцы”: , Рэдагуе 
калектыў”. А ці трымаліся 
разам за-панібрата з калек- 
тывам? Успамінаюць м. інш. 
Сакрат Яновіч ды Уладзімір 
Паўлючук, што Вы не пры- 
малі ўдзелу ў кампанейскіх 
сустрэчах, якіх не бракавала 
ў маладым І пругкім гурце? 
Не той тэмперамент ? 

-- Я ж практычна 
,»рабіў” на двух штатах. 
Калі пасля абеду хлопцы 
маглі дазволіць сабе пася- 
дзець і пабяседаваць у мі- 
лым гурце, я пёр у друкар- 
ню, дзе, бывала, сядзеў да 
поўначы. Мы ж не мелі і 
тэхнічнага рэдактара да 
1973 года. 

--.- Частка журналі- 
стаў, мабыць, і не ведала, як 
той тыднёвік робіцца, якая 
гэта , чорная” работа. Ия- 
пер гэта выглядае зусім іна- 


чай -- бачыце ў нас у 


рэдакцыі, як чыста” ,пя- 
чэцца” друк. З таго першага 
складу ў нас, у новай рэдак- 
цыі, якой якраз стукнула 
паўвеку, часта бываеце і Вы, 
і Міхась Хмялеўскі, які зусім 
лёгка ў свае гады перасеўся 
за сучасны камп'ютар, і 
Марыся Федарук, машыні- 
стка, можна сказаць, ніў- 
ская, маскотка”, якую мы як 
найдаўжэй , трымалі”, як 
працяг традыцыі (славутая 
пані Марыся, якая і добры 
кавалак часу вяла сардэчныя 
парады, і ніхто як яна не 
ўмела адчытаць паэзію і 
прозу Барскага). Мы вельмі 
рады, што Вы з намі, што 
пішаце, выдаеце кнігі ўрэшце 
свае, навыдаваўшы .,чу- 
жых”, выводзіўшы іх аўта- 
раў на ніву роднага слова. Не 
лягчэй было б сабе пайсці на 
спакайнейшую пасаду? 

--. Прапанавалі мне 
былі спакайнейшую і больш 
платную працу. Адмовіў- 
ся. Пачуў: , Ну а хто на тваё 
месца?” 

--. Вы жартуеце: 
»развязвайце рэбус як хо- 
чаце, але тое, што я трапіў 
у лік даўгавечных рэдак- 
тараў, не мая заслуга”. Ды 
гэта была... 

, --. Так, вернасць 
Ніве”. Я па-за ёй не бачыў 
сябе. 

-2 Вы калісьці сказа- 
лі, у ,мсурналісцкай удачы 
многа бацькоў, а рэдактар- 
ская рука выступае ў ролі 
нявідкі”. А прыйшоў быў 
такі час, калі Вы, спакута- 
ваныя тромбафлебітам, у 
адзін лістападаўскі дзень 
1987 года, убачылі ў дзвярах 
супрацоўнікаў з кветкамі. 

---. Вось так: дзяліў Я 
з імі парывы і згрызоты, не 
вызнаваў фаварытызму. 
Пяць год, перастарэў”. Быў 
галоўным 32 гады. 

-- Не пакінулі Вы нас 
іў час нашых згрызот. У час, 
калі мы, ашчаджаючы на 
сваіх пенсіях (цяпер нас 
судзяць за тое, што мы ады- 
малі сабе ад вуснаў), каб 
» Ніва”, як і ў Ваш час, не 
спазнілася ды ўвогуле вы- 
ходзіла, і Вы пісалі нам без 
ганарараў. Вялікі дзякуй за 
падтрымку. Тым больш, 
што ў цяжкі час падтпрым- 
лівалі Вы нас і словам дас- 
ціпным, як Сідар Макацёр, 
які шмат пабачыў за сваё 
жыццё ды ўсё ўмее смяяцца. 
Ды і вершы пішуцца. Вы ўсё 
ж той самы літаратурны 
работнік”. Праўда, цяпер у 
моднай куртцы ад унука ды 
ў джынсах. І як тут ста- 
рэць?! 

-- У зоркавай 

зроены гонцы, 
Скаваны інертным вітком, 
Мы ўсе 

спадарожнікі Сонца, 
Трасемся адным чаўнаком. 
Парыпвае капсула хілая 
На разваротах крутых. 

-- Куды трасецеся, мілыя? 
-- А сам ты трасешся куды? 
Размаўляла Міра Лукша. 
“Ніва” ад 5.03.2006. 
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ПЫТАННЕ Ло 


Паперэдні ліст “Роз- 
дум на вольную тэму” зМЯ- 
шчаў у сябе па сутнасці 
некалькі тэм і пытанняў для 
роздуму. На адным з іх 
спынімся для разгляду. Ха- 
целася бы ўсё ж даведацца 
колькі нас і якія мы, бо лічба 
7000 сябраў ТБМ - гэта 
далёка, спадзяюся, не поўны 
кантынгент прыхільнікаў 
беларускай мовы і ўсяго 
беларускага. 

Нехта ў большай, не- 
хта ў меньшай ступені апан- 
танны нацыянальнай ідэяй 
адраджэння беларускасці. А 
нехта, што называецца, “на 
мяжы”; здаецца і гатовы 
ўключыцца ў беларускую 
справу ды не можа пераадо- 
лець псіхалагічны бар'ер. 
Нехта ўжо загаварыў па- 
беларуску і на гэтым для 
сябе вырашыў паставіць 
кропку. А іншы не супраць 
стаць узорам для членаў 
сям'іабо калег на службе, ды 
асцярожна азіраецца на рус- 
камоўнае, нігілістычнае 
асяродзе: бацькоў, мужа, 
жонку, дзяцей, начальства, 
суседзяў і г.д. Пэўна ёсць 
грамада цалкам свядомых 
сем'яў з рознай ступенню 
актыўнасці ў грамадскім, 
палітычным жыцці, або 
тых, што абмяжаваліся ся- 
мейным колам беларускага 
поля. Для высвятлення агу- 
льнай колькасці, колькасці, 


сем'яў рэпрадукцыйнага 
ўзросту; колькасці моладзі 
перадшлюбнага ўзросту; 
род заняткаў, інтарэсаў і 
здароўя і г.д. прапаную 
ўзяць удзел у складанні 
пытанняў адпаведнай ан- 
кеты. 

Думаю - гэта дапа- 
магло б нам зразумець, які 
наш патэнцыял, якія перс- 
пектывы пабудовы бела- 
рускага грамадства: дзяр- 
жавы ў дзяржаве з выхадам 
на палітычнае, юрыдычнае 
афармленне ў паўнавар- 
тасную нацыянальную дзяр- 
жаву Беларусь, вызначыць 
колькасць і спеласць 
(якасць) нацыі. Спеласць, на 
мой розум, мусіць уключаць 
у сябе ўсведамленне і ў 
перспектыве рэалізацыю 
канцэпцыі “змястоўнай дэ- 
макратыі” , аб чым так 
добра распавёў сп. Аст- 
роўскі ў допісе “Наша мэта 
- беларуская дзяржава” за 
ЛБ 5, Ле 4 “НС”. Але нам 
перш трэба добра вывучыць 
структуру нацыянальна 
сведамай грамады, каб пе- 
раканацця што “выкладкі” 
Астроўскага маюць перс- 
пектыву практычнага ўва- 
саблення ўжо сёння. Каб не 
адбылося адмаўлення гэтай 
“ідэялагічнай апоры” як 
нечага штучнага, іншарод- 
нага, каб натуральна спа- 
жывалася розумам і сілка- 
вала інтэлект самасвядо- 
масці. 

Гэта дазволіла б зра- 
біць аналіз і на пазітыве 
зробленых высноў скласці 
праграму кіравання пра- 
цэсам нацыянальнага адра- 
джэння ў цэлым, зразумела, 
у фармаце беларусізацыі ў 


прыватнасці. Выкарыстаў- 
шы прагрэсіўныя напрацоў- 
кі айчынных інтэлектуалаў, 
філосафаў і г.д. і досвед 
цывілізацыі магчыма з'яў- 
ленне нейкай адукацыйнай 
праграмы, накшталт тых 
чытанняў, што адбываюцца 
штотыддзень на сядзібе 
ТБМ, гэтак мовіць - “Уні- 
версітэт Адрадджэння”. Або 
гэта ўвасоблілася б у “На- 
стольную кнігу беларуса” 
аб чым ужо згадвалася у 
допісе за 11 студзеня г.г. 
Што б гэта ні было, у якой 
форме ні з'явілася, але га- 
лоўнае прызначэнне гэтай 
праграмы: фармаванне спе- 
ласці беларускамоўнай су- 
польнасці, гадаванне коль- 
каснага і якаснага “ура- 
джаю” нацыянальна сведа- 
мага грамадства ў полі не- 
спрыяльнасці для беларуш- 
чыны. Пад паняццем фарма- 
ванне спеласці беларуска- 
моўнай супольнасці разу- 
меецца крапатлівая праца 
над сабой кожнага з нас: 
мабілізацыя ўсіх духоўных, 
інтэлектуальных, матэры- 
яльных, рэпрадукцыйных 
рэсурсаў з мэтай выжыць, 
загартавацца і шматлікай 
грамадой па позве-набаце 
Звона Свабоды дайсці да 
Беларусі! 

Свае спадзяванні, на- 
дзеі ў гэтай справе я звязваю 
з грамадскім сектарам, які 


актыўна працуе ў сферы 
ўплыву на навакольнае рус- 
камоўнае насельніцтва, з 
якім, натуральна актыўна, 
павінен працаваць сектар 
палітычны, гадуючы палі- 
тычную спеласць гэтай ча- 
сткі грамадства па сваёй 
адпаведнай праграме. 
Праграма “Акадэміі 
Адраджэння” (назавём яе 
так умоўна) грамадскага 
сектару мае быць скірава- 
ная на вырашэнне праблем 
у межах беларускамоўнай 
нацыянальна сведамай су- 
польнасці. Прычым, у ёй 
мусіць улічвацца верагод- 
насць, як узмацнення “мара- 
зоў”, такі “адліга” цінават 
“бязвоблачнасць”. Нават 
калі будзе здавацца, што 
ўмовы для беларушчыны 
найменшыя нельга будзе 
расслабляцца і лічыць, што 
пара згарнуць справу і пера- 
класці ўсё, давераўшыся, 
дзяржаве. Павінны памя- 
таць, што мы жывём у Эпоху 
непрадказальна-экстрыма- 
льных завірух палітычных 
змен. Дык вось каб ход гіс- 
торыі быў больш-менш 
прадказальны і станоўча 
выніковы для беларусаў, 
сама логіка падказвае, што 
павінен існаваць і рэалізоў- 
вацца нейкі “мабілізацыйны 
план“. Аднак перш чым 
ствараць план-праграму 
неабходна вывучыць струк- 
туру аб'екта ўвагі, для яко- 
га яна будзе выпрацаваная. 
У папярэднім допісе 
таксама згадвалася тэма 
дыяспары: дзяржавы ў дзяр- 
жаве. Гэта асобная тэма. 
Падкрэслю сёння - мы му- 
сім мець такую арганізацыю 
беларускага жыцця на ўзор 


дыяспары з яе строгімі зако- 
намі. Законы гэтыя распра- 
цаваць таксама нашая зада- 
ча. Галоўнае - Канстыту- 
цыя дыяспары павінна га- 
рантаваць нам захаванне, як 
этнасу, бяспеку ад асімі- 
ляцыці, паўнавартаснае 
развіццё і сцвярджэнне сябе, 
як тытульнай нацыі на сва- 
ёй тэрыторыі, у сваёй дзяр- 
жаве. 

Ёсць сэнс з грамад- 
скага сектару вылучыць 
Раду, якая займалася б спра- 
вамі “дняспары”, напрык- 
лад, зборам інфармацыі аб 
нац. свядом. частцы гра- 
мадства, адсочвала б працэс 
нацыянальнага адраджэння: 
саспяванне свядомасці на- 
цыі, яе колькаснае памна- 
жэнне і гатоўнасць у вызна- 
чаны час (гістарычны мо- 
мант) выйсці шчыльнымі 
радамі і адстаяць нацыяна- 
льныя інтарэсы беларуса, 
вынікам чаго стане свабод- 
ная, незалежная, дэмакра- 
тычная, заможная, квітнею- 
чая нацыянальная дзяржава 
Беларусь. 

Акрамя функцыі на- 
зіральніка і статыста гэтая 
Рада магла б кіраваць аду- 
кацыйна асветніцкім цэнт- 
рам менавіта і выключна 
для беларусаў. Правядзенне 
семінараў дзе б тэарэтычна 
(праз гутаркі, лекцыі) і 
практычна праз прагляд 


выдэафільмаў, ці з, выездам 
непасрэдна на месца, дзе 


навідавок можна, напрык- 
лад, азнаёміцца з сем'ёй 
“сярэднестатыстычнага"“ 
беларуса. Што ёсць узорам 
арганізацыі нацыянальнага 
жыцця ў кожнай беларускай 
сям'і? Тут шырокі ўсёаб- 
дымны спектр: побыт-га- 
радскі, вясковы, духоўнае 
жыццё - веравызнанне, род 
інтарэсаў-заняткаў для ду- 
шы, як беларуская мова, 
гісторыя, культура спажы- 
ваюцца ўсімі членамі сям'і. 

Інакш кажучы Рада 
адсочвала б выкананне рас- 
працаванай праграмы, да- 
ючы каштоўныя парады, 
рэкамендацыі, узоры І г.д. з 
разлікам інтэграцыі бела- 
рускіх нацыянальных каш- 
тоўнасцяў у рускамоўную 
грамаду, папулярна тлума- 
чачы наконт інтэграцыі 
курыраваць працэс прапа- 
ганды папулярызацыі “бе- 
ларускага ладу жыцця” ў 
рускамоўнай, нігілістычнай 
прасторы. Калі мы будзем 
мець адмысловую прагра- 
му, высокаінтэлектуаль- 
ную Раду тады можна рас- 
пачаць рух па ўсёй гары- 
занталі грамадскіх струк- 
гур, што маем на сённяшні 
дзень. А пакуль прапаную 
узяць удзел у складанні 
анкеты: пашырыць кола 
пытанняў, каб потым рас- 
паўсюдзіць сярод усіх пры- 
хільнікаў беларушчыны, не 
толькі сяброў грамадскіх 
аб'яднанняў, таварыстваў, 
палітычных партый, сярод 
знаёмых, хто неабыякавы да 
беларускай мовы і бела- 
рускай справы. 

Святлана Астравец. 
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Беларусь у алнатомавай 
энцыклапедыі /апісреПІ 


Энцыклапедыя Ёпсі- 
сІоредіа Рапісвеі (у падза- 
галоўку Різіопагіо епсісіІо- 
реісо «і агі, 5сепзе, ёеспісіе, 
Іейег, бПозобіа, 5богіа, гео- 
9габіа, ігіёіо, есопотіа - 
Энцыклапедычны слоўнік 
мастацтваў, навук, тэхнікі, 
літаратуры, філасофіі, гіс- 
торыі, геаграфіі, права, эка- 
номікі) выйшла ў свет у 
2005 годзе ў Балоньі. 

Гэта высокаякасны 
даведнік, што на 2076 ста- 
ронках, 138 каляровых тэ- 
матычных ілюстрацыях і на 
32 старонках каляровых 
мапаў у сціслай форме дае 
асноўныя звесткі па пера- 
лічаных тэмах. 

Якія ж звесткі пра 
Беларусь здабудзе чытач- 
карыстальнік гэтага доб- 
рага выдання? 

Толькі сёе-тое і з пэў- 
нымі скажэннямі. 

І. Усе геаграфічныя 
назовы пададзены ў расей- 
скай транскрыпцыі. 

2. Недастаткова 
прадстаўлены гарады- ра- 
зам сем- толькі абласныя 
цэнтры і Бабруйск. 

3. З беларускіх пісь- 
меннікаў у энцыклапедыі 
фігуруе толькі Васіль Бы- 
каў як Вукоу УазіІіў УІа- 
Зітігоуіс. Яму прысьвечана 
4 радкі. 

4. Звесткі пра Бела- 
русь пададзены на с. 234. І 


на пададзенай мапе і ў тэк- 
сце ўсе геаграфічныя назо- 
вы транслітараваны з ра- 
сейскай. 

5. У тэксце няпра- 
вільна пазначаны тэрмін 
прэзідэнцкай пасады- сем 
гадоў, тады як насамрэч 
гэта толькі пяць. 

Гісторыя пададзена 
гэтак: "... з Х ст перайшла 
пад кантроль кіеўскага кня- 
ства. Заваяваная Літвою ў 
ХІУ ст., па Ліоблінскай уніі 


стала часткаю Польшчы....” 


Пра П Сусветную вайну, 
пра бальшавіцкі рэжым, пра 
мову - ні слова. Пра Чарно- 
быль - таксама. 

6. Менавіта з слабай 
абазнанасці і ў геаграфіч- 
ным атласе А(Іапіе Тапі- 
спе 2005 (Балонья, 2002) на 
с. Е/6-Е/9 у раздзеле 
“Літаратура і геаграфія” і 
“Мастацтва і геаграфія” 
Беларусь выглядае куль- 
турнай пусткай. Ніводнай 
звесткі! 

7. Варта заўважыць, 
што Бельгіі адведзена ўдвая 
болей месца за Беларусь. 

Выснова. Звесткі пра 
Беларусь у пададзеным змя- 
стоўным выданні яўна не- 
дастатковыя. Патрэбна па- 
вялічыць колькасць най- 
буйнейшых гарадоў, падаць 
імёны найбуйнейшых нашых 
паэтаў і пісьменнікаў (Ба- 
гушэвіч, Багдановіч, Колас, 


Купала, Гррэцкі, Гусоўскі, 
Скарына...) Патрабуе пера- 
пісання нарыс гісторыі Бе- 
ларусі. 

У раздзеле пра мас- 
тацтва акрамя звестак пра 
нашых мастакоў, скульп- 
тараў варта падаць, што 
большая частка мастацкіх 
каштоўнасцяў раскрадзена 
суседзямі. Геаграфічная кар- 
та мусіць падаваць аўтэн- 
тычныя назовы. Геаграфіч- 
ныя назовы трэба падаць у 
аўтэнтычнай беларускай 
форме. 

Вядома, беларускі 
бок, як найбольш абазніны, 
павінен прапанаваць такія 
гатовыя сціслыя звесткі 
выдавецтву ГапісвеПі, і 
варта было б, калі б хтосьці 
з дасведчаных людзей пад- 
рыхтаваў і перадаў такі 
матэрыялы ў іншыя еўра- 
пейскія выдавецтвы. За нас 
гэта ніхто не зробіць; яны 
зрабілі, што ведалі. 

Адрас выдавецтва: 
е-таі 
Ііпеасіпаме(д7апісвеІ.іё 
Вірлучу тапіспеШ.1 

Хоць згаданы давед- 
нік выйшаў два гады таму, 
думаю, што звесткі пра 
Беларусь не надта палеп- 
шалі і гэта не пазбаўляе 
актуальнасыді ўзнятага 


пытання. 
Мікола Бусел, 
Дуброва. 











Хам да аррадэсэнне 
Марай, спадарства, 


Шаноўнае спадар- 
ства, ідзе падпіска на другі- 
квартал 2006 года. 

Не прамініце скары- 


(паштовы індэкс) 


стацца з магчымасці пад- 

пісацца на самую беларус- 

кую газету нашай краіны. 
Будзьце з намі, і вы 


мовы, 
“Маша слоба ! 


будзеце ў цэнтры падзей, 
якія адбываюцца ва ўсім 
беларускамоўным спектры 
Беларусі і замежжа. 
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Вёска Грабава. Зэль- 
веншчына. Куток маленст- 
ва, дзе пачыналася сцежка 
жыцця. Тут Сцяпан пры- 
йшоў на гэты свет у сям'і 
Ганны (дачкі Аўгея) і Ладзя 
(сына Уладзіміра). У хаце 
была велічэзная сям'я: дзед 
Уладзімір і баба Люба, два 
іх сыны -- Аляксандар і 
Уладзімір і іх сем'і, г.зн. 
трэцяе пакаленне. Разам - 
[0 душ. А матухны-зямелькі 
-- усяго паўтара «актара». 
Вось тут і жыві! Каб вы- 
жыць, дзед вырашыў пае- 
хаць на заробкі за мяжу, у' 
Амэрыку. Такіх у вёсцы 
Грабаве знайшлося трох 
чалавек: Сцяпанаў дзед 
Уладзімір, Стасевіч Паўлюк 
і Стасевіч Клемас (Клімент). 
Працавалі гэтыя «амары- 
канцы» пяць гадоў на за- 
водах ЗША. На заробленыя 
грошы купілі сабе зямлі і 
сталі багатырамі. Пабуда- 
валі мураваныя хаты. Дзед 
купіў 12 гектараў зямлі на 
хутары Нябайкі ў земле- 
ўласніка Дудара, які меў 300 
гектараў зямлі. На гэтым 
хутары і паставіў дзед мур 
на два канцы: у адным жыў 
яго сын Аляксандар з дзядзі- 
наю Жэняй, у другім -- 
Сцяпанавыя бацькі. У хаце 
было тры пакоі: спальня, 
«пакой» і кухня. Кухня зва- 
лася «хатай», не мела даш- 
чатай падлогі, а гліняны ток, 
які ўсмоктваў вадкасць, калі 
мыліся, набіраючы ў далоні 
ваду, ці з іншай нагоды. 
Памятаецца, як ставілі гэты 
будынак, як муравалі яго 


бацькіі дзядзька з дзядзінаю, 
як лясавалі вапну з пяском і 
гэтае «цеста» падносілі му- 
лярам. А кіраваў гэтай пра- 
цай наняты з мястэчка Дзя- 
рэчын сапраўдны муляр 
Сончык. Ён нярэдка «забу- 
ляўся» (забаўляўся) з хлап- 
чукамі, якім таксама хаце- 
лася браць удзел у будаван- 
ні хаты. 

Тут, на хутары, пра- 
йшло Сцяпанавае дзяцін- 
ства. Куток быў маляўнічы: 
вакол хаты раслі бярозы, 
граб, арэшнік. Была і невя- 
лікая яма з вадою. Увесну і 
ўвосень было поўна вады, 
цякла невялікая рэчачка тут 
каля лесу. Яна ўпадала ў 
большую рэчку, якую на- 
зывалі Сіпа. Сіпа бегла каля 
вёскі Грабава, што за паў- 
тары вярсты ад хутара. 
Сіпа несла ваду праз увесь 
хутар Нябайкі да Дзярэчына 
і далей упадала ў раку 
Шчара, а тая - несла свае 
хвалі ў Нёман-раку. 

Пачаў сваё навучан- 
не Сцяпан дома. Яго ста- 
рэйшыя браты Валодзя і 
Іван хадзілі ў мясцовую 
школу. Жывучы на хутары, 
ён стараўся знайсці сабе 
занятак. Знаёміўся з падруч- 
нікамі, па якіх вучыліся 
браты, і сам патроху спра- 
баваў чытаць гэтыя кнігі. 
Таму ў першым класе «ся- 
дзеў» толькі два месяцы - 
перасадзілі ў другі клас, і за 
год скончыў два класы. 
Затое ў трэцім класе тры- 
малі два гады, хоць вучыўся 
толькі на пяцёркі («на бар- 
дзо добжэ», як казалі тады 
ў польскай школе). Друга- 
годнікам беларусам (права- 
слаўным) не было чаго ра- 
біць, бо вывучалі тое самае, 
толькі некаторыя задачкі 
для другога года навучання 
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Павел Сцяцко 


Сцянсынамі жыцця 


былі больш складаныя, яны 
абазначаліся ў задачніках 
зорачкамі. А ў чацвёртым 
класе трэба было сядзець аж 
тры гады. Чым там займа- 
ліся вучні, Сцяпан не ведаў, 
бо пачалася вайна 1939 года 
і Заходняя Беларусь не нале- 
жала ўжо да Польшчы. Як 
казалі бацькі, польская па- 
літыка кіравалася тым, каб 
беларусам не даць магчы- 
масці вучыцца далей, абме- 
жаваўшы навучанне чатыр- 
ма класамі школы «паўшэх- 
най». У суседняй вёсцы 
Старое Сяло была школа 
для каталікоў («палякаў»), 
дзе такога абмежавання не 
было. Праўда, пасля вызва- 
лення Заходняй Беларусі ад 
польскай акупацыі ўсе гэ- 
тыя запісаныя «палякі» ад- 
мовіліся ад навязанай ім 
«пальшчызны», памянялі 
каталіцкія імёны на права- 
слаўныя (Франак на Івана і 
пад.) і вучыліся далей па- 
беларуску. І вёска стала 
называцца не Стара Весь, а 
Старое Сяло). 

Запалі надоўга ў па- 
мяць Сцяпана некаторыя 
дэталі школьнага жыцця. У 
паўшэхнай (пачатковай) 
школе на 4 класы быў адзін 
настаўнік, ён выкладаў усе 
прадметы - мову (польс- 
кую), матэматыку, маля- 


ванне, спевы. Дысцыпліна 
была «палачная» ў даслоў- 
ным значэнні гэтага слова: 
настаўнік («пан научы- 
цель») заўсёды трымаў у 
руцэ «палку-ўказуўку» сан- 
тыметраў на 40. І калі хто 
парушаў дысцыпліну, то 
біў указуўкай па руках, 
спіне, а то і па галаве. Палка 
ляцела ад настаўніка на 
«злачынца» за 5-7 метраў. 
За невыкананне заданняў 
вучняў ставілі ў куток на 
насыпаны гарох ці жвір. А 
часам давалі яшчэ ў рукі па 
цагліне і прымушалі тры- 
маць іх, падняўшы ўгару 
рукі. Зацятых неслухаў, 
парушальнікаў дысцыпліны 
частавалі і «бярозавай ка- 
шай» --- білі па далоні бяро- 
завымі дубцамі. Такая ды- 
сцыпліна ператварала вучня 
ў раба, што мусіў слухаць 
кожнае слова «пана научы- 
целя», хоць шмат чаго бе- 
ларускія дзеці не разумелі з 
польскага маўлення настаў- 
ніка, але ўжываць родныя 
беларускія словы забараня- 
лася. Жорсткасць «научы- 
целя» не мела межаў. На ўсё 
жыццё запаў у памяць такі 
вось драконаўскі ўчынак 
настаўніка  Грабаўскай 
школы паўшэхнай. Раз'ю- 
шаны навучыцель Жысеўскі 
схапіў за валасы вучаніцу 
Цюхно і падняў яе ўгару. 
Яна ўпала, а ў руцэ на- 
стаўніка аказалася пасма 
валасоў з кроўю. Плач, енк 
у класе. Спыніліся заняткі. 
Настаўнік уцёк ад абура- 
ных бацькоў вучаніцы і 
затым з'ехаў з гэтай вёскі. 
Пейзажныя малюнкі 
дзяцінства. Каля хаты рос 
малады бярэзнік, ляшчыннік 
і грабняк, ці, як тут казалі, 
беразіна, ляшчына, грабіна (З 
націскам на: апошнім 


складзе). Яны давалі шмат 
радасці і малым, і старым. 
Вясною і ўвосень тут раслі 
розныя грыбы (казяке): сы- 
раежкі, савякі, чырвонага- 
ловікі, грыбы (баравікі), 


апенкі, а таксама рыжыкі, 
храсль,, сінякі, а ў бярэзніку 
-- і кабылкі, куры. Шмат 
было і мухамораў. Гэтыя з 
вонкавага выгляду прыга- 
жуны былі надта небяспеч- 
ныя для чалавека. Але і 
карысць таксама ад іх была: 
мухаморамі труцілі мухі: 
падсмажыўшы, іх раскла- 
двалі на дошкі пры вокнах, 
куды часта сядалі мухі. 
Надта прыемна было мала- 
леткам прыходзіць у бярэз- 
нічак і бачыць, як высы- 
паюцца на сонечных паля- 
нах маладыя белагаловыя 
баравічкі. Або як яны па- 
дымалі лісце, растучы ў 
цяньку. У грабаўскім лесе 
(яго называлі Курыны) раслі 
і зялёнкі, падзенкі, лісіцы і 
апенкі, былі і летнія апенкі, 
якіх збіралі, калі іншых гры- 
боў яшчэ амаль не было, 
акрамя хіба савякоў і лісі- 
цаў. А вось асенніх апенкаў 
было хоць возам вазі - на 
месцы выкарчаваных пнёў 
беразіны. Раслі яны «гру- 
мадамі», каля пнёў можна 
было набраць з кошык за 
пару хвілінаў. Як праходзілі 
дажджы, у маладым хвой- 
ніку было шмат маслякоў. 
Маладзенькія, падсмажа- 
ныя, яны былі смачныя, Як 
баравічкі. Маці ставіла гар- 
шчок з грыбамі ў «велькую 
печ», як варыла картоплі 
свінням і пякла блінцы на 
сняданне. Звараныя грыбы 
адцэджваліся, запраўляліся 
падсмажаным салам з цы- 
буляю і ставіліся ў печ, дзе 
яшчэ з гадзіну стаялі, каб 
«упрэлі». А тады ўжо іх елі, 
дадаўшы яшчэ трохі масла 
або смятаны. Такі ласунак 
не параўнаць было ніз чым. 
Смаката - дый годзі! У гэ- 
тых мясцінах непапулярныя 
былі лісіцы, хоць збіраць 
хацелася, але карысці вялі- 


кай не было -- яны сухія, не 
надта смачныя. Затое пер- 
шыя вясновыя грыбы - смар- 
чкі і страчкі - такія наздра- 
ватыя, карычневыя, вабілі 
да сябе, хоць і расло іх ня- 





шмат у Курынах. Звычайна 


на ўскрайку, на сонцы, каля 
пнёў. Сінякі раслі ў грабіне 
(грабняку). Яны падобныя 
на баравікі сваім выглядам. 
Толькі карэньчыкі ў іх не 
белыя, а пярэстыя, і калі 
абрэзваеш --- сінеюць (таму 
і сінякамі звалі гэтыя «казя- 
кі» (грыбы). 

Грыбы збіралі і пасу- 
чы каровы, але найбольш 
прыгнаўшы іх з пашы, недзе 
ў перапынак з 10 гадзін 
раніцы да дзвюх дня, калі 
скаціна была ў хляве, а 
пастухі, трохі адпачыўшы, 
«ішлі ў казяке». 

Пасвіць каровы Сця- 
пану давялося недзе з гадоў 
пяці. Пасвілі разам з братам 
Іванам, сынам дзядзькі Аля- 
ксандра ідзядзіны Жэні, што 
жылі ў другім канцы муру 
(мураванкі). Выганялі ка- 
роў на пашу ў летнюю пару 
недзе а гадзіне пятай. Памя- 
таецца, як цяжка было так 
рана ўставаць -- надта ха- 
целася спаць. Але ж трэба 
было. Маці ўпрошвала: 
«Сынок, уставай, я ужэ 
падаіла каравэ, малачка 
цёплаго пакаштуеш, ды 
пажанеш нашо быдло на 
пашу. Бо і авечкі і цялятка 
просяць естачкі. Уставай, 
сынок, Сцяпанка, уставай!» 
І давялося ўставаць і гнаць 
жывіну на пашу. 

У ясны пагодны дзень 
была на пашы вялікая раса. 
Халодная, як лёд. Замерз- 
лыя ногі грэлі ў свежых 
каровіных «бондах». А по- 
тым выціралі запэцканыя 
ногі ў вялікай траве, што 
вырасла вакол былых гэтых 
«бондаў»-гаўнянкаў. Нас, 
малечу, пяці-шасцігадовых 
пастухоў не надта каровы і 
слухалі, асабліва барушчыя 
(бадлівыя). Аднойчы Сівая 
(так клікалі дзябёлую каро- 


ву), калі Сцяпан падышоў 
адганяць яе ад шкоды (мала- 
дой збажыны), рагамі схапі- 
ла яго за ногі і перакінула 
праз сябе. Ледзь апамятаўся 
ад страху. Потым яны з 
Іванам «малацілі» яе пугамі, 
камянямі, цкавалі сабакам, 
які дапамагаў пасвіць скаці- 
ну. Пасля гэтага здарэння 
пастухі баяліся блізка пады- 
ходзіць да такіх кароваў, а 
палохалі іх свістам пугі ці 
ляскатам бізуна або звы- 
чайным кіем. Часам дапама- 
гаў малым пасвіць жывіну 
дзед Ладзё (Уладзя), якому 
тады было гадоў пад сем- 
дзесят. А ў маладосці ён, 
«амарыканец», прыдбаў 
сваім сынам увесь гэты 
хутар на 10 га зямлі, дзе былі 
тры бярэзнікі, адзін грабняк 
з ляшчыною, ворыва на 5 га 
і лугу - 2 га. 

Падчас нямецкай 
акупацыі Сцяпан пасвіў 
свой статак, касіў, араў 
зямлю. гадаваў з маткаю 
меншых дзяцей (двух бра- 
тоў і сястру). Асабліва да- 
ставалася яму, калі бацька 
трапіў у турму за дапамогу 
партызанам узарваць «ка- 
лею» (чыгунку), па якой 
немцы накіроўвалі сваё 
падмацаванне на фронт пад 
Маскву. Маці Сцяпана ча- 
ста ездзіла ў Слонім, каб 


выратаваць ад смяротнай 
кары яго бацьку. Старэйшы 
брат загінуў ад нямецкіх 
акупантаў. Заставаўся за 
гаспадара Сцяпан як ста- 
рэйшы з дзяцей. Трэба было 
ў печы паліць, гатаваць яду 
і сям'і і жывіне. Як нежывы 
быў ён пасля такой працы. 
А да ўсяго гэтага дадаваўся 
акупацыйны рэжым. Удзень 
шнырылі немцы, а ўначы 
прыязджалі «свае», між якіх 
былі не толькі партызаны, а 
і проста грабежнікі, банды- 
ты. Не раз ставілі Сцяпана з 
мамаю каля сцяны на ганку 
і пускалі кулямётныя чэргі 
над галовамі, вымагаючы 
чаго ім хацелася. Бацька 
Сцяпана быў пчаляром. Дык 
узімку такія начныя госці 
выпальвалі вуллі, забіралі 
мёд з рамамі. Не кажучы ўжо 
пра тое, што яны забралі 
цялушку і «паршука», дзве 
авечкі для «пропитания лес- 
ных борцов». 

Уначы на хутары ня- 
рэдка начавалі сапраўдныя 
партызаны. А часам заста- 
валіся тут і на цэлы Дзень. 
Аднойчы два чалавекі пры- 
йшлі ад суседзяў з Двара 
(суседнія тры хутары, што 
знаходзіліся на месцы бы- 
лога панскага маёнтка) і 
паведамілі, што яны ад Дос- 
ты да нас трапілі, бо тут 
бліжэй да лесу. Было гэта 
напачатку ліпеня, ля хаты 
буяла жыта, у якім чалавека 
відаць не было. Досціха 
накіравала іх да нас. Было 
гэта сярод дня. І раптам 
бяжыць да нас Марыся Дос- 
ціха, засопшыся, уся потная, 
і пытаецца, ці ў нас гэтыя 
людзі. Так, яны спалі ў насу 
гумне на сене. Яна з плачам 
распарадзілася іх пабудзіць 
і «хай хутчэй бягуць у лес, 
бо хутка тут будуць немцы. 


Нямецкая акцыя чалавек 
каля 50 накіроўваецца на 
наш гутар, каб лавіць пар- 
тызанаў». Ледзь паспелі 
гэтыя двое выскачыць ў 
жыта, як немцы ўжо апана- 
валі будынак. Паролі сена 
штыкамі. у склеп кінулі 
гранаты. Ускочылі ў хату, 
але імгненна вырваліся з яе, 
бо тут ляжалі хворыя на 
тыфус уцекачы з-пад Маск- 
вы. Як сказалі пра хворых 
тыфознікаў, немцаў як вет- 
рам здзьмула. А выратавала 
нас суседка Марыся, жонка 
Досты (Досціха) вось як. Да 
іх навалілася нямецкая ак- 
цыя на гадзіну раней, чым да 
нас. І Досціха ведала пра 
гэтых дваіх, якіх яна адпра- 
віла да нас дняваць. Яна 
душою адчувала бяду: калі 
немцы зловяць у нас парты- 
занаў, то застрэляць усіх 
Сцянанавых родзічаў, а не 
толькі днявальнікаў. Таму 
пайшла на хітрасць: запра- 
сіла нямецкіх начальнікаў 
да сябе ў хату, пачаставала 
іх самагонкаю, а сама 
пабегла да нас нібы 
пазычыць хлеба і іголку. 
Так, пакуль немцы 
«частаваліся», яна змагла 
папярэдзіць пра надыход 
нямецкай акцыі. 

Начлягуючы ў на- 
шым доме, партызаны пры- 
мушалі дзяцей быць варта- 
вымі, заўчасна папярэдж- 
ваць пра небяспеку. 

Падчас нямецкай 
акупацыі ў мястэчку Дзярэ- 
чын працавала школа, вы- 
кладалі тут мову, «арыхме- 
тыку» ды маляванне. Не- 
калькі ўрокаў гэтай школы 
наведалі і Сцяпан з дваю- 
радным братам Іванам. 

Згадваецца ранак 
марознага дня 1941 года. 
Недзе гадзіне а восьмай 
ранку дзеці накіраваліся ў 
Дзярэчынскую школу (гэта 
за пяць вёрст), як пабялелі 
шчокі ў нас і насы. Давай 
мы іх церці снегам, але 
нічога не памагло, і мы 
хуценька вярнуліся дахаты, 
дзе нас адратоўвалі бацькі. 

Памятаецца і такі 
выпадак. Ішлі мы ад Гра- 
бава ў Дзярэчынскую шко- 
лу з сумкамі. і на мяжы 
ўбачылі «горбу» (кучу) 
патронаў. Захацелася май- 
му спадарожніку ўзяць іх з 
сабою, каб паказаць у шко- 
ле ці потым пазабаўляцца, 
кідаючы іх у вогнішча, дзе 
яны выбухалі. І тут на ша- 
шы Зэльва-Дзярэчын ехала 
нямецкая машына. Немцы 
заўважылі, як мой спада- 
рожнік выкідвае ў збажыну, 
нібы сейбіт, нешта з поўнае 
жмені. Спалохаўся ўладаль- 
нік, што давядзецца паказ- 
ваць акупантам тое, што мы 
маем у сумцы, і своечасова 
высеяў усе патроны ў зба- 
жыну, пакуль немцы не 
пад'ехалі да нас і не пра- 
верылі нашыя торбы. 

Калі б застаўся хоць 
адзін патрон у сумцы, нас 
абодвух застрэлілі б. А 
выратавацца дапамагла і 
ўзгоркавая дарога: машына 
то ўскоквала на ўзгорак, то 
хавалася ў лагчыне, што і 
дало нам выратаванне -- 
справіцца з «трафеямі», 
пакуль машына зноў не 
паднялася на грудок. 


(Працяг у настун- 
ным нумары. ) 
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Мікалай Феліксавіч Ястрэмбскі (1808-1874 гг.) 


Мікалай Феліксавіч 
Ястрэмбскі першы пачаў 
даследваць трываласць жа- 
леза і сталі... Упершыню ў 
Расіі зрабіў даследванні па 
дынаміцы машын... Выдаў 
першы на рускай мове да- 
паможнік па будаўнічаму 
майстэрству... Стварыў 
першы на рускай мове дапа- 
можнік супоры матэрыя- 
лаў... Напісаў першыя нары- 
сы па гісторыі механікі... 

І яшчэ ён быў тале- 
навітым літаратарам-сты- 
лістам. Менавіта ён напі- 
саў тры раздзелы другога 
тома “Мёртвых душаў”. 


Мікалай Феліксавіч 
Ястрэмбскі (у рускім вары- 
янце -- Ястржемский) нара- 
дзіўся 10 ліпеня 1808 года ў 
Рэчыцкім павеце Менскай 
губерні ў сям'і межавага 
суддзі. 

Асноўным заняткам 
насельніцтва павету было 
земляробства. З земляроб- 
ствам ў пэўнай меры была 
звязана і пасада межавага 
суддзі, якую займаў бацька 
Ястрэмбскага - Фелікс Іва- 
навіч. Феліксу належаў ма- 
ёнтак Барысаўшчына - ця- 
пер вёска ў Хойніцкім раёне 
Гомельскай вобласці. 

Першапачатковую 
адукацыю, як і ўсе шля- 
хецкія дзеці, Мікалай атры- 
маў дома. Потым паступіў 
у Віленскі ўнівесітэт, фізіка- 
матэматычны факульгэг 
якога скончыў у 1829 годзе 
з дыпломам выдатніка. Пе- 
дагагічная дзейнасць фа- 
культэта заслугоўвае высо- 
кай адзнакі, што, аднак, 
нельга сказаць пра ўзровень 
навуковых даследаванняў. 
Мабыць гэта і было пры- 
чынай пераезду Ястрэмб- 
скага ў Пецярбург. З 7 сту- 
дзеня 1830 года ён - навучэ- 
нец Інстытута Корпуса ін- 
жынераў шляхоў зносін 
(першая тэхнічная ўстанова 
Расіі). 

У час навучання ў 
Інстытуте ён пісаў рукапіс 
“Успаміны інжынера”, які 
так і не быў надрукаваны. 

У 1832 годзе Мікалай 
Ястрэмбскі скончыў інстьг- 
гут першым па спісе (з вы- 
датнымі адзнакамі) і стаў 
адным з тых выпускнікоў, 
імёны якіх за выдатныя пос- 
пехі ў навуках выбітыя на 
мармуровых дошках у кан- 
ферэнц-зале інстытута. 

Пасля заканчэння ін- 
стытута Ястрэмбскі застаў- 
ся ў ім ў якасці выкладчыка. 
У чыне падпаручыка ён 
пачаў працаваць на пасадзе 
рэпетытара па курсе будаў- 
нічага майстэрства і прак- 
тычнай механікі. 

У 1833 годзе Ястрэм- 
бскі ажаніўся. Такі крок у 
жыцці можна было рабіць 
толькі з дазволу кіраўніцтва 
інстытута. 7 красавіка ён 
падаў рапарт на імя дырэк- 
тара інстытута генерал- 
маёра П.П. Базена наступ- 
нага зместу: “Жадаючы 
ўзяць першы законны шлюб 
з дачкою обер-правіянт- 
майстра гвардзейскага кор- 
пуса чыноўніка 5-га класа 
Савіцкага дзяўчынай Ма- 


рыяй, я адважваюся папра- 
сіць дазволу Вашага Права- 
схадзіцельства на гэты 
шлюб. Маю гонар падаць 
пры гэтым рэверс аб тым, 
што просьбай аб дапамозе 
казны турбаваць начальст- 
ва не стану”. Праз тры дні 
Базен паведаміў пра гэты 
рапарт старэйшаму гене- 
рал-інспектару п'ляхоў зно- 


сін. Той не пярэчыў, толькі 
звярнуў увагу, што Ястрэм- 
бскі мусіць унесці ў павя- 
товы скарб 4 руб. за паперу. 
Ажаніўся ён 17 траўня 1833 
года. Ад гэтага шлюбу ў яго 
было дзве дачкі. Праз нека- 
торы час пасля смерці жонкі 
Ястрэмбскі ажаніўся другі 
раз. 

У 1854 годзе Ястрэм- 
бскі разам з іншымі выкла- 
дчыкамі Інстытута Корпу- 
са інжынераў шляхоў зносін 
пачаў працаваць над апісан- 
нем розных збудаванняў, 
рыхтуючы дапаможнік для 
навучэнцаў інстытута (збор 
малюнкаў у галіне будаў- 
нічага майстэрства). 

Ястрэмбскі аргані- 
зоўваў і праводзіў доследы 
па вызначэнні трываласці 
будаўнічых матэрыялаў. 
Справа ў тым, што вісячыя 
масты, будаўнінтва якіх 
распачалося ў 19-ым ста- 
годзі, дазвалялі перакры- 
ваць значна большыя пралё- 
ты ў параўнанні з камен- 
нымі і драўлянымі мастамі. 
Трэба было вывучыць улас- 
цівасці новага ў той час 
будаўнічага матэрыялу - 
жалеза, якое ўжывалася 
пры варабе ланцугоў. Яст- 
рэмбскі зрабіў высновы, якія 
сведчылі, што ўжыванне 
сталі для вырабу падвясных 
ланцугоў вельмі небяспеч- 
нае. Ды гэта не давала і 
эканамічнай выгады. Ён 
зазначыў вельмі высокую 
трываласць рускага жалеза 
ў параўнанні з іншаземным. 

У 1837 - 1838 г. Яст- 
рэмбскі выдаў курс прак- 
тычнай механікі ў двух та- 
мах, які стаў першым наву- 
чальным дапаможнікам у 
гэтым прадмеце. 





га 


У 1845 г. Ястрэмбскі 
зацверджаны прафесарам 
па курсах збудаванняў і 
практычный механікі. Ім 
складзены “Атлас узорных 
механічных канстукцый” 
(1846 г.). У гэтым жа годзе 
выдаецца двухтомны курс 
Ястрэмбскага “Пачатковыя 
асновы агульнай і прыклад- 
ной механікі”. 


За выдатную службу 
яму тройча была аб'яўлена 
манаршая ласка ( 33, 38, 41). 

У 1847 г. Ястрэбскі 
ад'яджае з Пецярбурга. 
Прычынай яго ад'езду быў 
дваюрадны брат Іван Яст- 
рэмбскі, які разам з Фёдарам 
Дастаеўскім ўваходзіў ў 
рэвалюцыйны гурток пет- 
рашэўцаў. Іван быў прыга- 
вораны да смяротнай кары, 
але ў апошні момант страта 
была заменена на катаргу і 
высылку. 

17 студзеня 1847 г. 
Ястрэмбскі прызначаны на- 
чальнікам аддзялення ХІ 
акругі шляхоў зносін (Магі- 
лёўскай). Яго дзейнасць у 
Магілёве звязана з будаў- 
ніцтвам дарог, мастоў, пла- 
цін. Пад кіраўніцтвам Яст- 
рэмбскага пабудаваны ша- 
сейныя дарогі Магілёў - 
Кіеў, Магілёў - Бабруйск, 
Магілёў - Доўск, рэканст- 
руявана Бабруйская пла- 
ціна. Ім распрацаваны пра- 
екты мастоў на тэрыторыі 
Беларусі: праз Дняпро ў 
Магілёве, праз Дзвіну ў 
Віцебску. 

За работу па будаў- 
ніцтву дарог і мастоў Яст- 
рэмбскі ўзнагароджаны ор- 
дэнам Св.Станіслава 2-й 
ступені (1849 г.) і ордэнам 
Св. Ганны 2-й ступені (1861 
г.). У Магілёўскай акрузе 
шляхоў зносін ён праслужыў 
14 гадоў. 

Яшчэ палкоўнік Яст- 
рэмбскі пабудаваў у Магі- 
лёве не беразе Дняпра, на 
Завадской вуліцы, першы на 
Беларусі паравы млын. Та- 
кім чынам у Магілёве з'я- 
віўся цуд --- паравая машы- 
на і першае прадпрыемства 
завадскога тыпу, дзе пра- 





цавалі наёмныя працаўнікі. 

У 1862 г. Ястрэмбскі 
быў прызначаны неадмен- 
ным членам Кастрамской 
губернскай будаўнічай і 
дарожнай камісіі, але ў лю- 
тым 1863 г. выйшаў у ад- 
стаўку ў чыне палкоўніка і 
застаўся ў Магілёве. Тут ён 
працягваў ажыццяўляць 
тэхнічны нагляд паравога 
млына. Сур'ёзнае вывучэн- 
не камерцыйнага боку гэ- 
тага прадпрыемства дазво- 
лілі Ястрэмбскаму напісаць 
кнігу “Галоўныя асновы 
двайной бухгалтэрыі”, апу- 
блікаваную незадоўга да 
яго смерці ў 1874 г. 

Лепшым яго сябрам 
у Магілёве стаў дырэктар 
мясцовай гімназіі Богаяў- 
ленскі. Доўгімі вечарамі яны 
спрачаліся на літаратурныя 
тэмы, асабліва пра Гогаля, 
які нядаўна памёр, а перад 
смерцю спаліў другую част- 
ку “Мёртвых душаў”. Але 
Мікалай Феліксавіч знай- 
шоў копію рукапісу і ў во- 
льны час дапісвае, перапіс- 
вае яе. У сяброў адбыўся 
заклад, што Богаяўленскі не 
зможа адрозніць Гогаля ад 
не-Гогаля. Богаяўленскі быў 
упэўнены -- гэта Гогаль. 
Мікалай Феліксавіч не змог 
пераўпэніць сябра і ўзяў з 
яго слова ніколі не друка- 
ваць тэкст. Але праз адзі- 
наццаць год Богаяўленскі 
пераехаў у Пецярбург і 
аднёс тэкст ў часопіс “Рус- 
ская старина”. 

У студзені 1872 года 
былі надрукаваны “новыя 
часткі і варыянты” другой 
часткі “Мёртвых душ” Го- 
галя. У кастрычніку 1872 
года ў рэдакцыю часопіса 
прыйшоў ліст ад палкоўніка 
Мікалая Феліксавіча Яст- 
рэмбскага, дзе ён абураўся 
на тое, што часткі былі 
надрукаваны без яго дазво- 
лу і даў зразумець, што іх 
аўтарам з'яўляецца зусім не 
Гогаль. Мікалай Феліксавіч 
прадставіў і іншыя матэ- 
рыялы, якія былі надрука- 
ваны іншымі рэдакцыямі. У 
“літаратурным свеце” па- 
чаліся вялікія спрэчкі. У 
жніўні 1875 года ў “Русской 
старине” з'явілася яшчэ адна 
публікацыя “Падробка пад 
Гогаля. Літаратурны ку- 
р'ёз”. 

Аўтарства адрыў- 
каў і другой часткі “Мёрт- 
вых душ” было зацведжана 
за Мікалаем Феліксавічам. 
Але некаторыя масцітыя 
літаратары і крытыкі не 
спынілі спрэчак па гэтым 
пытанні. Як сцвярджаў кры- 
тык Г. Данілеўскі, каб на- 
пісаць гэта, трэба “нешта 
бальшае за адно жаданне 
пажартаваць з свайго сябра: 
трэба ведаць і любіць Расію 
так, як яе ведаў і любіў 
Гогаль, трэба быць па-са- 
праўднаму рускім чалаве- 
кам... Трэба мець вялікую 
пісьменніцкую практыку, 
што дало б магчамасць так 
па-майстэрску апрацоўваць 
кожную фразу гэтых адрыў- 
каў і трэба мець хоць частку 
таленту Гогаля”. 

В. Кунцэвіч, 
М. Фралова. 
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Паслядоўніца 
Я. Ф. Карскага 


Сёлета споўнілася 50 
гадоў з дня нараджэння вы- 
пускніцы Свірскай СШ Па- 
мецькі Ніны Казіміраўны 
(Яна нарадзілася ў высако- 
сны год - 29.02.1956 г.) 

Былы дырэктар Свір- 
скай СШ Гарон В.Ц. пра яе 
ўспамінае: 

- Гэта была вельмі 
старанная, сціплая, добра- 
зычлівая спакойная і раз- 
важлівая дзяўчынка. Яна 
з'яўлялася ўдзельніцай ва- 
кальнай групы і выдатнай 
спартсменкай - чэмпіёнкай 
шматлікіх лыжных спабор- 
ніцтваў. 

Нарадзілася яна ў 
вёсцы Косцевічы Астравец- 
кага раёна, якія раней на- 
зываліся Якубавічамі і ў 
1561 годзе былі каралеўскім 
кладаннем. Па прывілеі ка- 
раля Жыгімонта Аўгуста 
Віленскі ваявода князь М. 
Радзівіл пажалаваў Косце- 
вічы гаспадарскаму мар- 
шалку князю Я. Б. Свір- 
скаму. У ХІХ стагодзі вёска 
стала скарбовым уладан- 
нем. У 1938 годзе яна наліч- 
вала 4] двор, і жыло тут 205 
жыхароў. Зараз тут І8 два- 
роў і 35 жыхароў. На вы- 
ездзе з Косцевічаў ля дарогі 


стаіць дагледжаны пафар- 
баваны ў жоўты колер дом 
Памецькі Казіміра. Ля дома 
сад і невялікая пасека. У 
гэтым доме нарадзілася НІі- 
на Казіміраўна - даследчы- 
ца моўных скарбаў белару- 
саў. 

З асаблівым хваля- 
ваннем і душэўным узды- 
мам гартаюцца старонкі 
навуковых прац, у зага- 
лоўках якіх значыцца Аст- 
равеччына: “З лексікі вёскі 
Косцевіч Астравецкага раё- 
на”, “Гак кажуць на Астра- 
веччыне”. 

Аўтарам першай і 
сааўтарам другой з'яўля- 
ецца Ніна Казіміраўна Па- 
мецька. 

Косцевічы размеш- 
чаны на ўсход ад цікавей- 
шых у Беларусі шматлікіх 
азёр Сарачанскай групы. 
Тут у далёкім мінулым кі- 
пела жыццё. Пра гэта свед- 
чаць шматлікія археалагіч- 
ныя помнікі наваколля: ста- 
янка чалавека паблізу Ака- 
ртэляў, курганныя магіль- 
нікі ля Будраняў, Ядабораў, 
Падкасцёлка. Вёска раз- 
мешчана ўдалечні ад густа- 
населеных пунктаў. Адным 
словам, глыбінка. Мабыць, 
таму тут жыхары захавалі 
чыстую і мілагучную бела- 
рускую мову, мала пажа- 
ваную “трасянкай”. На вя- 
селлях у гэтай вёсцы яшчэ 
спявалі безліч беларускіх 
песень. Застолле перапля- 
талі дасціпнымі жартамі, 
гульнямі, элементамі ста- 
радаўніх традыцый. Гэтае 
моўнае асяроддзе і гіста- 
рычнае мінулае садзейні- 
чала таму, што Ніна выра- 
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шыла заняцца даследван- 
нем моўных скарбаў сваім 
землякоў - паступіла ву- 
чыцца на філфак БДУ па 
спецыяльнасці беларуская 
мова і літаратура, які за- 
кончыла з адзнакай у 1979- 
м годзе. затым прадоўжыла 
вучобу ў аспірантуры пры 
інстытуце мовазнаўства імя 
Я. Коласа АН Беларусі. 

З 1982 года Н. К. Па- 
мецька працуе ў Гарадзен- 
скім дзяржаўным універсі- 
тэце на філалагічным фа- 
культэце. У 1985 годзе аба- 
раніла кандыдацкую дысер- 
тацыю “Вайсковая лексіка 
ў старабеларускай мове”. З 
[994 года з'яўляецца да- 
цэнтам кафедры беларус- 
кага гістарычнага і тэа- 
рэтычнага мовазнаўства. 
Адначасова займаецца на- 
вуковай дзейнасцю: дасле- 
дуе актуальныя пытанні 
гісторыі і лексікалогіі бе- 
ларускай мовы. Яна апуб- 
лікавала звыш 30 навуко- 
вых і навукова-метадычных 
работ. Яе пяру належаць 
працы: “Назвы зброі ў пом- 
ніках старабеларускай пісь- 
меннасці”, “Абазначэнне 
войска і яго частак у ста- 
рабеларускай пісьменнас- 
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ці”, “Намінацыі халоднай 
рукаятачкай зброі ў бела- 
рускім перакладзе паэмы А. 
Міцкевіча “Пан Тадэвуш”, 
“Назвы начыння для дДо- 
гляду пчол у бсларускай 
мове” і інш. 

Цэлы шэраг наву- 
ковых прац даследчыца 
ахоплівае абшары Гарадзен- 
шчыны. Пахвальная асаблі- 
васць яе прац і даследван- 
няў, што ў многіх з іх яна 
звяртаецца да навуковай 
спадчыны філолага-славіс- 
та, палеографа, заспавяльні- 
ка беларускага навуковага 
мовазнаўстваі літаратура- 
знаўства ўраджэнца Гара- 
дзеншчыны Яўхіма Фёда- 
равіча Карскага. 

Як педагог, Ніна Ка- 
зіміраўна заклапочана ме- 
тадычным забеспячэннем 
навучальнага працэсу ва 
ВНУ. Яна склала навукова- 
метадычны дапаможнік па 
практыкуму “Гістарычнае 
марфалогія беларускай мо- 
вы”, з'яўляецца сааўтарам 
“Тэматыкі дыпломных ра- 
бот” і “Комплексных задан- 
няў па беларускай мове для 
студэнтаў”, у 2000-м годзе 
ў сааўтарстве выйшла яе 
кніга “Беларускае вяселле”. 


Н. К. Памецька пры- 
мае актыўны ўдзел у роз- 
ных навуковых канферэн- 
цыях, прысвечаных пытан- 
ням мовазнаўства. Зараз 
Ніна Казіміраўна на твор- 
чым уздыме. Поспехаў ёй. 


Кіраўнік гуртка 

“Валошкі” 
Яська Драўніцкі, 
Мядзельскі раён. 
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. 66 99, 
“Я не магу прыняць творы, напісаныя слэнгам, Марш “альтанцаў” І 
хор гасцей 


Першы паказ гэтага 
спектакля па п'есе маладога 
драматурга Юрыя Туркова 
адбыўся ў чэрвені мінулага 
года на сцэне вучэбнага 
тэатра Беларускай дзяр- 
жаўнай акадэміі мастацт- 
ваў. Гэта была дыпломная 
работа рэжысёра Арцёма 
Гудзіновіча. Аднак у па- 
рушэнне традыцыі ролі вы- 
конвалі не студэнты-дып- 
ломнікі, а сябры рэжысёра -- 
акцёры, што скончылі Ака- 
дэмію раней. “Негатывы” - 
так назваў п'есу аўтар. А 
рэжысёр даў ёй вызначэнне 
“крымінальная трагедыя”. З 
сакавіка “Негатывы” мож- 
на было пабачыць на сцэне 
ДК імя Кісялёва (вул. Ма- 
тусевіча, 20). Прэм'еру пры- 
меркавалі да адкрыцця тэ- 
атральнага цэнтра “АКТ 
ПРАЕКТ”. Пастаноўка ад- 
былася ў рамках праекта 
“Міем Зо ТВвеаёе” (у во- 
льным перакладзе з ангель- 
скай - “Тэатр - краявід ду- 
шы”), ініцыятарамі якога 
былі актрыса з Канады Жэ- 
неўеў Лефеўр і беларускі 
акцёр і рэжысёр Алег Коц, 
які сёння з'яўляецца мас- 
тацкім кіраўніком праекта. 
З ім напярэдадні прем'еры 
адбылася гутарка. 

-- Спадар Алег, кі- 
раваць - увогуле нялёгкая 
праца, Вам жа даводзіцца 
кіраваць людзьмі творчымі. 
А яны, як вядома, “шыхтам 
не ходзяць”... 

-- Нетак кіраваць, як 
накіроўваць. Трымаць у 
рамках вызначанай канцэп- 
цыі. У гэтай якасці я мушу 
дбаць пра эстэтычны кіру- 
нак спектакля і прафесійны 
ўзровень выканаўцаў, 
браць на сябе функцыі ад- 
міністратара, калі-нікалі 
гаспадарніка. Мой клопат - 
і каб акцёр не з'яўляўся на 
сцэне п'яным, і каб паразу- 
меліся рэжысёр з акцёрамі, 
гукааператар і мастак па 
святлу ды гэтак далей. Мас- 
тацкаму кіраўніку даво- 
дзіцца займацца ўсім. Але 
галоўнае, ён павінен вызна- 
чаць, што ў мастацкім сэнсе 
адпавядае фармату праек- 
та, а што - не. 

-- Што Вы разуме- 
еце пад фарматам? 

-- Ёсць драматургі і 
тэатры, якія ствараюць са- 
бе імя і будуюць свой, як 
сёння кажуць, імідж на эпа- 
тажнасці, сенсацыйнасці, 
сацыяльнай актуальнасці. 
Гэта іх фармат. Цалкам 
прызнаючы такую форму 
самасцвярджэння, такі спо- 
саб прыцягнення глядацкай 
ўвагі, я і мае аднадумцы, У 
творчасці скіраваныя на 
Заснавальнік: 
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іншае. На адвечныя тэмы, на 
праблемы чалавечага быц- 
ця, што не залежаць (пры- 
намсі, наўпрост) ад гіста- 
рычнага кантэксту -- ад 
сацыяльнага ладу, ад уз- 
роўню дабрабыту і гэтак 
далей. Другі прынцыпіяльна 
важны для нас аспект - 
падтрымка творчай мола- 
дзі. Маладым хоць і бракуе 
жыццёвага і прафесійнага 
досведу, але яны лягчэй 
успрымаюць эстэтычныя 
навацыі. 

--- Калі я правільна 
зразумеў, Вы і вашымі адна- 
думцамі найперш дбаеце пра 
духоўнасць? 

-- Мы зыходзім з та- 
го ж, тэатр - не кафедра, не 
амвон і не трыбуна. Мы не 
збіраемся адбіваць хлеб у 
педагогаў, святароў і палі- 
тыкаў. Тэатр гэта перш за 
ўсё відовішча, стварэнне 
ілюзіі, здольнай захапіць 
гледача. У нашых спек- 
таклях мы імкнемся распа- 
вядаецца пра тое, як людзі 
паводзяць сябе у экстры- 
мальных умовах. Звычайна 
пад экстрымам разумеюць 
вайну, прыродную ці тэхна- 
генную катастрофу - калі 
пагроза жыццю ці здароўю 
відавочная. Але, да прык- 
ладу, “любоўны трохкут- 
нік” (на гэтай фабуле па- 
будавана значная частка 
сусветнай літаратуры) так- 
сама экстрым. Бо ў гэтай 
сітуацыі камусці непазбеж- 
на накананавана стаць са- 
мотным, а магчыма, што 
адзінота напаткае ўсіх тра- 
іх. Такі ж экстрым шлюб, ў 
якім адзін з сужанцаў значна 
старэйшы за другога. Гэтая 
дыспрапорцыя можа выбух- 
нуць трагедыяй. 

Чалавечая душа раз- 
бураецца паступова, па 
меры таго, як назапашва- 
ецца ў ёй адмоўная энэргія, 
канцэнтруецца агрэсіўнас- 
ці. І аднойчы яна вырыва- 
сцца навонкі. Але, здаецца, 
я пачынаю пераказваць 
змест спектакля “Негаты- 
ВЫ”... 

-- Працягвайце, калі 
ўжо распачалі. 

-- Спектакль пра 
тое, што ў кожным з нас 
жыве забойца. І пры пэўных 
абставінах гэты “негатыў” 
можа праявіцца. Звер з цём- 
нага кута душы можа цал- 
кам падпарадкаваць сабе 
свядомаёць чалавека. Спек- 
такль складаецца з трох 
крымінальна-дэтэктыўнага 
сюжэтаў. Сярод персанажаў 
- следчы, нябожчык; той, 
каго падазраюць у забой- 
стве; пісьменнік, што прыд- 
баў сабе славу дэтэктывамі, 







дапытлівы чытач ды іншыя. 
Засяроджвацца на сюжэтах 
не буду. Каму цікава - хай 
прыйдзе ў тэатр. Варта, 
аднак, ўдакладніць, што 
хоць сюжэты крымінальныя, 
спектакль --- пра міласэр- 
насць. Забі ў сабе забойцу, 
пакуль ён не забіў цябе - так 
я вызначыў бы сэнс гэтай 
сцэнічнай дзеі. 

--. Як мастак Вы імк- 
нецеся да развіцця традыцыі 
альбо да разбурэння стэрэа- 
тыпаў? 

--Я не думаю, што 
разбурэнне чаго-небудзь 
можа быць задачай мастац- 
тва. Прынамсі, задачай 
прыярытэтнай. Да традыцыі 
мы ставімся творча. У тым 
ліку і ў “Негатывах”. 

-- Вам, як кіраўніку, 
дапамагае акцёрскі досвед? 
Якую з сыграных роляў Вы 
лічыце найбольш важнай? 

-- Рэжысёру і тым 
больш мастацкаму кіраўні- 
ку карысна прайсці акцёр- 
скую школу. Такі досвед 
дазваляе гаварыць з акцё- 
рамі на адной мове. З сы- 
граных роляў я бы вылучыў 
свой удзел у спектаклі “Сон 
на кургане” паводле Янкі 
Купалы. Там, калі памята- 
еце, чалавек шукае папа- 
раць-кветку каб зрабіць 
шчаслівымі ўсіх. І нарэшце 
знаходзіць, а ў гэты час 
гінуць ягоныя блізкія, пра 
якіх ён ў часе пошукаў па- 
просту забыўся, пакінуў без 
клопату. Мне блізкая дум- 
ка, што адданасць ідэі не 
можа служыць апраўданнем 
ігнаравання абавязку. 

--Чаму спектакль 
праекту “Иею бой Тйеаіге” 
вы реалізуеце не на сцэне 
Рускага тэатра, артыстам 
якога з'яўляецеся, а ў ДК імя 
Кісялёва? 

--Быць артыстам Тэ- 
атра, што як Рускі мае ста- 
тус Нацыянальнага, безу- 
моўна, ганарова. Два гады 
назад я трапіў сюды па раз- 
меркаванні па заканчэнні 
Беларускай Акадэміі мас- 
тацтваў. У маіх работа- 
даўцаў была магчымасць 
да мяне прыгледзіцца, бо на 
сцэне я працую з другога 
курса. Але ж я працаваў і на 
іншых пляцоўках. На сцэне 
Тэатра Арміі, “Новага тэ- 
атра”, здымаўся ў кіно. У 
часе вучобы у мяне склаліся 
сяброўскія і ў творчым сэн- 
се плённыя стасункі з Паў- 
лам Харланчуком, Уладзімі- 
рам Глотавым, Арцёмам 
Гудзіновічам, Юрыем Тур- 
ковым, Андрэем Крывец- 
кім... Мы аказаліся ў розных 


а тым больш -- матам” 


тэатрах, але нас па-раней- 
шаму маем патрэбу ў су- 
моўі. Дзеля гэтага мы і 
ладзім праекты накталт 
“Негатываў”. На нейтраль- 
най, так бы мовіць, тэры- 
торыі. 

-- На п'есу Туркова 
Вы звярнулі ўвагу, таму 
што ён ваш сябар? 

-- Найперш таму, 
што п'еса добрая. Я нікому 
не навязваю сваіх ацэнак 
сучаснай беларускай дра- 
матургіі, але ж яе стан вы- 
клікае заклапочанасць. Тво- 
ры, вартыя увагі пастаноў- 
шчыка, з'яўляюцца надзвы- 
чай рэдка. П'еса Юрыя Тур- 
кова - прыемнае выключэн- 
не з сумнага правіла. 

-- Вы маглі бы сфар- 
муляваць вашы прэтэнзіі да 
драматургаў больш даклад? 

-- Кепская мова і схі- 
льнасць да плагіяту. Праў- 
да, гэта бяда усёй постса- 
вецкай літаратуры. Якія б 
аргументы ні прыводзіліся 
на карысць “дэмакратыза- 
цыі” літаратурнай (і, ад- 
паведна, сцэнічнай) мовы, 
што б ні казалі пра неаб- 
ходнасць набліжэння яе да 
пабытовай гаворкі, прыняць 
творы, напісаныя сленгам, а 
тым больш - матам, я не 
магу. 

Пытанне плагіяту 
больш складанае. Стрыжань 
сусветнай літаратура скла- 
даюць ці то пяць, ці то семь 
сюжэтаў. Літаратараў, здо- 
льных прадставіць іх па- 
новаму, нараджаецца два- 
тры на стагоддзе. Такім 
чынам, перайманне - нарма- 
льная з'ява ў творчасці. Але 
насамрэч існуе мяжа, за якой 
перайманне становіцца пла- 
гіятам, пірацтвам. Глядач 
альбо чытач гэту мяжу не 
заўжды адчувае, але для 
прафесіянала яна заўжды 
відавочная. 

-- Вернемся, аднак, 
да “Негатываў”... У рэк- 
ламнай улётцы паведамля, 
што дзея п'есы адбываецца 
ў Швейцарыі і Францыі у 
стагоддзі, якое мінула. Яе 
героі - заходнееўрапейцы. 
Атрымліваецца, што п'еса 
беларуская толькі таму, 
што яе аўтар наш суай- 
чыннік? 

-- Геаграфічная пры- 
вязка падзей ў дадзеным 
выпадку - рэч умоўная. Гое, 
пра што распавядаецца ў 
п'есе, адбываецца паўсюль 
ізаўжды. Галоўныя падзеі не 
звонку, а ў чалавечай ду- 
ШЫ. 

Гутарыў 
Пётра Васілеўскі. 
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У суботу я доўга 
вырашала: ці мне да- 
глядаць “Ганцы з зор- 
камі” па тэлебачанні, ці 
паехаць у Менск на ве- 
чарыну беларускай му- 


зыкі і спеваў, якая абя- 
цала ўсё ж такі новыя 
ўражанні. Віхурыстая 
завея не перашкодзіла 
сустрэцца ў сталіцы 
шматлікім слухачам і ар- 
тыстам з Залесся. Вы чулі 
пра князя Міхала Кле- 
афаса Агінскага - дзяр- 
жаўнага дзеяча, дыпла- 
мата, былога паўстан- 


“ца, кампазітара - амата- 


ра? У сваіх мемуарах ён 
пісаў: “28 красавіка 1802 
года я з'ехаў з Пецяр- 
бурга з намерам назаў- 
сёды пасяліцца ў вёсцы, 
недалёка ад Вільні...”. 
Раю вам прачытаць кні- 
гу Сяргея Верамейчыка 
“М. Кл. Агінскі. 1765- 
1833. Продкі, жыццё у 
Залессі, нашчадкі”, якую 
мне пашанцавала на- 
быць у гэты вечар, а так- 
сама ўжывую пазнаёміц- 
ца з аўтарам - вядомым 
мастаком і краязнаўцам, 
які працуе ў галіне му- 
зейнай педагогікі мена- 
віта ў згаданых мясці- 
нах. 

Яго вучні і выха- 
ванцы займаюцца ў 
майстэрні малявання 
“Апалонік” і тэатраль- 
на-музычнай студыі 
“Альтанка”. Салістаў 
дзіцячай оперы мы з Вя- 
лікім задавальненнем па- 
слухалі ў гасцёўні “Ма- 
ладзік” Менскага пала- 
ца дзяцей і моладзі. Вы- 
конваліся творы з музыч- 
най скарбніцы залескага 
краю: народныя мелодыі 


Аўтары цалкам адказныя За падбор 
і дакладнасць прыведзенай інфармацыі 
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і сучасныя п'есы, пала- 
нэзы і полькі, “Марш 
альтанцаў” і “Хор гас- 
цей”. Як было не заспя- 
ваць усім разам: “Просім 
сонца край каханы абу- 





дзіць і абагрэць!” Выву- 
чылі яшчэ песню пра За- 
лессе і такім чынам атры- 
малі запрашэнне на чар- 
говыя ўгодкі М. Кл. Агі- 
нскага, якія збіраюць 25 
верасня людзей, цікаў- 
ных да гісторыі і куль- 
туры Бацькаўшчыны. 

У сталіцы цяпер 
жыве знакаміты музы- 
кант Алесь Лось, вядомы 
нам па спектаклях “Бат- 
лейкі”, канцэртах стара- 
даўняй музыкі. Ён шмат 
вындраваў, запісваў му- 
зыку і спевы на Смаргон- 
шчыне, аднаўляў музыч- 
ныя інструменты, такія Як 
дуда, напрыклад, і нават 
вельмі архаічныя танцы. 
Сучаснай моладзі і ста- 
лым людзям даспадобы 
прыйшліся полька “Пас- 
палітоўка”, “Траяна”, 
“Смаргонка”, урачысты 
танец “Віват”, паланэз 
Т. Касцюшкі у выканан- 
ні капэлы Алеся Лася. 

Песні, жарты, зна- 
ёмства з дзіцячай операй 
заахвоцілі слухачоў на 
далейшыя сустрэчы, якія 
ўдала ладзіць гаспадыня 
Ірына Марачкіна, кра- 
язнаўцы і музыкі з Мен- 
ска і Залесся. Палац мо- 
ладзі ўзнагародзіў тале- 
навітых дзяцей, іх кіраў- 
нікоў прызамі - пада- 
рункамі, сустракаў і 
праводзіў - апладыс- 
ментамі. Гакая імпрэза 
не забываецца! 


Яна ТРУБАЧ. 













